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ABSTRAK 
 

 

Kajian ini bertujuan untuk mengenal pasti Teori Rasa Eṇvakai Meippāṭu dalam antologi 
cerpen Nama Saya Selvi dengan meneliti situasi-situasi dan menghuraikan impaknya 
terhadap penyampaian mesej. Kaedah kualitatif iaitu kaedah kepustakaan dan analisis 
dokumen serta Teori Rasa Eṇvakai Meippāṭu yang dipelopori oleh Tolkāppiyar telah 
digunakan dalam kajian ini. Dapatan kajian menunjukkan bahawa antologi cerpen yang 
dihasilkan mengandungi unsur-unsur Teori Rasa Eṇvakai Meippāṭu. Situasi-situasi 
yang terdapat dalam antologi cerpen membuktikan penggunaan teori ini melalui watak-
watak cerpen tersebut. Di samping itu, impak Teori Rasa Eṇvakai Meippāṭu melalui 
situasi-situasi turut membantu terhadap penyampaian mesej dalam antologi cerpen 
pilihan ini oleh pengarang. Kesimpulannya, kajian ini telah menunjukkan bahawa 
penggunaan teori Eṇvakai Meippāṭu telah mempunyai signifikasi yang penting dalam 
kejayaan sesebuah cerpen dalam menyampaikan mesej-mesej yang penting kepada para 
pembaca. Implikasinya, kajian ini akan membuka minda para penulis baharu yang lebih 
mementingkan konsep realiti daripada nilai estetika dalam karya sastera. 
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THEORY OF FEELING EṆVAKAI MEYPPᾹṬU IN 

THE SHORT ANTOLOGY OF MY NAME SELVI: A STUDY 

 

 

ABSTRACT 

 
 
This research aims to identify the theory of Envakai Meippatu essence in an anthology 
of ‘Nama Saya Selvi’ storiettes by examining the usage of essence that it applies as well 
as describing its impact on the delivery of messages in the said storiettes’ anthology. 
Qualitative methods such as the Library Method and Document Analysis of Envakai 
Meippatu essense theory which was pioneered by Tolkappiyar were used in this 
research. This anthology of the storiettes ‘Nama Saya Selvi’ which was compiled by 
the Maleciyat Tamil Eluttalar Cankam (Malaysian Tamil Writers Association) and was 
used as the pre-eminent source of this research. The findings of the research concluded 
that the anthology of the storiette does cover the theory of Eṇvakai Meippāṭu. The 
circumferences and state of affairs of the anthology prove the uses of this theory 
through the characters rolled out in the storiette. In addition, the anthology and essence 
of Envakai Meippatu’s theory impacted the storiette through its perimeters and also 
helped to relate the message of the author. In conclusion, this research has shown that 
the use of Envakai Meippatu theory has had significant success for the storiette in 
conveying important messages to the readers. The implication of the research would 
open the minds of new writers who are concerned with the concept of reality that denies 
the aesthetic value in literary works. 
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TRANSLITERASI 

 

NOTES ON TRANSLITERATION AND DIACTRICAL MARKS 

The system adopted here is the same as in the Tamil Lexicon of the Univresity of 
Madras, Vol. VI, p.XXVIII.  
 
 Tamil alphabets and their English symbols with diactrical marks: 

VOWELS 
அ : A  உ : u  ஐ : Ai  

ஆ : Ā  ஊ : ū  ஒ : O  

இ : I  எ : e  ஓ : Ō  

ஈ : Ī  ஏ : ē  ஔ : Au  
            

   CONSONANTS    
க் : K  ங் : ṅ  ய் : Y  

ச் : C  ஞ் : ñ  ர் : R  

ட் : ṭ  ண் : ṇ  ல் : L  

த் : T  ந் : n  வ் : V  

ப் : P  ம் : m  ழ் : ḻ  

ற் : ṟ  ன் : ṉ  ள் : ḷ  
            

   SANSKRIT LETTERS    
  ஜ் : j   ஸ் : s   

  ஷ் : ṣ   க்ஷ் : kṣ   

  ஹ் : h        
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BAB 1 

 

 

 

PENGENALAN 

 

 

 

1.1 Pendahuluan 

Bab ini akan membincangkan pengenalan kepada kajian yang bertajuk analisis  

eṇvakai meyppāṭu (luahan rasa) dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi yang 

diterbitkan oleh Malaysia Tamil Eluttalar Sangam pada tahun 2017. Kajian ini 

merangkumi latar belakang kajian, permasalahan kajian, objektif kajian, persoalan 

kajian, kepentingan kajian, batasan kajian, sumber kajian, definisi operasional dan 

rumusan.  Melalui bab ini, rangka luaran kajian ini akan dapat diteliti. 
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 Dunia yang dilahirkan dalam penulisan fiksyen sebenarnya sebuah representasi 

atau boleh jadi juga dunia ilustrasi yakni dunia yang ditampilkan semula oleh 

pengarangnya menurut pertimbangan tertentu, pengalaman peribadi, pemahamannya 

tentang sasaran, kecenderunganya dan situasi di khalayaknya. Sehubungan dengan itu, 

pengarang seringkali membuat pemilihan watak, peristiwa, dialog, aksi atau 

pengakhiran cerita untuk menyampaikan pemikirannya supaya senang dibaca dan 

difahami oleh pembaca cerpen kerana pengarang memiliki gaya tersendiri yang sering 

menjadi perhatian ramai.  

 

Cerpen sebagai suatu ragam kesusasteraan di tanah air kita, memiliki sejarahnya 

yang tersendiri mempunyai hayat yang semakin panjang, mantap dan matang. Cerpen 

kini merupakan suatu genre prosa baru yang semakin popular, disenangi dan diminati 

oleh kalangan penulis/pengarannya, pengkaji/sarjana, pengkritik dan peminat/ khalak 

pembacanya (Othman Putih, 2001) 

 

 Seorang pengarang akan melakarkan pandangan dunia masing-masing melalui 

peristiwa-peristiwa dalam karya yang dihasilkan. Watak-watak khayalan yang 

diwujudkan dalam ceritanya merupakan hiburan dan ruang untuk kita untuk 

menjengkuk sudut pandangan penulis tersebut. Boleh dikatakan karya sastera akan 

membuka ruang kepada pembaca untuk melihat masyarakat kerana penulis 

mewujudkan kecenderungan yang jelas yang berpaksi kepada akar budaya masyarakat 

persekitarannya. 
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 Sastera yang terbaik adalah sastera memimpin, ertinya sastera yang dapat 

membimbing manusia ke jalan kebenaran, Dalam ertikata yang lebih luas, menyeru 

manusia mengerjakan kebaikan dan melarang dari melakukan kemungkaran (Talib 

Samat, 1993). 

 

 Dari prespektif yang berbeza pula, sesuatu yang digarap dalam sastera ialah 

sesuatu yang berlaku dan terjadi dalam realiti kehidupan manusia. Rentetan itu, boleh 

dikatakan bahawa seluruh kejadian dalam sesebuah karya sastera sebenarnya berkisar 

kepada kejadian yang pernah dan mungkin terjadi dalam kehidupan sehari-harian. Oleh 

yang sedemikian, tanpa sastera masyarakat tidak dapat mengenali kehidupan dan tanpa 

masyarakat, sastera pula tidak dapat menemui bentuknya.  

 

 Pengalaman hidup dalam persekitaran yang kita saksikan atau alami, watak-

watak manusia, binatang dan objek lain yang berada di jagat raya ini ialah fakta. Fakta 

itu tentunya sudah dipilih secara bijaksana dan tidak boleh ditulis atau dilaporkan begitu 

saja kerana ia tidak akan lahir sebagai cerpen. Justeru itu, anda harus adun dan baurkan 

fakta-fakta tersebut dengan imaginasi. Daya imaginasi harus tajam dan berupaya 

mengolahnya dengan baik, indah dan menarik. Disinilah pula pentingnya anda 

menguasai bahasa sebagai alat pengucapan pemikiran dan perasaan (Othman Putih, 

2001)   
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 Sastera Tamil merupakan aliran sastera yang paling tua di dunia. Karya-karya 

tamil yang dianggap sebagai sastera yang matang merupakan karya yang berusia lebih 

dari 2000 tahun (Kartigesu, 2013). 

 

1.2. Latar belakang kajian 

Cerpen merupakan genre kesusasteraan yang baru pada abad kesembilan belas dan 

sangat berkembang berbanding dengan genre kesusasteraan yang lain. Menurut 

Subramaniam (1980), 

 ...The short story emerged as a new literary genre in the last few decades of 

 nineteeth century from that day it has shown a more surprising and steady 

 development than any other literary form.  

 

1.2.1. Perkembangan Cerpen  

Cerita pendek  ataupun cerpen adalah  fiksyen prosa yang lazimnya dapat dibaca satu 

persatu dan memfokuskan kepada insiden lengkap atau siri insiden berkaitan, dengan 

niat untuk membangkitkan  suasana hati dengan gabungan beberapa watak sahaja. 
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Mengikut William Boyd, 

 "short stories seem to answer something very deep in our nature as if, for 

 the duration of its telling, something special has been created, some essence 

 of our experience extrapolated, some temporary sense has been made of our 

 common, turbulent journey towards the grave and oblivion". 

 

Beliau menyatakan bahawa cerpen merupakan hasil olahan dan intipati pengalaman 

yang mendalam bagi tempoh yang tertentu.  

 

1.2.2. Perkembangan Cerpen Tamil 

Zaman Caṅkam menjadi titik permulaan perkembangan kesusasteraan Tamil. Zaman 

ini terdiri daripada tiga peringkat iaitu, Talai Caṅkam, Iṭai Caṅkam, dan Kaṭai Caṅkam 

yang bermaksud zaman pertama, zaman pertengahan dan zaman akhir. Sejarah 

kesemua zaman ini boleh diperolehi dari Iṟaiyaṉār Kalaviyalūrai yang ditulis oleh 

Nakkīrar (Nedumaran, 1997). 

 

  Walaupun terdapat percanggahan maklumat mengenai sejarah zaman Caṅkam, 

ramai tokoh Tamil telah membentuk asas yang kuat kepada perkembangan 

Kesusasteraan Tamil. Segala hasil Kesusasteraan Tamil yang disampaikan kepada 

masyarakat ditulis dalam bentuk sajak pada zaman tersebut. Namun penggunaan bahasa 

yang telah digunakan dalam sajak-sajak tersebut amat rumit untuk difahamkan oleh 

rakyat biasa. 
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 Maṅkaiyarkkaraciyiṉ kātal yang ditulis oleh V.V.S Iyar merupakan koleksi 

cerpen yang pertama di India (Thandayutham, 2013).   

 

 Pada mulanya genre cerpen digunakan untuk tujuan menceritakan sebuah 

cerita sahaja tetapi lama kelamaan cerpen dianggap sebagai alat yang mencerminkan 

masalah sosial. Namun pada awalnya cerpen-cerpen yang dikarang dengan watak-

watak yang mempunyai status sosial yang tinggi. Lama kelamaan pegangan ini telah 

diberi kelonggaran dan watak-watak status sosial yang rendah juga telah diwujudkan. 

  

Majalah Maṇikkoṭi merupakan majalah mingguan sastera tamil yang diterbitkan 

pada tahun 1933 membantu perkembangan dunia cerpen di India pada masa tersebut. 

Majalah ini melahirkan ramai tokoh sastera.  Namun majalah tersebut diperhentikan 

pada tahun 1938 (Thandayutam, 2013) 

 

1.2.3 Perkembangan Cerpen di Malaysia 

 

Kedatangan buruh-buruh India dari India Selatan keTanah Melayu menjelang abad ke- 

19 menjadi perintis kepada perkembangan tradisi sastera tamil di Tanah Melayu. Pihak 

Inggeris yang memerintah Tanah Melayu, menempatkan buruh-buruh India di estet 

getah yang berlainan tempat.  Selepas jajahan orang Inggeris, pendatang-pendatang dari 

India, terpaksa menjalankan kehidupan sebagai warga Tanah Melayu. Oleh yang 

demikian, tradisi masyarakat India di Tanah Melayu diwujudkan. Sastera Tamil 
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Malaysia turut merupakan salah satu unsur tradisi masyarakat India di Tanah Melayu 

(Kartigesu, 2013) 

  

Bidang cerpen mula mencetus di Malaysia pada tahun 1930an tetapi 

perkembangan yang agak lembap pada peringkat awal. Namun koleksi cerpen pertama 

telah diterbitkan di negara Singapura iaitu cerpen Navaraca katāmañcari: Ivai iṉiya 

kaṟpitak kataikaḷ.   

 

 Koleksi cerpen ini telah diterbitkan oleh V. Sinnaiyah dari SriLanka dengan 

gabungan lima bua cerita pendek. Koleksi ini diterbitkan pada tahun 1930, maka boleh 

dikatakan cerpen-cerpen mula dikarang sebelum tahun 1930 (Munian, 2007) 

 

 Dalam buku The Malaysian Tamil Short Stories 1930-1980 A Critical Study, 

Balabaskaran mennyatakan bahawa perkembangan cerpen di Malaysia telah 

dibahagikan kepada beberapa tempoh iaitu tempoh permulaan (1930-1941), semasa 

tempoh Jepun (1942-1945), tempoh penghabisan ‘kelas mencerita’ (1946-1952), 

sebelum merdeka (1953-1957), selepas merdeka (1958-1969), dan tempoh Renaissance 

(1970-1978) 

 

 Pada tahun 30an, pendatang dari negara India yang datang ke Malaya untuk 

menajalani kehidupan mereka mula mengambil langkah pertama untuk menulis cerpen. 

Cerpen yang dihasilkan pada tempoh masa tertentu kebanyakan plot ceritanya 
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brtemakan cerita cinta, perkahwinan semula, kemajuan wanita, penderitaan pekerja dan 

sebagainya. Tetapi cerita-cerita tersebut kurang mempunyai ciri-ciri sebuah cerpen.  

Plot ceritanya tidak mempunyai acuan tempatan malah masih dikelilingi dengan tradisi 

negara India (Baskaran, 1995) 

 

 Perkembangan cerpen pada zaman Jepun (1942-1945) dalam keadaan yang 

lembab tetapi masih juga terdapat beberapa cerpen yang dihasilkan pada tempoh masa 

tersebut. Cerpen yang dihasilkan pada tempoh masa ini, kebanyakan cerpen bertemakan 

kemerdekaan India, larangan meminum arak, percintaan, kasta, kehidupan masyarakat 

India, kemiskinan dan sebagainya (Sababathy.V, 2006). 

 

 Tahun 1947 merupakan tahun yang paling penting dalam perkembangan 

kesusasteraan di Malaysia. Penerbitan Suratkhabar ‘Tamiḻ Nēcaṉ’ dan ‘Tamiḻ Muracu’ 

mendorong sastera tamil di Malaya mula berkembang. Kelas cerita telah dijalankan 

oleh Vāṉampāṭiyār (S.P Narayanan) dan Kantacāmi vāttiyār (Bairoji Narayanan) telah 

menjalankan kelas menulis cerita supaya masalah berkaitan dengan menulis cerpen 

dapat dibincang bersama (Sababathy.V, 2006). 

 

 Perkembangan cerpen tamil seterusnya dapat dilihat selepas K. Alagrisamy 

menjadi editor surat khabar Tamiḻ Nēcaṉ selepas merdeka. Beliau telah menjalankan 

perjumpaan kesusasteraan sebulan sekali selama 10 bulan. Dalam perjumpaan tersebut 

beliau telah mengajar ciri-ciri sebuah cerpen. Beliau sendiri mempunyai bakat menulis 
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cerpen dan berkongsi ilmu beliau dalam perjumpaan tersebut. Dengan hasil usaha 

beliau cerpen-cerpen bagus telah mula ditulis (Sababathy.V, 2006).  

 

 Disamping itu, Pertubuhan Penulis Malaysia, surat khabar Malaysia seperti 

Tamil Nesan, Tamil Malar, Malai Nadu, Tamil Murasu telah mengadakan pertandingan 

menulis cerpen untuk mewujudkan minat terhadap penghasilan cerpen. 

 

 Pada tahun 50an, Majalah Tamiḻ Muracu telah menjalankan suatu pertandingan 

menulis cerpen. Penolong editor iaitu V. Thirunavukarasu, mengambil inisiatif untuk 

menjalankan pertandingan ini. Ramai penulis-penulis baru telah dilahirkan dengan 

bakat mengarang cerpen selepas pertandingan ini (Kartigesu, 2007) 

  

 Bidang cerpen diperkukuhkan dengan menghasilkan cerpen-cerpen politik, 

pendidikan, ekonomi, agama, kekeluargaan dan sebagainya selepas tahun 1950an. 

Perkembangan ini, menyebabkan pengarang menghasilkan cerpen dengan 

mengungkitkan pelbagai masalah yang sering dihadapi oleh masyarakat India pada 

masa tersebut. Kehidupan masyarakat India yang serba kekurangan merupakan salah 

satu sebab utama penghasilan karya sastera moden iaitu cerpen. Namun perkembangan 

kehidupan masyarakat India dalam tempoh masa10 tahun, menyebabkan cerpen yang 

merangkumi kehidupan di kawasan ladang mula berkurang. Ini kerana penghijrahan 

dari kawasan ladang ke kawasan bandar memberi idea yang baru kepada para 

pangarang. 
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 Pilihanraya negara diikuti dengan rusuhan Mei mencetuskan pelbagai tema 

yang berlainan yang kuat dengan acuan tempatan. Penulis cerpen Malaysia sedar 

dengan ciri-ciri cerpen dan menggunakan cerpen sebagai media untuk mennyampaikan 

pergolakan dan ketidak puas hati. Penulis cerpen mula menulis cerpen-cerpen yang 

bertemakan permit pekerjaan, pengangguran, kewarganegaraan, masalah sosial, sikap 

mementingkan diri, sikap tamak, sekolah tamil dan masalah politik. (Munian.V, 2007) 

 

1.2.4.  Malēciyat Tamiḻ Eḻuttāḷar Caṅkam 

Persatuan Penulis-penulis Tamil yang diasaskan pada tahun 1958 mula membantu para 

penulis bergiat secara aktif dalam menghasilkan karya bermutu. Namun Persatuan ini 

tidak aktif dan pendaftaran telah dibatalkan.  

 

 Pada tahun 1963, Malēciyat Tamiḻ Eḻuttāḷar Caṅkam (Persatuan Penulis Tamil 

Malaysia) telah didaftarkan semula dengan nama baru Malēciyat Tamiḻ Eḻuttāḷar 

Caṅkam telah didaftarkan pada 26.03.1963 dan Muthamil Vittagar Muruku 

Subramaniam dilantik sebagai pengerusi pertama (Kartigesu, 2007). 

  

Persatuan Penulis Tamil Malaysia mula bergiat aktif melakukan reformasi pemikiran 

serta membantu para penulis Tamil tempatan menghasilkan karya bermutu mengikut 

acuan tempatan. Persatuan Penulis Tamil Malaysia bersama Perbadanan Guru 

Kesusasteraan Tamil Malaysia mengadakan pertandingan menulis cerpen kanak-kanak 



11 
 

dan remaja pada tahun 2010. Sepuluh cerpen kanak-kanak dan sepuluh cerpen remaja 

yang dimenang telah dikeluarkan dalam  koleksi Ciṟuvar Iḷaiyōr Ciṟukataikaḷ pada 

tahun 2013 oleh Malēciyat Tamiḻ Eḻuttāḷar Caṅkam. Pada tahun 2016 telah 

mengeluarkan antologi cerpen bertajuk Nuṭpa veḷikaḷ (நுட்ப வெளிகள்) iaitu 20 cerpen 

yang dihasilkan pada tahun 2015 dan mendapat hadiah. Pada tahun 2017 pula, 

Malēciyat Tamiḻ Eḻuttāḷar Caṅkam mengeluarkan sebuah antologi cerpen bertajuk   

Nama Saya Selvi, dimana terdapat 19 cerpen yang mendapat hadiah dan anugerah 

Ilakkiyac cem'mal muṉaivar R.Kartigesu ilakkiya virutu ( இலக்கியச் செம்மல் 

முனைவர் செ.கார்த்திககசு இலக்கிய விருது/ பரிசுக் கனைகள் ) 

 

1.2.5. Tolkāppiyam 

Tolkāppiyam merupakan buku tatabahasa bahasa tamil yang paling terawal dalam 

dunia. Ia ditulis dalam bentuk formula ringkas. Buku ini menjadi bukti perkembangan 

bahasa Tamil sebagai bahasa. Ia bukan sekadar buku teks tatabahasa tetapi merangkumi 

klasifikasi habitat, haiwan, tumbuhan dan manusia. Ia juga membincangkan emosi dan 

interaksi manusia. 

 

Tolkappiyam terbahagi kepada tiga bab: ortografi, atimologi dan isi pelajaran 

(Porul). Dua bab pertama Tolkappiyam membincangkan kodifikasi bahasa Tamil 

sedangkan bahagian terakhir berkaitan dengan orang dan tingkah laku mereka. 

Tatabahasa membantu menyampaikan mesej sastera mengenai topik tingkah laku 
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manusia. Walaupun tarikh sebenar kewujudan buku Tolkāppiyam tidak diketahui, 

berdasarkan kepada linguistik dan bukti lain, buku Tolkāppiyam kehasilkan 2700SM.  

Buku ini masih menjadi rujukan penting dalam bidang nahu serta konvensi 

Tamil. Terdapat rujukan mengenai karya-karya yang lebih awal seperti Aindiram dan 

Agattiyam, tetapi hanya beberapa puisi daripada karya-karya tersebut dapat diperoleh 

sebagai rujukan dalam karya-karya lain. 

 

1.2.6 Meyppāṭṭiyal 

Sesuatu hasil kesusasteraan dikatakan berupaya mempengaruhi minda pembaca melalui 

pergolakan jiwa watak-watak dan peristiwa-peristiwa yang dipaparkan dalam 

persekitaran sosial berlandaskan teori meyppāṭṭiyal.  Meyppāṭṭiyal merupakan perasaan 

dan pandangan psikologi terhadap sesuatu karya. Meyppāṭṭiyal membawa maksud 

menggambarkan perasaan yang sedia ada. Tolkāppiyar telah mengatakan bahawa 

meyppāṭṭu merupakan luahkan perasaan dan emosi melalui pergerakan badan secara 

spontan tanpa berfikir panjang. Ini kerana luahan perasaan yang ditunjukkan melalui 

pergerakan tubuh badan mempunyai kaitan dengan bahasa badan.  Mengikut 

Tholkappiyam Meyppāṭṭiyal mempunyai 8 rasa.  

  

Nakaiyē yaḻukai yiḷivaraṉ maruṭkai 

 yaccam perumitam vekuḷi yuvakaiyeṉa 

 ṟappā leṭṭē meyppā ṭeṉpa. 



13 
 

 (நககயே ேழுகை யிளிெரன் ைருட்கக 

 ேச்சம் வபருமிதம் வெகுளி யுெககவேன் 

 றப்பா வெட்யே வைய்ப்பா வேன்ப)  

      (Thol.1196) 

Eṇvakai meyppāṭu digunakan oleh pengkaji sebagai ukuran perasaan supaya dapat 

mengkaji lebih lanjut dalam antologi cerpen Nama saya Selvi. 

 

Meyppāṭṭiyal  merupakan istilah yang digunakan untuk menggambarkan reaksi 

alamiah yang timbul pada seseorang sebagai dampak terjadinya perubahan tertentu di 

sekitarnya. Rasa meyppāṭṭiyal pada manusia dapat berupa emosi positif (emosi yang 

baik) dan emosi negatif (emosi yang buruk). Contohnya jika wujudnya emosi gembira 

dalam diri individu, maka kebahagiaan akan terancar di wajahnya. Begitu juga 

sebaliknya, jika peristiwa duka yang menimpa, emosi sedih akan dilontarkan kepada 

masyarakat umum. Meyppāṭṭiyal yang dialami apabila faktor kesensitifan yang berlaku 

pada diri yang akan menyebabkan perubahan pada raut wajah muka dan tingkah laku. 

 

1.3 Pernyataan Masalah 

Kesan dan tindak balas meyppāṭṭiyal dapat dilihat dari pergerakan badan individu 

seseorang mengikut situasi yang berlaku. Meyppāṭṭiyal individu mempunyai hubungan 

rapat dengan persekitaran sosial. Misalnya, simpton perlakuan tidak sedar dalam diri 
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dan rasa rendah diri mangsa yang didera telah dikaitkan kepada sikap agresif dan 

kesukaran dalam persekitaran. Bagi watak yang mempunyai pengalaman penderaan 

emosi akan menerbitakan perasaan rendah diri dan mempunyai kemampuan bersosial 

yang rendah. Jelasnya, permasalahan kajian adalah untuk mengenal pasti jenis-jenis 

meyppāṭṭiyal yang dialami oleh watak-watak yang dihasilkan oleh para penulis dengan 

hasil daripada tekanan yang dialami. 

 

 Selain itu, sepertimana dikatakan tolkappiyam merupakan buku tatabahasa 

tamil yang paling terawal dalam dunia dan buku ini masih menjadi salah satu rujukan 

yang penting dalam bidang nahu serta konvensi Tamil. Maka dalam kajian ini, pengkaji 

akan mengalisis dan mengemukan punca-punca emosi yang tercetus dalam diri watak 

yang dipaparkan dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi. Dengan ini pengkaji akan 

mencungkilkan pengaruh teks tolkappiyam yang terawal dalam dunia ini dengan 

mengenal pasti keberkesanan penulis-penulis cerpen mencerminkan perasaan, latar dan 

permasalahan hidup masyarakat di sekeliling kita melalui eṇvakai meyppāṭṭiyal 

 terhadap antologi cerpen zaman sekarang.  

 

Pemilihan tajuk kajian ini adalah bersesuaian dengan pelbagai masalah yang 

wujud akibat cabaran, halangan dan rintangan yang dihadapi oleh manusia serta 

hubungan kekeluargaan dan sosial yang mencetuskan tekanan dalam diri kita. Dalam 

antologi cerpen Nama saya Selvi, masalah-masalah yang sering dihadapi oleh 
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masyarakt India dititiberatkan. Pendedahkan dan juga penyelesaikan bagi masalah yang 

dihadapi oleh masyarakat disampaikan melalui plot cerpen. Dengan ini, pengakaji 

ingin mengetahui kaitan diantara eṇvakai meyppāṭu dengan penyampaian mesej 

melalui watak-watak dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi  

 

1.4 Objektif Kajian 

Tiga objektif telah ditentukan agar kajian ini lebih berfokus. Antara objektifnya ialah: 

1. Mengenal pasti dan meneliti situasi -situasi yang menggunakan teori rasa   

   eṇvakai meyppāṭu dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi 

 2. Menghuraikan impak teori rasa eṇvakai meyppāṭu terhadap penyampaian 

     mesej dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi. 

3. Menghuraikan unsur-unsur pengajaran yang disampaian dalam antologi    

 cerpen Nama Saya Selvi melalui cetusan eṇvakai meyppāṭu. 

 

 

    1.5. Persoalan Kajian 

Dalam kajian ini, beberapa persoalan kajian dicetuskan bagi mencapai objektif kajian. 

Antara persoalan yang tercetus ialah: 
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1. Apakah teori rasa eṇvakai meyppāṭu yang terdapat dalam antologi cerpen   

    Nama Saya Selvi? 

2. Apakah situasi-situasi yang menggunakan teori rasa eṇvakai meyppāṭu  

    dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi? 

 3. Sejauh manakah impak teori rasa eṇvakai meyppāṭu membantu dalam   

     penyampaian mesej dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi?  

 4. Apakah unsur-unsur pengajaran yang disampaikan melalui antologi cerpen  

   Nama Saya Selvi melalui cetusan eṇvakai meyppāṭu? 

 

1.6 Kepentingan Kajian 

Kajian ini merupakan satu kajian yang cuba untuk membuktikan satu teori estetik yang 

dikaitkan dengan teori rasa eṇvakai meyppāṭu yang diaplikasikan dalam antologi 

cerpen pilihan.  Kajian ini bukan sahaja dikaji daripada subjek iaitu pengalaman, malah 

unsur yang menjadi asas kepada kajian ini adalah emosi. Emosi merupakan satu unsur 

yang dimiliki oleh manusia dalam pelbagai situasi. Dalamn teori rasa eṇvakai 

meyppāṭu, manusia dipercayai mempunyai 32 emosi yang bakal ditunjukkan dalam 

pelbagai situasi.  

Namun mengikut Robert Plutchick, 

 proposed a psychoevolutionary classification approach for general emotional 
 responses. He considered there to be eight primary emotions—anger, fear, 

https://www.bing.com/search?q=Anger%20wikipedia
https://www.bing.com/search?q=Fear%20wikipedia
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 sadness, disgust, surprise, anticipation, trust, and joy. Plutchik argues for the 
 primacy of these emotions by showing each to be the trigger of behaviour with 
 high survival value, such as the way fear inspires the fight-or-flight response.  
 Plutchik's psychoevolutionary theory of basic emotions has ten postulates. 

 

Robert Plutchick membuat kajian berdasarkan kepada perlakuan manusia dan beliau 

menemui lapan emosi asal yang kerap diluahkan oleh manusia.  

Disamping itu, mengikut A. Samad Said pula  

bahawa emosi tetap dirakam oleh pengarang ke dalam karnyanya, maka 
Sembilan emosi teapi menjadi ekspresi sastera dan dikenala sebaga rasa 
berahi, rasa lucu, rasa duka, rasa berang, rasa wira, rasa dahsyat, rasa benci, 
rasa kagum dan rasa tenang. 

 

A. Samad Said, dalam bukunya Rasa Fenomenologi, beliau menyatakan bahawa 

terdapat 9 jenis rasa. Manakala teori rasa eṇvakai meyppāṭu oleh Tolkāppiyar walaupun 

pada asalnya mempunyai 8 emosi asal yang utama, namun terdapat pecahan sebanyak 

empat emosi bagi setiap emosi asal dan menerapkan sebanyak 32 emosi dalam cerpen-

cerpen yang dikaji. Maka eṇvakai meyppāṭu harus dilihat dalam konteks yang lebih 

luas. 

 Walaupun ramai ahli falsafah memberi pandangan sendiri mengenai bilangan 

rasa ataupun emosi, namun teori rasa eṇvakai meyppāṭu oleh Tolkāppiyar menjadi teori 

pilihan oleh pengkaji kerana kepelbagaian pecahan rasa yang dinyatakan oleh 

Tolkāppiyar menjadi satu inspirasi untuk mengetahui lebih lanjut mengenai 

penggunakan rasa dalam cerpen pilihan pengkaji. Disamping itu tolkappiyam adalah 

https://www.bing.com/search?q=Sadness%20wikipedia
https://www.bing.com/search?q=Disgust%20wikipedia
https://www.bing.com/search?q=Surprise+(emotion)%20wikipedia
https://www.bing.com/search?q=Anticipation+(emotion)%20wikipedia
https://www.bing.com/search?q=Trust+(social+sciences)%20wikipedia
https://www.bing.com/search?q=Joy%20wikipedia
https://www.bing.com/search?q=Fight-or-flight+response%20wikipedia
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buku yang lama tetapi pengkaji dapat menggunakan teori tersebut dalam kajian ini 

untuk mengenalpasti penggunakaan teori eṇvakai meyppāṭṭiyal dalam karya moden. 

 

 Kajian ini juga diharap dapat dijadikan sebagai garis panduan untuk menghayati 

perasaan dan perlakuan watak-watak yang terpapar dalam antologi cerpen. Sebenarnya, 

pengetahuan tentang eṇvakai meyppāṭu adalah penting untuk memahami isu dan 

masalah hidup yang dipaparkan melalui perasaan, watak, peristiwa serta pergolakan 

dalam diri sendiri, keluarga dan masyarakat. Pemahaman jelas ini, membolehkan para 

pembaca menghayati kelapan-lapan jenis meyppāṭu yang asal dalam mendekati isu, 

masalah, pergolakan jiwa dan konflik yang menimpa diri sendiri dalam hubungan 

sesama manusia.  

 

 Pada masa yang sama, pengkaji dapat menganalisis punca-punca yang 

mencetuskan eṇvakai meyppāṭu dalam diri watak yang dipaparka oleh antologi cerpen 

ini. Pengetahuan ini amat diperlukan khususnya para pembaca untuk memahami 

manusia di sekitarnya dan membolehkan penerapan teori eṇvakai meyppāṭu dalam 

hubungan sesama manusia serta membantu ke arah melahirkan masyarakat yang 

harmonis mengikut situasi-situasi yang dihadapi oleh sesuatu watak yang dikarang oleh 

pengarang. Melalui kajian ini juga, pengkaji dapat mencungkil masalah-masalah yang 

dihadapi oleh watak dimana ia akan membantu untuk mencari jalan penyelesaian yang 

positif bagi masalah-masalah yang dihadapi masa kini. 
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1.7 Batasan Kajian 

Kajian ini berdasarkan kepada antologi cerpen bertajuk Nama saya Selvi dimana 

terdapat 19 cerpen yang diberi anugerah Ilakkiyac Cem'mal Cuṉaivar R. Kartigesu 

Ilakkiya Virutu 2016 yang diterbitkan oleh Malaysia Tamil Elutthalar Sangam. Koleksi 

buku ini merupakan 19 buah cerpen yang dipilih dan mendapat anugerah dan hadiah.  

Pengkaji memilih 19 buah cerpen yang terkandung dalam antologi ini. Cerpen-cerpen 

tersebut ialah, 

Jadual 1.1  

Senarai Tajuk Koleksi Cerpen. 

Bil Cerpen Penulis 

1 Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar Paavai 

2 .Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu M. Manivannan 

3 Nama saya Chelvi G.S. Devakumar 

4 Anta maṉitar  Devarani Krishnan 

5 Marittatu maṉita nēyamā illa S. Subatra Devi 

6 Varuvārañ varuvār Kusulakumari 

7 Pukai Athiletchumy 

8 Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?  M. Varatharasu 

9 Vekkamā irukkum'mā  L. S. Manoharan 

                    (Bersambung) 
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Jadual 1.1 (Sambungan)  

Bil Cerpen Penulis 

10 Appāvukkuk kalyāṇam S. Thulasi 

11 Nalla maṉam vāḻka  K.I. Narayanan 

12 Vāḻum kālattil Murugaiya Muthuveeran 

13 Taricaṉam  K. Punniavan 

14 . Uṉmītu ñāpakam U. Krishnan 

15 . Makiḻcci A. Nadarajan 

16 Kettuvā kampōṅ muṉucāmi M. Karunakaran 

17 Maṟupakkam  Nilaavannan 

18 Veṭṭi vēlā E. Devarajan 

19 . L. Vaḷarmati  Vaanijeyam 

  

 

Pengkaji membataskan kajian dalam lingkungan 19 buah cerpen yang terdapat 

dalam antologi cerpen Nama saya Selvi dimana ia merupakan antara cerpen yang 

dihasilkan pada tahun 2016 yang dimenangi hadiah dan anugerah dan diterbitan pada 

tahun 2017. 
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1.8 Sumber Kajian 

1.8.1 Sumber Primer 

Sumber primer merupakan sumber data yang diperolehi secara langsung dari sumber 

asli iaitu tidak melalui sebarang media perantara. Dalam kajian ini sumber primer yang 

dirujuk untuk memeperoleh data primer ialah 19 buah cerpen dalam antologi Nama 

Saya Selvi 

  1.8.2 Sumber Sekunder 

Kajian ini akan merujuk sumber sekunder seperti kajian ilmiah peringkat kedoktoran 

dan sarjana, ulasan artikel-artikel jurnal, buku-buku sastera yang berhubungkait 

dengan tajuk kajian ini. 

 

1.9 Definisi Operasional 

Pengkaji telah menyenaraikan beberapa istilah serta definisi konsepnya bagi 

memudahkan pembaca untuk memahami setiap istilah tersebut. Pemberian definisi ini 

berdasarkan tajuk kajian iaitu, Analisis luahan rasa eṇvakai meyppāṭu dalam antologi 

cerpen Nama saya Selvi. 

 

1.9.1 Cerpen 

Cerpen terhurai sebagai cereka pendek. Apa yang dimaksudkan pendek itu ialah plot 

atau jalinan peristiwa yang mudah dibaca berbanding dengan novel. Cerpen juga ialah 
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suatu wawancara yang memiliki ciri-ciri tersendiri. Idea dan pengalaman tanpa proses 

mekanisme kesusasteraan hanya akan menjelma sebagai peristiwa atau sejarah yang 

kaku. (Manasikana, 1998) 

 

1.9.2 Teori Rasa Meyppāṭṭiyal 
 

Meyppāṭṭiyal merupakan teori yang dinyatakan oleh Tolkāppiyar dalam  

bukunya Tolkāppiyam. Teori Meyppāṭṭiyal membawa maksud perasaan yang 

dikeluarkan oleh penulis melalui hasil karnya. (Tamiḻ ilakkiyamum tiṟaṉāyvuk 

kōṭpāṭukaḷum, 2014). Dalam proses penghasilan cerpen, seseorang penulis 

menekankan pelbagai perasaan melalui watak-watak dengan menggabungkan perasaan 

sebenar yang dialami oleh oleh masyarakat.  

 

 Meyppāṭṭiyal iaitu rasa yang dinyatakan oleh Tolkāppiyar mempunyai lapan 

variasi. Pengarang menggunakan setiap variasi Meyppāṭu ini dalam hasil karya supaya 

dapat menunjukan perasaan watak melalui pergerakan badan dan penyampaian dialog. 

Misalnya, pergolakan jiwa seseorang individu dapat dikesan dengan mengamati 

perasaan yang dilahirkan serta perubahan pada tubuh badan seperti badan yang 

berpeluh, menggigil dan sebagainya.  

 

 Secara ringkasnya, lapan variasi rasa iaitu eṇvakai meyppāṭu yang 

disenarankan oleh Tolkāppiyar dalam Tolkāppiyam adalah terdiri daripada: 
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i. Nakai - tawa 

ii. Alugai - tangisan 

iii. Illivaral - hina 

iv. Marutkai - kagum 

v. Accam - takut 

vi. Perumitham - bangga 

vii. Vekuli - marah 

viii. Uvakai - gembira 

 

Setiap unsur meyppāṭu ini dibahagikan kepada emat jenis punca masing-masing.  

Jadual 1.2  

Senarai Unsur dan Situasi(punca) Meyppāṭṭiyal. 

Bil Unsur-unsur 

Meyppāṭṭiyal 

Situasi (punca) 

1.  Nakai  
 
(நகை) 
 

Tawa  
 

Eḷḷal 

(எள்ளல்) 

Ejek  

 

Iḷamai  
 
(இளகை) 
 
Ketidakmatangan  

Pētamai 

(பேதகை) 

Perbuatan yang 

tidak disedari 

Maṭaṉ  

(ைடன்) 

Kebodohan diri 

sendiri 

2. Aḻukai 

(அழுகை) 

Tangisan  

 

Iḷivu 
 
(இளிவு) 
 

Kehinaan 

Iḻavu  

(இழவு) 

Kehilangan 

kawan/saudara 

Acaivu 
 
(அகைவு) 
 
Ketidakupayaan 

diri 

Vaṟumai 

(வறுகை) 

Kemiskinan 

 (Bersambung) 
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Jadual 1.2 ( Sambungan ) 

3. Iḷivaral 

(இளிவரல்) 

Hina/rendah diri 

Mūppu 

(மூப்பு) 

Ketuaan/ 

keuzuran 

Piṇi 

(பிணி) 

Berpenyakit 

Varuttam 
 
(வருத்தம்) 
 
Kesedihan 

Meṉmai 
 
(மைன்கை) 
 
Kelemahan diri  

4. Marudkai 

(ைருட்கை)  

Hairan 

Putumai 
(புதுகை) 
 
Keunikan/ 

Pembaharuan 

Perumai 
(மேருகை) 
 
Kebesaran 

Ciṟumai 
(சிறுகை) 
 
Kekecilan 

Ākkam 
(ஆக்ைம்) 
 
Perbuatan 
 
 
 

5. Accam 

(அச்ைம்) 

Takut 

Aṇaṅku 
 
(அணங்கு) 
 
Percayaan 

karut seperti 

hantu 

Vilaṅku 
 
(விலங்கு) 
 
Binatang 

Kaḷvar  

(ைள்வர்) 

Pencuri 

Iṟai  

(இகை) 

Orang atasan 

6. Perumitham 

(மேருமிதம்)  

Bangga 

Kalvi 
 
(ைல்வி) 
 
Ilmu 

Taṟukaṇ 
 
(தறுைண்) 
 
Kekuataan 

Icaimai 
  
(இகைகை) 
 
Kemegahan 

Koṭai 

(மைொகட) 

Sumbangan 

7. Vekuli 

(மவகுளி) 

Marah  

Uṟuppaṟai 
 
(உறுப்ேகை) 
 
Penderahan 

Kuṭikōḷ  

(குடிபைொள்) 

Kehilangan 

anggota 

masyarakat 

Alai  

(அகல) 

Memukul 

dan memarahi 

Kolai 
 
(மைொகல) 
 
Pembunuhan 

8. Uvakai 

(உவகை) 

- gembira 

Celvam 
 
(மைல்வம்) 
 
Harta 

Pulaṉ 
 
(புலன்) 
 
Ilmu 

Puṇarvu 
 
(புணர்வு) 
 
Cinta 

viḷaiyāṭṭu 

(விகளயொட்டு) 

Permainan 
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1.10 Kesimpulan 

 

Dalam bab ini, pengkaji telah menerangkan pengenalan kepada kajian. Melalui bab ini, 

pengkaji telah dapat penjelasan tentang perkara yang perlu diberi tumpuan supaya 

kajian ini tidak terpesong dari objektifnya. Demi memperoleh maklumat lanjut 

mengenai tajuk kajian, pengkaji perlu meneliti buku-buku, kajian-kajian awal serta 

artikel-artikel yang berkaitan dengan tajuk kajian. Dalam bahagian seterusnya pengkaji 

akan memperincikan sorotan kajian. 
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BAB 2 

 

 

 

 

 

TINJAUAN LITERATUR 

 

2.1 Pendahuluan 

 

Bab ini akan menjelaskan ulasan karya atau tinjauan literatur yang bersumberkan kajian 

ilmiah peringkat kedoktoran dan sarjana, artikel, jurnal, buku dan dokumen yang 

berkaitan dengan tajuk kajian ini. Tujuannya adalah untuk memahami bidang kajian 

dengan mendalam, membataskan skop kajian dan membentuk rangka kajian yang 

mantap (Creswell, 1994) 
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2.2. Kajian-kajian lepas 

 

Kesemua kajian terdahulu menunjukkan ramai pengkaji menggunakan teori eṇvakai 

meyppāṭu. Dalam usaha untuk meningkatkan lagi penggunaan teori secara meluas 

dalam pelbagai bidang, termasuk bidang sastera cerpen ramai pengkaji telah mula sedar 

kepentingannya. 

 

 Tinjauan literatur ini diharap memberikan kekosongan yang dapat diisikan oleh 

pengkaji berlandaskan kajian-kajian lepas yang mempunyai kaitan dengan bidang 

penyelidikan ini. Tinjauan literatur memberi idea yang baru kepada pengkaji utuk 

mengenalpasti masalah penyelidikan dan merancang metodolgi yang sesuai dalam 

penyelidikan. Berikut adalah beberapa kajian yang telah dilakukan oleh para pengkaji 

mengenai sastera cerpen dan eṇvakai meyppāṭu 

 

 2.2.1.  Ilivaral meyppāṭu dalam cerpen remaja Malaysia - Puspavalli 

 Sathival (Jurnal)-2017 

 

Kajian ini adalah untuk mengenalpasti aspek ilivaral Meyppāṭu dalam cerpen remaja 

Malaysia. Kajian ini juga membandingkan dan membezakan situasi ilivaral dalam 

cerpen remaja. Dalam jurnal ini, pengkaji hanya memberi tumpuan dalam salah satu 

aspek iaitu ilivaral iaitu penghinaan di kalangan remaja Malaysia. Dalam kajian ini 

pengkaji menggunakan 30 buah cerpen remaja Malaysia yang diterbitkan antara tahun 

2000 hingga 2014 seagai sumber penyelidikan. Pengkaji menekankan bahawa aspek 
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ilivaral dapat digunakan untuk meneliti perasaan batin remaja. Implikasi penyelidikan 

sangat percaya bahawa aspek Meyppāṭu mesti berlatih dalam konsep yang lebih luas 

untuk memahami psikologi abad ke 21. Ia juga akan membantu mengimbangi emosi 

remaja dan mengukuhkan hubungan sosial mereka. 

 

  

 2.2.2. Aspek Meyppatu dalam Cerpen Remaja Tamil Malaysia oleh 

 Puspavalli Sakthival , Ijazah Sarjana (UPSI-2017) 

 

Kajian ini bertujuan mengenalpasti aspek Meyppātu dalam cerpen remaja Tamil 

Malaysia dan meninjau ciri persamaan dan perbezaan antara situasi Meyppātu seperti 

yang dikarang oleh Tolkāppiyar. Pengkaji telah memilih sebanyak tiga puluh buah 

cerpen remaja Tamil Malaysia yang diterbitkan antara tahun 2000 hingga 2014 untuk 

sumber kajian. Dapatan daripada kajian ini menunjukkan bahawa cerpen remaja Tamil 

Malaysia mempunyai lapan aspek Meyppātu iaitu nakai, aḻukai, ilivaral, maruṭkai, 

accam, perumitam, vekuḷi dan makiḻcci sepertimana dinyatakan dalam Tolkappiyar.  

 

 Dapatan kajian juga menunjukkan peredaran zaman menyebabkan beberapa 

situasi Meyppātu yang diketengahkan oleh Tolkāppiyar kurang relevan dan tidak 

sependapat dengan situasi cerpen remaja Tamil Malaysia. Kajian mendapati beberapa 

situasi Meyppātu yang baharu dalam cerpen ini.  
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 2.2.3. Uḷaviyal nōkkil meyppāṭu - R. Jayasri (Barathidhasan Universiti- 

                     2010)- Kajian Kedoktoran (Ph.D) 

 

Kajian ini merangkumi mengenai Meyppāṭu dari segi psikologi manusia. Pengkaji 

membuat kajian teori Meyppāṭu merangkumi kelakuan manusia. Pemikiran manusia 

mendorong kelakuan manusia. Pengkaji juga menyatakan bahawa sastera mempunyai 

hubungan yang erat dengan psikologi manusia. Ini kerana sastera merupakan bahan 

tulisan yang mencungkil perasaan manusia dalam kehidupan masyarakat. Dalam kajian 

ini juga pengkaji menyatakan perbezaan dan persamaan Meyppāṭu yang terkandung 

dalam Toṉṉūl dan Taṇṭiyalaṅkāram 

 

 2.2.4 Avaḷukkeṉṟu Oru Maṉam Ciṟukataiyil Veḷippaṭum Meyppāṭṭiyal 

        - Devagi Perumal (UPSI), Diaspora Tamil Literature (2015) -             

         Ijazah Sarjana 

  

Pengkaji telah memilih cerpen Avaḷukkeṉṟu Oru Maṉam yang dikarang oleh V. Munian 

yang terkandung dalam koleksi cerpen Viḻikka Maṟukkum Imaikaḷ. Kajian ini 

merangkumi lapan perasaan yang dinyatakan oleh Tolkāppiyar dalam bukunya 

Tholkāppiyam. Pengkaji menggunakan lapan aspek Meipaddiyal untuk mengkaji 

cerpen tersebut. Beliau menyatakan bahawa lapan aspek ini dapat dicungkil daripada 

watak- watak yang terdapat dalam cerpen tersebut.  
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 2.2.5 Caṅka Aka Ilakkiyam Cuṭṭum Talaiviyiṉ Meyppāṭṭu Uṇarvukaḷ 

          oleh R. Batma - Kolej Urumu Thanaletchumy, Thirussiraappalli. 

 

Kajian Ijazah Sarjana ini, mengenai Teori Meyppāṭṭiyal yang dapat dilihat terhadap 

wanita. Pengkaji membuat kajian terhadap wanita yang bercinta. Pengkaji 

menyatakan bahawa ḷivaral, nakai dan perumitam merupakan rasa yang ditunjukkan 

oleh wanita semasa bersama dengan teman. Beliau menggugurkan 5 lagi unsur 

meyppāṭṭiyal dan sebab keguguran tidak dinyatakan. Beliau memberi penekanan 

terhadap 3 unsur meyppāṭṭiyal sahaja secara keseluruhannya. 

 

 2.2.6. Naṟṟiṇaiyil meyppāṭu oleh Mohanapriya, Universiti Tamil     

                      Bharatiyar-Ijazah Sarjana (2009) 

 

Kajian ini bertujuan untuk meninjau persamaan antara unsur-unsur meyppāṭu yang 

diutarakan oleh Tolkappiar dengan meyppāṭu yang dipaparkan oleh watak-watak dalam 

karya klasik.  Pengkaji telah menggunakan kaedah deskriptif teks untuk merumus, 

mengkelas dan menerangkan meyppāṭu dalam kedua-dua karya klasik tersebut. 

Pengkaji turut menggunakan kaedah perbandingan teks untuk membandingkan 

meyppāṭu yang diturakan oleh tatabahasa Tamil dengan meyppāṭu merupakan teori 

umum sejagat yang berhubung rapat dengan rasa hati manusia, namun meyppāṭu 

mengalami perubahan mengikut situasi serta dipengaruhi oleh aspek perasaan dan 

pemikiran manusia. Menurutnya lagi, perubahan masa, tempat dan situasi akan 

membawa perubahan pada perasaan mansia yang bertindak sebagai pemangkin untuk 
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mencetuskan meyppāṭu yang turut melahirkan perasaan suka duka. Pengkaji 

menegaskan bahasa perasaan dan meyppāṭu menjadi asas yang menentukan perlakuan 

manusia. Pengkaji merumuskan bahasa kita memerlukan sesuatu situasi tertentu untuk 

mendorong dan mencetuskan rasa tertentu pada seseorang.  

 

 2.2.7 Kamparāmāyaṇattil tolkāppiyariṉ meyppāṭṭiyal oleh        

                     Santhanaletchumy - Ijazah Sarjana.Univerisiti Bharathithasan (2009) 

 

 Pengkaji mengunakan kaedah deskriptif dan analisis teks untuk mengenal pasti 

meyppāṭu  yang terpapat dalam Ramayana. Pengkaji telah mengenalpasti dan  

membincangkan secara terperinci aspek meyppāṭu yang diutarakan oleh Tolkappiyar, 

envagai meyppadu yang terpapar dalam Ramayana.  

 

 2.2.8 Puranāṉuṟṟil meyppāṭṭiyal oleh Shiyamala.J - Ijazah Sarjana.      

                     Universiti Tamil Tanjavur (2009) 

 

Kajian ini bertujuan untuk mengaplikasikan   yang diutarakan oleh tholkappiyar 

untuk menentukan kesesuainnya dalam karya klasik puranaanuru.  Pengkaji telah 

menggunakan kaedah deskriptif dan perbandingan teks untuk menjayakan kajian ini. 

Seterusnya eṇvakai meyppāṭu yang terpapar dalam karya klasik puṟanāṉuṟu 

dianalisis dan dihuraikan secara terperinci oleh pengkaji. Menurut pengkaji, meyppāṭu 

merupakan gambaran sebenar tentang perasaan yang tercetus secara semualajadi dalam 

seseorang diri. Rasa meyppāṭu bukanlah sesuatu yang direka sebaliknya merupakan 
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sesuatu perasaan semula jadi yang diiringi oleh perubahaan luaran tertentu pada tubuh 

badan seseorang.  

 

2.2.9. Cīvaka cintāmaṇiyil eṇvakai meyppāṭu oleh Sailaja.M. -Ijazah  

            Sarjana Universiti Bharathiar (2012) 

 

Dalam kajian ini, pengkaji meneliti penerapan lapan jenis meyppāṭu dalam karya klasik 

Seevaga Sinthamani yang merupakan salah satu daripada lima buah karya klasik yang 

terkenal. Kajian ini menggunakan kaedah analisis teks dan analisis deskriptif. Kajian 

ini dijalankan untuk membuktikan kepentingan eṇvakai meyppāṭu dalam 

perkembangan karya klasik, watak dan plot. Melalui kajian ini, pengkaji telah berjaya 

mengenal pasti dan menerangkan teori serta pelbagai rasa dan sebab-sebab wujudnya.  

 

 2.2.10. Ciṟpiyiṉ kavitaikaḷil eṇvakai meyppāṭṭukaḷ oleh K. Selvi -  

             Universiti Bharathiar (2013) 

 

Pengkaji telah menggunakan pendekatan analisis deskriptif untuk mengkaji cara 

eṇvakai meyppāṭu yang dipaparkan dalam sajak-sajak Sirpi. Pengkaji menggunakan 

hasil analisis sajak-sajak terseut untuk meninjau aspek kebebsan wanita dan perjuangan 

individu berlandaskan eṇvakai meyppāṭu. Pengkaji turut menggunakan kaedah 

sosiologi untuk menganalisis hasil kajiannya. Melalui kajian ini, pengkaji merujuk 

kepada penggunaan unsur-unsur rasa dalam hasil karya sastera utara India. Menurut 

pengkaji, aspek masalah perjuangan hidup individu dan masyarakat dipaparkan sebagai 
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persoalan oleh penyair. Pengkaji menegaskan bahawa sajak-sajak ini banyak 

mengandungi eṇvakai meyppāṭu.  Melalui kajian ini, para pengkai lain dapat 

mengetahui dengan jelas cara pengkaji telah mengenalpasti eṇvakai meyppāṭu yang 

terpapar dalam sajak hasilan Sirpi. 

 

2.2.11. Oppīṭu nōkkil meyppāṭṭiyal oleh G. Palani- Universiti Madras  

            Chennai (Jurnal 2015) 

 

Jurnal ini bertujuan untuk memberi definisi bagi 32 unsur yang dinyatakan oleh 

Tolkāppiyar. Pengkaji membandingkan setiap satu unsur dalam usaha memberi maksud 

bagi setiap satu unsur supaya dapat difahamkan dengan lebih teliti.  

 

2.2.12. Tolkāppiya Poruḷilakkaṇattil Vīram ōr āyvu oleh M. Mayil  

             Ilanthiraiyan (2010) 

 
 
Dalam kajian Doktor Falsafah ini, pengkaji mengambil satu unsur sahaja iaitu 

keberanian untuk mengkaji dengan lebih teliti. Pengkaji menggunakan unsur ini yang 

sering digunakan dalam peperangan yang mempunyai kaitan dengan kekeluargaan dan 

kemasyarakatan. 
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2.2.13 Pudu Kavithaigalil Meipadugal oleh P. Geetha Saraswathi (2012) –  

            University Chennai, Tamilnadhu. 

 

Pengkaji membincang eṇvakai meyppāṭu dalam sajak-sajak moden yang terpilih 

dengan menjelaskan bahawa meyppāṭu merupakan segala perasaan yang dialami oleh 

seseorang dalam kehidupan dan perasaan tersebut dapat diterapkan dalam sajak moden 

juga.  

 

2.2.14 Nattupura Padalgalil meipadugal Oraiyoo oleh Jothipragasam  

           Universiti Of Madras (Kajian kedoktoran,2004) 

 

Dalam kajian ini, pengkaji memilih Nāṭṭuppuṟap pāṭalkaḷ iaitu lagu rakyat yang 

dinyanyikan oleh para petani, pesawah, nelayan dan orang miskin pada zaman dahulu. 

Untuk menghilangkan keletihan semasa bekerja keras lagu rakyat ini dinyanyikan oleh 

mereka. Walaupun mereka bukan dari golongan yang berpendidikan namun lagu yang 

dinyanyikan oleh mereka lama kelamaan dicatatkan oleh golongan berpendidikan 

supaya tidak dihanyut arus masa. Pengkaji menggunakan eṇvakai meyppāṭu dalam 

kajian beliau iaitu perasaa yang ditunjukan oleh rakyat melalui lagu rakyat mereka, 

walaupun mereka tidak berpendidikan tinggi untuk menghasilkan lagu berpandukan 

tatabahasa iaitu Yāppilakkaṇam. 
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2.2.15 Iynguru Nootril Meipadugal Oru Aiyoo oleh S. Latha, Universiti Of  

           Madras (Kajian kedoktoran,2009) 

 

Kajian ini merangkumi eṇvakai meyppāṭu yang terdapat dalam buku bertajuk Iynguru 

Nooru. Pengkaji mengkaji eṇvakai meyppāṭu yang terdapat dalam buku ini untuk 

menunjukkan perasaan melalui pergerakan badan. Buku ini merupakan buku yang 

ketiga dibawah golongan Eṭṭuttokai Padalkal. Semua lagu yang dicipta pada zaman 

dahulu menjelaskan penggunaan eṇvakai meyppāṭu dengan teliti 

 

 

2.2.16 Cilappatikārattil tolkāppiyariṉ meypāṭṭiyal kūṟukaḷ 

           oleh V. Saravanan (2007) – University Alagappa, Tamilnadhu. 

 

Pengkaji menggunakan unsur-unsur meyppāṭṭiyal yang diutarakan oleஹ் 

Tolkappiyardalam karya klasik beliau.  Pengkaji telah menggunakan kaedah analisis 

dan perbandingan teks untuk menjalankan kajian ii. Pengkaji mengenalpasti dan 

menganalisis eṇvakai meypāṭu yang terdapat dalam Cilappathigaram. Pengkaji 

merumuskan bahawa eṇvakai meypāṭu menjadikan kariya ini sebagai karya yang 

terunggul di samping mencetuskan plot dan perwatakan yang menarik. 
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2.2.17 Antologi cerpen Nama saya Selvi. 

 

Setakat ini pengkaji tidak mendapat sebarang kajian, ataupun jurnal berkaitan dengan 

bahan kajian pengkaji iaitu antologi cerpen Nama saya Selvi. Maka ini memberi 

peluang yang luas supaya pengkaji dapat menggunakan antologi cerpen ini sebagai 

bahan kajian yang pertama. Pengkaji akan membataskan kajian dengan memilih 

antologi cerpen ini yang merangkumi 19 buah cerpen. Antologi cerpen Nama saya Selvi 

merupakan terbitan tahun 2017, maka pengkaji memilih 19 cerpen dalam antologi 

cerpen ini supaya dapat membuat kajian yang luas mengenai teori eṇvakai meyppāṭu 

yang dikemukan oleh Tolkāppiyar 

 

 

2.3 Kesimpulan  

 

Berdasarkan kajian-kajian lepasan diatas teori,  eṇvakai meyppāṭṭiyal boleh dikatakan 

sesuai diterapkan di dalam genre kesusasteraan Tamil. Ini kerana teori ini sebenarnya 

lebih memfokuskan tentang luahan rasa yang terbentuk daripada pembaca atas 

pembacaannya berdasarkan plot cerita yang dikaryakan oleh penulis. Walaupun banyak 

kajian telah ditulis berdasarkan teori eṇvakai meyppāṭṭiyal namun pengkaji berasa teori 

ini perlu digunakan lagi untuk membuat kajian seterusnya terhadap hasil-hasil karya 

yang lain. Ini kerana, luahan rasa yang terlahir itu tidak semestinya sama diantara 

seorang pembaca dengan pembaca yang lain kerana ianya banyak menyentuh tentang 

pengalaman estetik seseorang penulis.  
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 Kajian-kajian yang lepas mencetuskan banyak ide terhadap objektif kajian 

untuk pengkaji menjalankan kajian ini. Walaupun terdapat keguguran beberapa unsur 

eṇvakai meyppāṭṭiyal, namun boleh dikatakan kebanyakan kajian- kajian lepas 

menggunakan kesemua unsur eṇvakai meyppāṭṭiyal. Tinjauan ini membuka ruang dan 

peluang kepada pengkaji untuk memahami teori eṇvakai meyppāṭṭiyal dengan jelas dan 

menyeluruh. Ini memberi sokongan terhadap kajian pengkaji untuk menggunakan teori 

yang sama dalam bahan yang berlainan.  

 

 Selain itu, kajian-kajian lepas yang disenaraikan diatas sebahagian besar 

berkisar pada karya-karya sastera klasik Tamil untuk meneliti penerapan teori eṇvakai 

meyppāṭṭiyal. Hanya beberapa orang pengkaji sahaja iaitu Puspavalli Sathival, R. 

Jayasri, Devagi Perumal, dan P. Geetha Saraswathi mengkaji genre baru seperti cerpen , 

dan sajak moden. Hasil kajian-kajian ini menyakinkan pengkaji bahawa teori eṇvakai 

meyppāṭṭiyal tidak dikaji dalam antologi cerpe Nama Saya Selvi. Oleh itu, tercetus 

alasan dan keyakinan yang kukuh untuk membuat kajian bertajuk Analisis Eṇvakai 

Meyppāṭṭiyal (Luahan Rasa) Dalam Antologi Cerpen Nama Saya Selvi. Dengan ini, 

pengkaji berharap bahawa kajian ini akan membuka lembaran baharu dalam 

penyelidikan hasil genre sastera moden, terutamanya genre cerpen. Disamping itu, hasil 

kajian ini akan membantu para pembaca dan pengkaji yang lain untuk mudah 

memahami teori eṇvakai meyppāṭṭiyal secara terperinci dan membantu  membantu 

membuat analisis eṇvakai meyppāṭṭiyal dalam pelbagai genre pada masa yang akan 

datang.  
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BAB 3 

 

 

 

 

METODOLOGI 

 

 

 

3.1. Pengenalan 

 

Dalam bab ini, pengkaji akan membincangkan dan menghuraikan reka bentuk kajian 

kaedah kajian, analisis data daln dalam konteks metodologi penyelidikan kulitatif serta 

kaitanya dengan pembentukan kerangka kajian. Kaedah analisis data berbentuk 

kualitatif akan digunakan oleh pengkaji dalam kajian ini. 

 

 

3.2. Reka bentuk kajian 

  

Dalam kajian ini pengkaji menggunakan kaedah kualitatif untuk aspek eṇvakai 

meyppāṭu dalam antologi cerpen Nama saya Selvi berdasarkan objektif-objektif kajian. 

Kaedah ini membantu pengkaji untuk mencari dan memberikan keterangan yang 

terperinci. Kaedah ini juga lebih merupakan satu usaha untuk memberikan keterangan 
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sifat dan keadaan emosi manusia dalam kehidupan kemasyarakatan.  Oleh itu kaedah 

ini merupakan memperoleh maklumat berkualiti dengan menggunakan sampel. 

 

 Kajian ini mengadaptasi reka bentuk kajian yang sesuai dengan kajian jenis 

kualitatif pengkaji akan bergerak mengikut fasa 1 dan fasa 2 dalam kajian ini. Fasa 

pertama, pengkaji akan merujuk antologi cerpen Nama saya Selvi. Fasa kedua, merujuk 

kepada pengumpudan data dan maklumat. Fasa ketiga merujuk kepada analisis bentuk 

deskripsi dan tidak berupa angka. Manakala fasa keempat merujuk kepada dapatan 

kajian. Kerangka kajian ditunjukkan dalam Rajah 3.1. 
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Rajah 3.1. Kerangka Kajian 

 

 

   

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Mengenal pasti eṇvakai 
meyppāṭu dengan meneliti situasi-
situasi yang menggunakan teori 
rasa eṇvakai meyppāṭu dalam 
antologi cerpen Nama saya Selvi. 
 

- 19  buah cerpen   
   
 

Kaedah Kualitatif 
 
 - Kaedah     
   Kepustakaan 
 
 
 
 

 

 

DAPATAN KAJIAN 

Rumusan dapatan kajian 

OBJEKTIF 

KAJIAN 

KAEDAH 

KAJIAN 

SUMBER  

KAJIAN 

TEORI 

KAJIAN 

2. Menghuraikan impak teori rasa 
eṇvakai meyppāṭu terhadap 
penyampaian mesej dalam antologi 
cerpen Nama Saya Selvi. 
 

3.Menghuraikan unsur-unsur 
pengajaran yang disampaian dalam 
antologi  cerpen Nama Saya Selvi 
melalui cetusan eṇvakai meyppāṭu. 

 

 
- Kaedah Analisis  
  Kandungan Teks 
 

- Kajian Ilmiah  
  Phd, Master,  
  artikel, buku,   
  prosiding. 

Eṇvakai 
meyppāṭu 

ANALISIS DATA 
 

Analisis kualitatif: Huraian deskriptif berdasarkan data-data  
                            yang diperoleh melalui sumber kajian 
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3.3 Kaedah Kajian 

 

Dalam kajian ini, pengkaji telah memilih pendekatan kepustakaan dan analisis 

kandungan teks. Kaedah kepustakaan digunakan untuk menganalisis pendekatan Teori 

Meyppāṭṭiyal. Kaedah analsis teks pula digunakan untuk mengkaji antologi cerpen 

Nama saya Selvi 

 

 

3.3.1 Kaedah Kepustakaan 

 

Dalam kajian ini, pengkaji menggunakan kaedah kepustakaan kerana kajian ini penting 

untuk mendapatkan maklumat daripada teks-teks serta bahan-bahan yang sudah 

diterbitkan. Pengkaji telah memilih kaedah kepustakaan ini sebagai kaedah 

penyelidikan untuk memastikan bahawa kajian ini berjalan dengan lancar dengan 

mengumpulkan segala maklumat yang berhubung kait dengan bidang kajian ini. 

Antaranya seperti kajian-kajian lepas, artikel jurnal, teks-teks cerpen dan hasil karya 

yang telah membantu pengkaji membuat kajian. 

 

 Kajian kepustakaan dilakukan di beberapa perpustakaan iaitu Perpustakaan 

Universiti Pendidikan Sultan Idris, Perpustakaan Utama Universiti Malaya, 

Perpustakaan Peringkatan Zaba Universiti Malaya, Perpustakaan Pengajian India 

Univeristi Malaya, Perpustakaan Muttamail Patippakam Sentul dan Perpustakaan 

Negeri Pulau Pinang. 
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 Di samping itu, pengkaji juga mendapatkan tajuk tesis yang pernah dijalankan 

oleh pengkaji lain melalui perpustakaan atas talian seperti Gema Online, Google 

Schloar, Shodhganga.inflibnet.ac.in dan beberapa laman web lagi. Dalam usaha 

mendapatkan antologi Nama saya Selvi, pengkaji telah berhubung dengan Dr 

Manonmany.  

 

 

3.4. Kaedah Pengumpulan Data 

 

Kajian ini menggunakan kaedah analisis kandungan. Kaedah ini memudahkan pengkaji 

untuk menjalankan kajian dengan lebih berobjektif, sistematik dan kualitatif. Kaedah-

kaedah ini digunakan untuk meneliti dokumen dan bahan bacaan untuk mendapatkan 

maklumat dan gambaran yang jelas secara menyeluruh berkaitan tajuk kajian. Data dan 

fakta yang diperolehi dianalisis berdasarkan tujuan dan objektif kajian.  

 

Dengan ini pengumpulan data secara analisis kandungan digunakan selaras 

dengan kaedah kajian. Cara ini akan membantu pengaji untuk menganalisis kandungan 

teks-teks berkenaan secara lebih sistematik. Untuk memudahkan pengumpulan data 

untuk tujuan kajian, beberapa Langkah telah dibentuk. Langkah-langkah tersebut ialah, 

 

i.  Pembacaan data 

ii. Pemilihan data-data yang berkaitan dengan teori eṇvakai meyppāṭṭiyal 
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iii. Pembahagian data mengikut skop eṇvakai meyppāṭṭiyal 
 
iv. Penganalisisan makna kandungan 

v. Pembentukan ciri-ciri umum dan membuat rumusan 

 

3.4.1. Pembacaan Data 

 

Pengkaji membaca teks cerpen terpilih secara menyeluruh untuk memahami isi 

kandungannya. Ini perlu dilakukan untuk membuat pembahagian data mengikut 

kehendak kajian. Untuk memahami teks, bacaan secara ekstensif dan kritis digunakan 

supaya dapat menyentuh aspek-aspek eṇvakai meyppāṭṭiyal untuk memahami data-data 

yang dikaji.  

 

3.4.2. Pemilihan Data 

 

Langkah seterusnya ialah pemilihan data-data yang sesuai untuk kajian ini. Pemilihan 

tersebut dibuat mengiut skop kerangka kajian yang telah dibentuk. Kajian dan 

penelitian seterusnya adalah membentuk satu kesatuan daripada data yang 

dikumpulkan melalui pembacaan mengikut skop kajian. 
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3.4.3. Pembahagian Data 

 

Langkah seterusnya pula, pembentukan satu kumpulan pembahagian yang mengikut 

kerangka kajian yang dibentuk. Pembahagian ini dibuat berdasatkan pertimbangan-

pertimbangan sewajarnya. Komponen pembahagian ini dibuat mengikut jadual aliran 

metodologi kajian.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rajah 3.2. Aliran Metodologi Kajian 

Bacaan Luas 

Analisis teks 

Pembacaan Data 

Pemilihan Data 

Pembahagian dan Perbincangan 

Dapatan eṇvakai meyppāṭṭiyal dalam antolgi cerpen 
Nama Saya Selvi 
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3.4.4. Penganalisisan Makna Kandungan 

 

Bernard Berelson mendefinisikan analisis kandungan sebagai "kaedah penyelidikan 

untuk penerangan objektif, sistematik dan kuantitatif kandungan eksplisit mesej." 

Analisis kandungan dalam sosiologi adalah alat penyelidikan yang memberi tumpuan 

kepada kandungan sebenar dan ciri-ciri data dalaman. Ia digunakan untuk menentukan 

kehadiran perkataan, konsep, tema, frasa, watak atau ayat tertentu dalam teks atau set 

teks dan mengira kehadiran ini secara objektif. Pengkaji menggunakan penganalisisan 

makna kandungan untuk menyediakan data, menghuraikan tema daripada data, melapor 

dan mentafsirkan dapatan kajian dan mengesahkan kebolehpercayaan dapatan kajian. 

 

3.4.5. Pembentukan ciri-ciri umum eṇvakai meyppāṭṭiyal 

 

Pengkaji akan membuat kesimpulan berdasatkan dapat kajian secara objektif tanpa 

dipengaruhi oleh emosi atau kepentingan diri kerana kajian ini merupakan proses 

penganalisisan logikal dan rasinal atas maklumat yang dikumpulkan. 

 

3.5 Kaedah Analisis Teks 

 

Sebanyak 19 buah cerpen dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi dikenal pasti sebagai 

sumber premier kajian ini.  Oleh sebab cerpen-cerpen ini dihasilkan pada tahun 2016 

maka, pengkaji tidak mengalami kesukaran untuk memahami plot cerita bagi setiap 
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cerpen.  Ia membolehkan pengkaji menganalisis eṇvakai meyppāṭṭiyal terhada 19 buah 

cerpen tersebut dengan lebih senang dan bersistematik.  

 

3.6. Teori Kajian 

  

Mengikut Ingarden, 1973, emosi estetik asli akan timbul dalam psikik pembaca apabila 

dirangsang ataupun dipukau ole kualiti karya yang dibaca dan menjadi semakin aktif 

kerana ia bersifat possessive dan akan menguasai pembaca dan mendorong pembaca 

mendekati karya dengan lebih intim lagi. Emosi ataupun rasa memaikan peranan yang 

penting bagi pembaca untuk memahami mesej yang disampaikan oleh penulis. 

 

Dengan ini pengkaji akan menggunakan teori eṇvakai meyppāṭu yang 

diutarakan oleh Tolkāppiyar, dimana manusia merupakaan ciptaan Tuhan yang 

mempunyai perasaan dan emosi. Walaupun perasaan dan emosi merupakan satu unsur 

dalaman manusia yang tidak dapat dinilai oleh orang lain namun Tolkāppiyar 

menjelaskan cara memahami emosi manusia dengan menggunakan aspek eṇvakai 

meyppāṭu. Teori eṇvakai meyppāṭu merupakan teori pilihan pengkaji kerana teori ini 

merupakan teori yang penting untuk mencungkilkan perasaan seseorang watak dalam 

sebuah cerita yang memainkan peranan dalam pergerakan plot cerita tersebut. Eṇvakai 

meyppāṭṭiyal memaikan peranan penting dalam berkongsi pengalaman dan memberi 

kesan pengajaran kepada para pembaca. Melalui eṇvakai meyppāṭṭiyal juga sesuatu 
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karya akan menjadi lebih menarik dan membuatkan pembaca merasai kekuatan sesuatu 

cerita dengan sendirinya. 

 

 3.7. Teori eṇvakai meyppāṭu 

 

Teori eṇvakai meyppāṭu oleh Tolkāppiyar merupakan teori yang berhubungkait dengan 

perasaan naluri manusia yang digambarkan dalam sesebuah cerita. Menurut 

Tolkāppiyar terdapat 32 jenis perasaan yang dikategorikan dalam 8 golongan. 

 

  நககயே அழுகக இளிெரல் ைருட்கக 

  அச்சம் வபருமிதம் வெகுளி உெகை என்று 

  அப்பால் எட்யே வைய்ப்பாடு என்ப. 

  (Nakaiyē aḻukai iḷivaral maruṭkai 
 
  accam perumitam vekuḷi uvamai eṉṟu 
 
  appāl eṭṭē meyppāṭu eṉpa) 
 

   (Thol: 1196) 
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Jadual 3.1 .  

Unsur-unsur Meyppāṭṭiyal 

Bil Unsur-unsur 

Meyppāṭṭiyal 

Situasi 

1.  Nakai  
 
(நகை) 
 

Tawa  
 

Eḷḷal 

(எள்ளல்) 

Ejek  

 

Iḷamai  
 
(இளகை) 
 
Ketidakmatangan  

Pētamai 

(பேதகை) 

Perbuatan yang 

tidak disedari 

Maṭaṉ  

(ைடன்) 

Kebodohan diri 

sendiri 

2. Aḻukai 

(அழுகை) 

Tangisan  

Iḷivu 
 
(இளிவு) 
 

Kehinaan 

Iḻavu  

(இழவு) 

Kehilangan 

kawan/saudara 

Acaivu 
 
(அகைவு) 
 
Ketidakupayaan 

diri 

Vaṟumai  

(வறுகை) 

kemiskinan 

3. Iḷivaral 

(இளிவரல்) 

Hina/rendah diri 

Mūppu 

(மூப்பு) 

Ketuaan/ 

keuzuran 

Piṇi 

(பிணி) 

Berpenyakit 

Varuttam 
 
(வருத்தம்) 
 
Kesedihan 

Meṉmai 
 
(மைன்கை) 
 
Kelemahan diri  

4. Marudkai 

(ைருட்கை)  

Hairan 

Putumai 
(புதுகை) 
 
Keunikan/ 

Pembaharuan 

Perumai 
(மேருகை) 
 
Kebesaran 

Ciṟumai 
(சிறுகை) 
 
Kekecilan 

Ākkam 
(ஆக்ைம்) 
 
Perbuatan 

5. Accam 

(அச்ைம்) 

Takut 

Aṇaṅku 
 
(அணங்கு) 
 
Percayaan 

karut seperti 

hantu 

Vilaṅku 
 
(விலங்கு) 
 
Binatang 

Kaḷvar  

(ைள்வர்) 

Pencuri 

Iṟai  

(இகை) 

Orang atasan 

 

(Bersambung) 
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Jadual 3.1 (Sambungan) 

6. Perumitham 

(மேருமிதம்)  

Bangga 

Kalvi 
 
(ைல்வி) 
 
Ilmu 

Taṟukaṇ 
 
(தறுைண்) 
 
Kekuataan 

Icaimai 
  
(இகைகை) 
 
Kemegahan 

Koṭai 

(மைொகட) 

Sumbangan 

7. Vekuli 

(மவகுளி) 

Marah  

Uṟuppaṟai 
 
(உறுப்ேகை) 
 
Penderahan 

Kuṭikōḷ  

(குடிபைொள்) 

Kehilangan 

anggota 

masyarakat 

Alai  

(அகல) 

Memukul 

dan memarahi 

Kolai 
 
(மைொகல) 
 
Pembunuhan 

8. Uvakai 

(உவகை) 

- gembira 

Celvam 
 
(மைல்வம்) 
 
Harta 

Pulaṉ 
 
(புலன்) 
 
Ilmu 

Puṇarvu 
 
(புணர்வு) 
 
Cinta 

viḷaiyāṭṭu 

(விகளயொட்டு) 

Permainan 

 
         (Ganesan.S,1943) 
 

3.7.1 Nakai (Tawa) 

Mengikut Tolkāppiyar, perasaan tawa akan muncul dalam 4 jenis keadaan yang berbeza. 

Iaitu dalam keadaan diejek oleh orang lain atau mengejek orang lain, melakukan 

perbuatan yang tidak matang disebabkan oleh usia muda, perbuatan disebabkan oleh 

kebodohan, dan tanggapan atau anggapan bodoh tentang sesuatu.  

   

  எள்ளல் இளகை யபகதகை ைேன் என்று  

  உள்ளப்பட்ே நகக நான்கு என்ப. 

  (Eḷḷal iḷamai pētaimai maṭaṉ eṉṟu  
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  uḷḷappaṭṭa nakai nāṉku eṉpa.)   (Thol: 1197) 

3.7.2 Aḻukai -tangisan  

 

Alugai iaitu tangisan merupakan perasaan yang meluahkan perasaan kesedihan. 

Perasaan ini akan tercetus dalam keadaan sedih, kemalangan atau kecelakaan. 

 

  இளியெ இழயெ அகசயெ ெறுகை என  

  விளிவில் வகாள்கக அழுகக நான்யக. 

  (Iḷivē iḻavē acaivē vaṟumai eṉa  

  viḷivil koḷkai aḻukai nāṉkē) 

      (Thol: 1198) 

  

Perasaan tangisan diluahkan apabila seseorang itu melihat atau merasai 

kesedihan pada diri sendiri atau yang dialami oleh individu lain. Mengikut Tolkāppiyar, 

perasaan alugai akan diluahkan dalam 4 keadaan dimana, apabila dihina oleh orang lain, 

kehilangan harta benda atau saudara mara, dalam keadaan ketidakupayaan diri seperti 

tiba tiba menjadi muflis, dan juga dalam keadaan kemiskinan. 

 

3.7.3. Iḷivaral - hina/rendah diri 

 

Setiap manusia mempunyai perasaan malu sekiranya dihina. Perasaan ini menjadikan 

manusia menyedari kepentingan perilaku yang baik dan mengelakkan diri daripada 
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melakukan sesuatu yang dikatakan memalukan. Keadaan ini akan mengawal tingkah 

laku manusia. 

  

  மூப்யப பிணியே ெருத்தம் வைன்கையோடு 

  ோப்புற ெந்த இளிெரல் நான்யக. 

  (Mūppē piṇiyē varuttam meṉmaiyōṭu 

  yāppuṟa vanta iḷivaral nāṉkē.) 

     (Thol: 1199) 

 

 Mengikut Tolkāppiyar, Ilivaral diluahkan dalam 4 keadaan juga. Iaitu dihina 

disebabkan keadaan keuzuran/ketuaan, keadaan berpenyakit, cuba membuat sesuatu 

yang memang tidak akan memberi kemenangan, dan dalam keadaan kelemahan diri 

dimana keadaan yang tidak dapat melakukan sesuatu walaupun diingini. 

 

3.7.4. Marudkai -hairan 

 

Perasaan ini merupakan emosi yang terbina daripada sesuatu keadaan yang 

mengejutkan.  Tolkāppiyar menyatakan perasaan ini akan ditunjukkan dalam keadaan 

mengalami sesuatu pembaharuan atau keunikan, bersemuka dengan sesuatu yang besar, 

bersemuka dengan sesuatu yang paling kecil, dan dalam keadaan perbuatan yang 

mengejutkan. 
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  புதுகை வபருகை சிறுகை ஆக்கவைாடு 

  ைதிகை சாொ ைருட்கக நான்யக. 

  (Putumai perumai ciṟumai ākkamoṭu 

  matimai cālā maruṭkai nāṉkē.) 

       (Thol: 1200) 

 

3.7.5. Accam -takut 

 

  அணங்யக விெங்யக கள்ெர் தம்இகற எனப் 

  பிணங்கல் சாொ அச்சம் நான்யக. 

  (Aṇaṅkē vilaṅkē kaḷvar tamiṟai eṉap 

  piṇaṅkal cālā accam nāṉkē.) 

       (Thol: 1201) 

 
Accam ialah perasaan terancam dimana berlakunya ketegangan mental kerana rasa 

ketakutan. Tolkāppiyar menyatakan bahawa manusia akan menunjukan emosi ini 

sekiranya menghadapi keadaan kepercayaan karut iaitu khurafat dimana kepercayaan 

karut terhadap kewujudan hantu, binatang, pencuri dan orang atasan seperti ibubapa, 

majikan dan Tuhan. 
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3.7.6. Perumitham - bangga 

 

Perasaan ini akan tercetus apabila seseorang terasa dihormati ataupun dihargai oleh 

orang lain dimana ia akan merangsangkan perasaan kebanggaan diri.  Empat keadaan 

yang mencetuskan perasaan ini sepertimana dinyatakan oleh Tolkāppiyar adalah dalam 

keadaan tahap pendidikan yang dicapai, kekuatan diri, kemegahan dimana dipuji dan 

keadaan memberi apa jua sumbangan kepada orang yang memerlukannya. 

 

  கல்வி தறுகண் இகசகை வகாகே எனச் 

  வசால்ெப்பட்ே வபருமிதம் நான்யக. 

  (Kalvi taṟukaṇ icaimai koṭai eṉac 

  collappaṭṭa perumitam nāṉkē.) 

      (Thol: 1202) 

 

3.7.7 Vekuli – marah 

 

Mengikut Tolkāppiyar keadaan marah dimana akan tercetus dalam keadaan perlakuan 

negatif seperti penderaan seperti memotong tangan, kehilangan anggota keluarga, 

memukul atau memarahi dan pembunuhan. 
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  உறுப்பகற குடியகாள் அகெவகாகெ என்ற   

  வெறுப்ப ெந்த வெகுளி நான்யக. 

 

  (Uṟuppaṟai kuṭikōḷ alaikolai eṉṟa  
  
  veṟuppa vanta vekuḷi nāṉkē.) 

    (Thol: 1203) 

3.7.8 Uvakai - gembira 

 

Perasaan ini merupakan kehendak semua insan dimana ingin menjalankan kehidupan 

dalam keadaan kegembiraan. Mengikut Tolkāppiyar manusia akan gembira sekiranya 

megah dengan harta sendiri, dengan ilmu yang diperolehi, percintaan, dan bermain 

dengan kawan-kawan. 

 

  வசல்ெம் புெயன புணர்வு விகளோட்டு என்று 

  அல்ெல் நீத்த உெகக நான்யக. 

  (Celvam pulaṉē puṇarvu viḷaiyāṭṭu eṉṟu 

  allal nītta uvakai nāṉkē.) 

     (Thol: 1204) 
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3.8 Kesimpulan 

 

Bab ini secara keseluruhannya, telah memberi gambaran menyeluruh tentang proses 

kajian ini. Kaedah kualitatif akan digunakan dalam kajian ini untuk meneliti sumber-

sumber kajian. Seterusnya pengumpulan data dan analisis data akan dibuat. Teori 

Meyppāṭṭiyal yang disarankan oleh Tolkāppiyar akan digunakan dalam kajian ini. 

Maka, perbincangan telah lebih khusus dan terperinci kepada eṇvakai meyppāṭṭiyal 

yang terkandung dalam teori ini. Di samping itu, pengkaji akan meneliti cara penulis-

penulis antologi cerpen Nama Saya Selvi menampilkan eṇvakai meyppāṭṭiyal dalam  

19 buah cerpen yang dikaji. 
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BAB 4 

 

 

 

 

ANALISIS DAN DAPATAN KAJIAN 

 

4.1. Pengenalan 

 

Dalam bab ini, pengkaji akan membincangkan dan menghuraikan analisis unsur 

meyppāṭu dalam cerpen-cerpen yang terdapat dalam antologi Nama Saya Selvi.  

Analisis kajian ini terbahagi kepada tiga mengikut persoalan yang ditetapkan.   Pengkaji 

akan mengkategorikan eṇvakai meyppāṭu yang terdapat dalam antologi cerpen Nama 

saya Selvi dengan mencungkil jenis situasi-situasi yang menyebabkan eṇvakai 

meyppāṭu. Seterusnya kajian akan diikuti dengan eṇvakai meyppāṭu memberi impak 

bagi masalah yang dihadapi oleh watak-watak untuk perkembangan plot. Diikuti 

dengan unsur-unsur pengajaran yang disampaikan oleh penulis cerpen dan antologi 

Nama Saya Selvi. 
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Dalam bahagian ini, pengkaji akan membincang belandaskan eṇvakai  

meyppāṭu iaitu nakai, aḻukai, iḷivaral, maruṭkai, accam, perumitam, vekuḷi dan uvamai 

yang dinyatakan oleh Tolkāppiyarm dengan mengenal pasti 32 situasi yang 

dihubungkaitkan. 

 

 

4.2.  Mengenal pasti dan meneliti situasi -situasi yang menggunakan teori rasa 
eṇvakai meyppāṭu dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi. 
 
 
Seseorang penulis menekankan pelbagai perasaan melalui watak dengan 

menggabungkan dan menampilkan perasaan sebenar yang dialami oleh masyarakat. 

Perasaan yang tercetus dalam setiap situasi akan mendorong perkembangan plot yang 

baik. Eṇvakai Meyppāṭu yang pengkaji peroleh melalui antologi cerpen ini adalah 

mengikut situasi sosial yang tertentu yang dapat dikesan dengan cara watak itu 

membawanya. Mengikut Amida Abdulhamid, 

 

 Proses mempersepsi membabitkan pancaindera seperti deria lihat dan dengar. 

 Kokokan ayam pada waktu pagi dan kabus tebal dinihari adalah antara 

 beberapa  ciri alam syahadah yang dapat didengar dan dilihat melalui deria 

 dengar dan  lihat yang memberikan makna kepada kedua-dua fenomena iatu: 

 bawaha hari akan siang. Fenomena luaran yang kognitif ini mempunyai  impak 

 tertentu terhadap manusia. Impak ini berkesan pada aspek dalaman manusia 

 yang melahirkan perasaan atau emosi seperti senang, suka, bahagia, puas hati, 

 marah, sedih, pilu, iri, dan geram.  
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 Perasaan manusia dapat dikesan melalui perubahaan tubuh manusia dan 

suaranya. Natijahnya, pergolakan jiwa seorang individu dapat dikesan melalui 

menggigil tangisan, keadaan badan yang berpeluh dari dalam dan luaran oleh orang lain.  

 

 Dalam usaha mengenal pasti eṇvakai meyppāṭu, pengkaji membaca setiap 

cerpen dan meneliti setiap situasi yang menggambarkan rasa eṇvakai meyppāṭu ini.  

 

 

 வதால்காப்பிேர் இன்று நாம் சுகெ என்பகத வைய்ப்பாடு என்பார். 
 உள்ளத்திலும் உேலிலும் வைய் ையிர் சிலித்தல், கண்ணீர் அரும்பல், 
 விேர்த்தல் என அகெ வெளிப்படும்யபாதுதான் அகெ  
 புறத்தார்க்குப் புெனாகின்றது. 
  
  

 Mengikut Tolkāppiyam, Meyppāṭu dibahagikan kepada lapan variasi, nakai 

(tawa), aḻukai (tangisan), iḷivaral (hina), maruṭkai (kagum), accam (takut), perumitam 

(bangga), vekuḷi (marah) dan uvakai (gembira). Dengan ini pengkaji akan 

mengenalpasti eṇvakai Meyppāṭu dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi dan akan 

mengupas situasi-situasi yang menyebabkan Eṇvakai Meyppāṭu yang dipaparkan 

dalam antologi cerpen ini.  

 

4.2.1 Nakai (Rasa Tawa) 

 

Nakai membawa maksud senyum, ketawa dan sebagainya. Keistimewaannya hanya 

manusia sahaja dapat menunjukkan perasaan gembira melalui senyum atau ketawa.  Ia 
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merupakan satu perasaan yang paling penting dalam kehidupan manusia. Emosi ini 

merupakan emosi yang positif yang bakal tercetus akibat kelucuan ataupun pemikiran 

yang menggembirakan hati seseorang. Mengikut Tolkāppiyarm, nakai bukan sahaja 

menunjukkan perasaan gembira namun, keketawaan yang tercetus untuk tanda ejekan, 

kejahilan, sifat keanak-anakan dan kebodohan seseorang dimana mempercayai sesuatu 

dengan senang tanpa mengenali kewajaran. 

 

  எள்ளல் இளகை யபகதகை ைேவனன் 
  றுளளப் பட்ே நகேநான வகன்ப 

        (Thol: 1196) 
 

4.2.1.1 Eḷḷal 
 

Salah satu sikap buruk yang sering dipaparkan oleh manusia di luaran batasan 

kesopananya ialah sikap mengejek ataupun menyindir orang lain dengan sengaja 

ataupun tidak sengaja. Mengikut   Tamilannal dalam buku Tolkāppiyam, meyppāṭṭiyal, 

uvamaiyiyal Tokuti 3, beliau mengatakan bahawa eḷḷal merupakan ejekan yang 

menyebabkan rintihan terhadap orang lain. 

  

 நகக வைய்ப்பாடு அல்ெது சுகெ யதான்றும் சூழல்கள் : பிறருகேே 
 ஏளனத்திற்கு ஒருெர் ஆளாதல் அதாெது எள்ளி நககோேப்படுதல்.       
                                                (தமிழண்ணல்,2010: 14) 

 

  
 Menjadi mangsa bagi pandangan ejekan orang lain.  

(Tamilannal2010:14) 
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 Disamping itu, eḷḷal bukan sahaja mengejek orang lain, malah dikategorikan 

sebagai diejek oleh orang lain juga. Doktor N. Suppu Reddiyaar dalam buku 

Tolkāppiyam kāṭṭum vāḻkkai, beliau menyatakan bahawa tindakan eḷḷal ini dapat dilihat 

dalam dua golongan situasi yang berlainan. 

 
 இெற்றுள்  எள்ளல் என்பது, தான் பிறகர எள்ளி நகுதலும், பிறரால் 
 எள்ளப்பட்ே ெழித் தான் நகுதலும் என இரண்ோகும்.     

     (ந. சுப்பு வரட்டிோர்,2010:257) 
 
 

Cerpen Taṅkak kūṇṭil tāmarai menunjukkan unsur eḷḷal dalam situasi anak 

membeli seekor anjing daripada kawannya yang terpaksa menjualkan disebabkan 

pindah rumah. Ibu yang datang bersinggah di rumah anak selama 3 minggu terkejut 

dengan kehadiran seekor anjing dalam keluarga anak. Anaknya pula meluangkan 

lebihan masa bersama anjing dengan bermain, membawa keluar dan sebagainya. 

Keadaan ini berubah ketika anaknya berasa tidak dapat menjaga anjing tersebut dan 

merancang untuk menjual kepada orang lain. Pembeli anjing pula ingin dapatkan anjing 

tersebut untuk anaknya yang akan menyambut hari jadi yang ketiga. 

 “தங்கயளாே மூன்று ெேசு ைகனுக்குப் பிறந்தநாள் பரிசு 
தரதுக்கு ொங்கப்  யபாறாங்க,கபேனுக்கு நாய்க் குட்டின்னா 
வராம்ப ஆகசோம், அெனுக்கு நம்ை ெக்கி பிறந்தநாள் பரிசு” 
என்று யெசாக சிரித்தெகனப்  பார்த்து யோசித்யதன். மூன்று 
ெேது கபேனுக்குப் பிறந்தநாள் பரிசாக  உயிருள்ள ஒரு 
ஜீெனா? உயிரற்ற வைாம்கைககளயே ஒழுங்காக கெத்து 
விகளோேத் வதரிோத ெேதில், உயிருள்ள ஒரு ஜீென் 
விகளோட்டுப்வபாருளாகிறதா? இன்கறே விந்கத ைனிதர்ககள 
நவீனைாய்  சிந்திப்பதாய்ச் வசால்லிக் வகாண்டு என்ன வசய்து 
வகாண்டிருக்கிறார்கள் என்று குழப்பைாய் இருக்கிறது.  

(தங்கக் கூண்டில் தாைகர: 38) 
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 “Mereka nak beli sebagai hadiah ulang tahun untuk anak lelakinya 
yang  berusia tiga tahun.  Anak lelaki mereka nak sangat anak 
anjing. Anjing ni  sebagai hadia ulang tahun yang bertuah untuk 
dia.” Saya memandangnya dan  berfikir, hadiah seekor anjing 
yang bernyawa untuk budak berusia tiga tahun?  Umur sebegini 
kalau nak main dengan anak patung pun tak reti, tetapi ni pula 
seekor anjing yang bernyawa menjadi barang permainan! Berasa 
keliru dengan pemikiran moden oleh orang-orang pada zaman yang 
aneh hari ini... 

(Taṅkak kūṇṭil tāmarai :38)  

 

 Ibunya terkejut dan pelbagai persoalan ungkit dalam hati. Adakah budak berusia 

3 tahun dapat menjaga anjing yang mahal ini?  Ibu bapa zaman moden kini terlalu 

terikut dengan kehendak anak masing-masing. Semua ini adalah disebabkan dunia 

kebendaan. Pengarang cerita ini mencipta watak ibunya secara langusung dan melalui 

emosi yang ditunjukan oleh watak ibu dapat mengerakan plot cerpen ini. Perwatakan 

ibu dalam emosi eḷḷal menggambarkan keadaan kehidupan masyarakat masa kini. 

Dimanakah hala tuju manusia dalam usaha menjaga institusi kekeluargaan dapat dilihat 

melalui impak yang dihadapi oleh watak ibu tersebut. 

 

  Situasi eḷḷal juga dapat dilihat dalam cerpen Nama saya Chelvi dimana 

penjual rokok mengejek Selvi kerana membeli rokok untuk bapanya. 

 

 அப்பா வகாடுத்த சிகவரட் யகாத்தாகெ எடுத்துக் வகாண்டு 
வதரு முச்சந்திக் ககேக்கு ஓடினாள். ககேக்கார தாத்தா 
வகாடுத்த சிகவரட் யகாத்தாகெ திருப்பிக் வகாடுத்தால். 
இதில்கெ அது என்று கக காட்டிேவுேன் ககேக்காரர், இது 
உனக்கா, என்று சிரித்து வகாண்யே பணத்கத ொங்கினார். 

   (நாைா சாோ வசல்வி: 56) 
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 Dia lari ke kedai di hujung jalan bersama kotak rokok yang diberi 
oleh ayahnya. Dia memulangkan balik kotak yang dibeli tadi. 
“Bukan ini,” dia menujukan jari ke kotok rokok yang lain. Tok kedai 
pun mengejek dia dengan bertanya untuk  kamu ke sambil ketawa 
dan memulangkan duit lebihan.  

       (Nama Saya Selvi :56) 

 

 Soalan sebegini tidak perlu ditanya oleh pekedai tersebut kerana Selvi adalah 

seorang budak perempuan yang masih bersekolah rendah. Walaupun salah budak 

bersekolah disuruh membeli rokok, namun Selvi merupakan seorang budak lurus 

bendul. 

 

 Seterusnya, cerpen bertajuk Marittatu maṉitanēyamā illal, juga dapat dilihat 

sikap eḷḷal. Jiran sebelah tiba-tiba menghilang diri sejak beberapa hari. Manikam tidak 

dapat mencari dimana perginya En Devasagayam. Beliau cuba bertanya kepada 

Kamatchi. Tetapi Kamatchi menjawab dengan sikap ejekkan. 

 
 ஆைா எப்யபாதும் வசால்லிட்டுத்தான் யபாொரு. இந்தமுற 

வசால்ொை யபாயிட்ோராக்கும். அே நீ ஒண்ணுப்பா 
கநோண்டித்தனைாக வசான்னாள் அெள். 

      (ைரித்தது ைனிதயநேைா இல்ெ...:74) 
 

 “Macamla selalu dia bagitahu ke mana dia pergi ,dan kali ni pula tak 
 bagitau... isk pergila.” Dia senyum dengan sinis.  
     (Marittatu maṉitanēyamā illa...:74) 
 

 Mengikut cerpen ini, Kamatchi tidak mempunyai tanggapan baik terhadap 

jiran tersebut dan untuk mengelakkan menjawab soalan Manikkam, dia menjawab 
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dengan ejekkan. Tetapi sebenanya dia sendiri pun tidak tahu dimana perginya jiran 

tersebut. 

 

 Seterusnya, situasi eḷḷal yang keempat dapat dikenalpasti dalam cerpen Vāṉattil 

ēṟa paṭikaḷā illai...? Anak lelaki seorang kuli balik dari bandar untuk berjumpa dengan 

ibu bapa. Dalam perjalanan ke rumah, dia ternampak bapanya dimarahi oleh kerani 

ladang estet tersebut.  

 
 “ ஓ இெந்தான் உன்ைகனா! 
 ஏயதா வபரிே படிப்பு படிக்க கெக்க பட்ேணத்திற்கு அனுப்பி 
 கெச்சிரிகிோயை! 
 அென் தான இென்! 
 வபரிே படிப்பு படிச்சு என்ன துகரோெர்ப்யபாறானா! 
 சும்ைாகிேைய்ோ! 
 உங்களுக்வகல்ொம் ஒரு படிப்பு ஒரு யகோ! 
  நாகளக்கு ஆபிசுக்கு ெரச்வசால்லு! 
 அெனுக்கு ஒரு யெெப்யபாட்டு தயறன்! 

(ொனத்தில் ஏற படிக்கட்டுகளாய் இல்கெ..?103) 
 

 “Oh, anak kamuke! 
 Dengan khabar awak hantar ke bandar tuk sambung belajar ! 
 Inila dia! 
 Macamla jadi orang putih nanti! 
 Penting sangatke ilmu untuk kamu semua? 
 Suruh dia datang ke opis esok. Saya bagi kerja tuk anak kamu! 
 

(Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?:103) 

 

 

 Melalui nada kerani tersebut boleh difahami betapa dalamnya pandangan hina 

dia terhadap orang miskin yang bekerja di ladang estet itu. Sehingga dia suruh 
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memberhentikan pendidikan dan bekerja dibawah dia. Ini menunjukkan kuasa orang 

atasan terhadap orang miskin di sesebuah estet. 

 

 Selain itu, situasi yang kelima dikenal pasti dalam cerpen yang sama dimana 

setelah pemuda tersebut dapat menerima pendidikan yang tinggi dan bekerja sebagai 

seorang ketua ladang estet beliau menjemput kerani tersebut ke rumah beliau. Kerani 

tersebut meminta maaf kepada pemuda tersebut atas cara tuturan sebelum ini. Namun 

Pemuda tersebut memberitau bahawa ejekkan kerani yang mendorong beliau untuk 

bertungkus lumus belajar dan mendapatkan suatu kedudukan yang tinggi dalam 

masyarakat bukan sahaja untuk dia tetapi untk kedua-dua ibu bapanya.  

 

 “பழகசவேல்ொம் நிகனத்து ெருந்தாதீர்கள் ஐோ! நான் உங்ககள 
ைதிக்கியறன். உங்களுக்கு ஒன்று வதரியுைா? உங்களால்தான் 
நான் இந்த  உன்னத நிகெக்கு ெந்யதன். நீங்கள் எனக்கு ஓரு 
உந்து சக்தி. அன்று என் தந்கதகேச் சிறுகைபடுத்திேதும், 
என்கனக் யகலி வசய்ததும்  எனக்குள்யள  முன்யனற 
யெண்டும் என்று சபதத்கத ஏற்படுத்திேது. முன்யனறும்  ொசகெ 
திறந்து கெத்தெர் நீங்கள்” 

(ொனத்தில் ஏற படிகட்டுகளா இல்கெ...? :110) 

  

 “Jangan bersusah hati dengan memikirkan hal yang berlalu. Saya 
menghormati encik. Encik tahuke? Disebabkan encikla saya berada 
dalam kedudukan yang berbangga ini. Encik ni adalah pendorong. 
Hari itu encik memalukan ayah saya dan mengejekkan saya sekali 
mendorongkan saya untuk mencapai tahap ini. Encik adalah 
penyebabnya.” 

: 
    (Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...? :110) 
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 Situasi yang keenam dapat dilihat dalam cerpen Taricaṉam. Cerpen ini 

mengenai seorang ibu yang masih tidak dapat menerima suaminya meninggal dunia. 

Beliau mempercayai bahawa suaminya masih berada di rumah seperti biasa. Anaknya 

pula cuba memahamkan ibu mengenai hakikatnya. Tetapi ibu tersebut memandang 

anakya dengan senyuman sinis dengan menujukkan pandangan yang mengejek 

terhadap penjelasan anak. 

 

 “அம்ைா என்னாச்சு ஒங்களுக்கு?” அெள் கண்ககள விரித்து 
மீண்டும் என் பக்கம் திரும்பினாள். விழிகளில் ஒளி சன்னைாய்ப் 
பாய்ந்திருந்தது. மிக அண்கையில் இருந்ததால் விழிப்பேெத்தில் 
ஈரம் மின்னுெது பளிச்வசனத் வதரிந்தது.“ அெர் எறந்து வரண்டு 
ைாசத்துக்க யைொவுது!” என்யறன். அெள் ஒரு வியநாதப் 
புன்னகககே என் மீது வீசினாள். அதகனப் புன்னகக என்று 
வசால்லிவிே முடிோது. அது ஒரு யகலிப் பார்கெ.   

(தரிசனம்:147) 
 

 "Ibu, ada apa dengan awak?" Dia membuka matanya dan berpaling ke sisi 
 saya. Cahaya di matanya semakin pudar. Kelembapan di kelopak  mata jelas 
 kelihatan kerana ia sangat dekat. "Dia meninggal dunia dah dua bulan lebih!". 
 Dia melemparkan senyuman pelik kepadaku. Tu bukan senyuman biasa. Itu 
 pandangan yang tidak masuk akal. 

(Taricaṉam: 147) 
 

 Situasi yang ketujuh pula dapat dipetik dari cerpen yang sama juga iaitu 

Taricaṉam. Anak tersebut mendapat pekerjaan di tempat lain. Dia balik ke kampung 

untuk berjumpa dengan ibunya untuk mendapatkan restu dan kebenara. Malah ibunya 

pula menyuruh anak tersebut mendapatkan kebenaran dari ayah yang meninggal dunia. 

Adiknya pula suruh kakak bertanya kebenaran di depan gambar ayahnya. Dia 

memandang adiknya dan mengejek adiknya pula.  
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 நான் தங்ககயிேம் வசான்யனன். “அம்ைா அப்படியேதான் 
இருக்காங்க,  அப்பாெ  அனுைதி யகளுங்கிறாங்க. 
அெர் எப்படி அனுைதி வகாடுப்பார்?” கபத்திேக்காரத்தனைா 
இருக்யக! பரொல்ெ, அம்ைா பார்க்க நீ அெர் பேத்துகிட்ே நின்னு 
யகட்டுப்பாரு  என்றாள்.“ஒனக்குைாடி பிடிச்சிருச்சு” அெள் 
சிரித்தாள். 

(தரிசணம்: 154) 
 

 Saya memberitau adik. “Ibu masih dalam keadaan yang sama. Dia suruh 
 dapatkan kebenaran dari ayah.” Bagaimana ayah memberi kebenaran. Macam 
 orang bodoh!  “Takpe kak, mintala kebenaran ayah depan gambar itu bila ibum 
 nampak.” “Kamu pun dah gilake,” dia ketawa. 
 

(Taricaṉam: 154) 
 

 

 Seterusnya, situasi eḷḷal yang kelapan dikenal pasti dalam cerpen Veṭṭi vēlā 

(Velan yang tidak berguna). Velan merupakan seorang gangster yang melibatkan diri 

dalam pelbagai pergaduhan. Selepas keluar dari penjara dan disebabkan oleh unsur 

umur, dia, mula hidup dengan norma yang baik. Dia dapat bekerja denga seorang 

majikan India. Tetapi majikan tersebut mengejek Velan dengan senyuman sinis setiap 

kali Velan meminta gaji. 

 
 அதிசேைா ஒரு தமிழாளு என்யனாே வநெைே பாத்து யெெ தர்றதா 

 வசான்னாரு. ஊருெ அெருக்கு நல்ெ யபருதான். சந்யதாசைா ராவும் 
 பகலுைா அெயராே வநெத்துெ ஒகழ”சன். சாப்பாவேல்ொம் 
 ொங்கிோந்து  வகாடுப்பாரு. ஆனா, சம்பளத்த ைட்டும் கண்ணுெ 
காட்ேயெ ைாட்யேண்ோரு. வீட்டுக்கச் யசொ காச ோரு கட்டுறது? 
 அவிங்கப்பாொ? நல்ொதான் யகட்யேன். வககேக்கெ. ஒரு நக்கல் 
சிரிப்பு. 

(வெட்டி யெொ:193) 
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 Dengan penuh ajaban, tiba-tiba seorang India memberi kerja di 
ladangnya. Dia  mempunyai nama baik dalam kampung 
tersebut. Saya pun berkerja keras tak  kira siang dan malam. 
Orang india tu beli bekal juga. Tetapi tak pernah tunjuk  gaji 
pula. Kena bayar duit sewa. Sapa nak bayar? Bapa dia ke?! Saya 
pun cuba  tanya dengan cara yang baik. Tapi dia ejek saya 
dengan muka senyuman. 

(Veṭṭi vēlā:193) 

 

 Situasi eḷḷal yang kesembilan juga dikenal pasti dalam cerpen yang sama iaitu 

itu Veṭṭi vēlā, tetapi dalam situasi yang berbeza. Velan melibatkan diri dalam 

gangsterisme. Dia kecewa dengan keadaan diri dia dan mencari pekerjaan setelah dia 

keluar dari penjara. Dia menghadiri satu seminar memulakan pekerjaan sendiri. Dia 

ambil borang tetapi dia pandai untuk mengisi borang tersebut. Dengan pengetahuan 

yang sedia ada, dia pun mengisi borang tersebut dan serahkan kepada orang besar 

tersebut. Orang itu sempat membaca nama yang terterah atas borang tersebut. Semua 

orang senyum dengan tindakan ejek kerana dia silap menulis nama dia. 

 

 “ோரப்பா அது வெட்டி யெென்? வசால்லிக்கிட்யே சிரிச்சாரு. 
எல்ெருக்கும்  வகாள்ளுனு ஒயர நக்கல் சிரிப்பு. எனக்கு 
வகாெப்பம்.  “VETRI VELAN”  னுக்குப் பதிொ “VETI VELAN” 
ன்னு  “R”யபாோை  எழுதிட்யேயனா? 

(வெட்டி யெொ:195) 

 
 

 “Sapa tu Vedi Velan? Dia pun ketawa sambil memanggil nama itu. 
Semua orang diasana ketawa kuat-kuat dengan mengusik nama 
tersebut. Saya keliru. Saya  silap tulis namake? Vetri Velan 
menjadi Veti Velan dengan tinggalkan huruf R? 

(Veṭṭi vēlā:195) 
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 Cerpen L. Valarmathi pula memberikan situasi eḷḷal yang kesepuluh, iaitu 

Varathan berjumpa dengan kawan sekelas dahulu iaitu L. Valarmathi. Dalam satu 

perjumpaan kereta L. Valarmathi rosak dan terpaksa dia mengikuti rumah Varathan 

untuk bermalam. Pengawal rumah pangsa tersebut bertanya kepada Varathan mengenai 

gadis baru ini dengan menujukkan nada yang penuh dengan ejekkan. 

 

 “அபாங்... காக்கா இனி பாருக்கா?” 
 அெகன ஏயதா அர்த்தம் வகாண்ே பார்கெப் பார்த்து இளித்தான் 

(L.ெளர்ைதி: 204) 
 

 “abang.... kakak ini barukka? 
 Dia memandangnya dengan pandangan yang bermaksud sambil 

bersenyum  sinis. 
(L. Valarmathi:204) 

 
 
 Akhirnya unsur eḷḷal yang kesebelas dapat dilihat dalam cerpen Pukai. Ramesh 

dan Sangeetha tidak mendapat zuriat walaupun sudah tidak tahun mendirikan rumah 

tangga. Ejekan saudara mara membuatkan mereka terlalu sedih kerana tidak dapat 

zuriat. Keadaan ini berubah apabila Sangeetha mengandung. Namun Ramesh 

mengimbas kembali situasi-situasi dimana saudara mara memalukan beliau dengan 

mengungkitkan perkara zuriat ini.  

 

 யபான ொரம்தான் சங்கீதாவிற்கு ெகளக்காப்பு நேந்தது. மூன்று 
ெருேங்களுக்குப்பின் தரித்த கர்ப்பம். திருைணைாகி இரண்டு 
மூன்ரு  ைாதங்களான பின்பு இெகனப் பார்த்த நண்பர்கள், 
உறவினர்கள், “ இன்னும் ஏதும் வியசஷம் நேக்ககெோ, 
என்னயைா யபாப்பா... இப்பவெல்ொம், கலிோணம் ஆன 
ைறுைாசயை கர்ப்பம் தரிச்சுேறாங்க.. நீ  என்னப்பா இப்படித் 
தள்ளிப் யபாோயத” என்ற யகலிப்பாடு கூடிே  விசாரிப்புகள்.  

              (புகக : 94) 
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 Majlis lenggang perut telah berlangsung minggu sudah. 
Mengandung selepas  3 tahun. Rakan-rakan dan saudara 
marah yang berjumpa dengan mereka  selepas 2 atau 3 tahun 
berkahwin, mengejek pasangan ini dengan pertanyaan, “Ada apa 
apa istimewa ke?.. apala ni. Sekarang  kebanyakannya terus 
mengandung selepas 6 bulan berkahwin. Kenapa kamu 
tangguhkan?... 

(Asap: 94) 
 

 

4.2.1.2 Iḷamai (Ketidak matangan/ keanak-anakan/kebudak-budakan) 
 
 

Mengikut Kamus Dewan Edisi Keempat (2015) keanak-anak merujuk kepada 

berkelakuan seperti anak anak. Sifat kebudak-budakan sepatutnya berubah apabila 

seseorang menjelang dewasa. Namun sifat ini masih melekat pada diri seseorang 

walaupun usianya sudah tua. Walaubagaimanapun, sifat kebudak-budakan ini 

mencetuskan reaksi pelbagai dalam kalangan masyarakat kerana ia menunjukan 

seseorang itu tidak matang dalam kelakuannya. Mengikut teori rasa Meyppāṭṭiyal, sifat 

kebudak-budakan menjadi punca tawa orang lain. Seseorang yang memiliki sifat ini 

akan ketawa untuk mengejek odrang lain atau seseorang akan ditawa kerana 

menampilkan sifat kebudak-budakan. (Subbu Reddiar ,N.2010) 

 

4.2.1.3. Pētamai (Kejahilan) 

 

Pētamai merupakan situasi dimana menimbulkan rasa meyppāṭu nagai dalam keadaan 

memikirkan tindakan salah yang dibuat oleh diri sendiri dan tidak sedarinya. Pētamai 

boleh dikatakan tindakan bodoh yang mengakibatkan kehilangan sesuatu yang penting.  
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Kejahilan akibat kurangnya pengetahuan mengenai sesuatu perkara turut mencetuskan 

ketawa. Mengikut Kamus Dewan Edisi Keempat (2015), kejahilan merujuk kepada 

perihal atau keadaan cetek pengetahuan dan kebodohan dalam hal agama, sesuatu 

perkara. 

 

  Mengikut Iḷampūraṇār pētamai membawa maksud keadaan dimana 

mempercayai apa yang didengar dengan tidak menyimpulkan kesahan. 

 

 ைேம் என்பதற்கும் யபகதகை என்பதற்கும் யெறுபாடு என்கன  வேனின், 
 ைேம்  என்பது வபாருண்கை ேறிோது திரிேக் யகாேல்; யபதகை வேன்பது 
 யகட்ேதகன உய்த்துணராது வைய்ோகக் யகாேல் 

    (இளம்பூரணனார்,2005:349) 
 

 Seterusnya, mengikut Dr. Manonmani Devi, dalam buku beliau Tolkāppiyat 

Tēṉ Tumikaḷ, pētamai membawa maksud sesuatu perbuatan yang menunjukkan 

kebodohan. Secara amnya, tidak mengetahui perkara yang penting dan sepatutnya 

menitikberatkan dalam kehidupan. 

 

 யபகதகை என்பது அறிவில்ொைல் வசய்யும் வசேல் ஆகும். இதகன 
 அறிவின்கை என்றும் கூறுெர். வபாதுொகக் கூறின் ொழ்க்ககயின் 
 இன்றிேகைோது அறிே யெண்டிேெற்கர அறிோதிருத்தல் ஆகும். 

     (வதால்காப்பிேத் யதன் துமிகள்:2019:112) 
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4.2.1.4 Maṭaṉ  

 

Mengikut Iḷampūraṇār, beliau menyatakan bahawa maṭaṉ membawa maksud 

anggapan semula tanpa tidak tahu makna atau maksud sesuatu. 

  
  ைேம் என்பது வபாருண்கை ேறிோது திரிேக் யகாேல் 

    (இளம்பூரணனார்,2005:349) 
 
 
 
 Dr. Manonmani Devi menyatakan bahawa maṭaṉ membawa maksud mudah 

mempercayai sesuatu dengan senang 

 
 ைேன் என்பது எகதக் கூறினாலும் எளிதில் நம்புெது ஆகும். 

     (வதால்காப்பிேத் யதன் துமிகள்:2019:114) 
 
 ைேன்=ஏகழகை அஃதாெது யகராது எளிதில் நம்பும் இேல்பு 

     (யசாைசுந்தர பாரதிோர்,1942:30) 
 
 Kesimpulannya dapat dikatakan maṭaṉ membawa maksud bahawa 

mempercayai sesuatu tanpa mengetuai samada ia benar ataupun tidak.  

 

 Dalam cerpen nēṟṟuvarai eṉ vīṭu cikgu bersara tersebut mempercayai anak 

dan menantu akan menjaga beliau seperti mana yang menjaga sekarang. Cikgu tersebut 

mewasiatkan rumah kepunyaan beliau. Namun mereka menghadkan pergerakan beliau 

di dalam bilik asing beliau. Ini menunjukkan beliau terlalu mempercayai mereka 

walaupun peguam keluarga beliau menghalang beliau daripada menukarkan nama 

kepunyaan rumah beliau tersebut. Semasa perbincangan peguam keluarga telah pun 
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menasihati cikgu tersebut dan juga memesan kepada anak cikgu supaya menjaga cikgu 

kerana terlalu mempercayai anak. 

 “உங்க அம்ைா ஒரு முடிவெடுத்துட்ோங்கனா அகத ைாற்ற  
 ைாட்ோறங்கனு எனக்குத் வதரியும். ஆனால் அெங்க 

நம்பிக்கககேக்  காப்பாற்ற யெண்டிேது இனி உன் வபாறுப்பு 
என்னம்ைா! நான்  வசால்லுறது சரிதாயன,” அெர் யெகைாகச் 
சிரித்தார். அந்தச் சிரிப்பில் எத்தகனயோ அர்த்தங்கள் இருந்தன. 
பெகரச் சந்தித்தெர் அல்ெொ? அெர் அனுபெம் சிரித்தது. 

 (யநற்றுெகர என் வீடு:51) 

 

 Mak kamu kalau dah mengambil keputusan, dia takan ubahkannya. 
Namun kamu hendaklah bertanggungjawab untuk menjaga 
kepercayaan beliau.  Betulkan apa yang saya kata ni? Dia ketawa 
selepas itu.Keketawaan ini  mempunyai banyak makna. Pada umur 
sebegini dia kan berjumpa dengan  ramai  orang. Pengalaman 
itulah menyebabkan beliau ketawa 

(nēṟṟuvarai eṉ vīṭu:51) 
 

 Melalui nasihat yang diberi oleh peguam kepada anak cikgu yang bersara dapat 

dilihat bahawa peguam tersebut menekankan supaya anak tidak tinggalkan cikgu 

tersebut. Tanggungjawab anak adalah untuk menjaga orang tua. Nasihat tersebut 

membayangkan unsur maṭaṉ dimana cikgu tersebut mempercayai anak sendiri dan 

tidak mendengar nasihat yang diberi oleh peguam sebelum ini.  

 

 Dalam cerpen yang sama pengkaji dapat mengenal pasti unsur maṭam Setelah 

nama telah ditukarkan, anak dan menantu beliau membuat pengubahasuaian rumah. 

Oleh yang sedemikian, mereka menyewa sebuah rumah kecil untuk sementera waktu. 

Hanya anak dan menantu sahaja kerap ke rumah beliau untuk memerhati perjalanan 

pengubahasuaian rumah. Setelah rumah sudah siap, mereka berpindah ke rumah 
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tersebut. Rumah setingkat diubahsuai menjadi dua tingkat. Cikgu tersebut tidak dapat 

menerima hakikat tersebut dimana anak dan menantu membuat keputusan 

pengubahsuaian rumah tanpa nasihat beliau. Mereka menyediakan sebuah bilik kecil di 

tingkat pertama sebelahan dengan tempat sembahyang. Mereka juga menyediakan 

television, penghawa dingin, dan sebagainya dengan alasan ibu tidak perlu berjalan ke 

ruang tetamu untuk menonton television malah bolehla duduk di bilik sendiri dan 

menonton. Cikgu tersebut baru dapat rasakan rumah sebesar beliau menjadi kecil iaitu 

hanya bilik beliau. Situasi ini menyebabkan beliau memikirkan tindakan kebodohan 

beliau menukarkan nama kepunyaan rumah. Beliau boleh merasakan rumah tersebut 

bukan lagi rumah beliau.  

 

 சிென் ஆெேங்களுக்குச் வசன்று ெந்த பேணம் உண்கையில் 
இப்வபாழுதுதான் எனக்குக் ககவகாடுக்க ஆரம்பித்தது. 
துன்பத்திலும்  என்னால் சிரிக்க முடிந்தயத!                

( யநற்றுெகர என் வீடு :51) 

  
  Perjalanan ke kuil Shiva untuk menguatkan dari segi rohani 

benar-benar mula  membantu saya. Saya dapat  senyum 
walaupun dalam keadaan duka ! 

     (nēṟṟuvarai eṉ vīṭu:51) 
 
 

 Beliau sedar akan kebodohan beliau menukarkan nama rumah tersebut atas anak 

sendiri walaupun peguam keluarga menghalangnya. Tetapi ia sudah terlambat.  

 

 
 Pengkaji mendapati nakai iaitu salah satu variasi dalam teori rasa eṇvakai 

meyppāṭu hanya unsur eḷḷal dan maṭam sahaja digunakan dalam antologi cerpen Nama 
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Saya Selvi yang mengandungi 19 buah cerpen.  Disamping itu kedua-dua unsur iaitu 

iḷamai dan pētamai tidak diselitkan dalam situasi -situasi cerpen. Dengan pengkaji 

menekankan bahawa, unsur eḷḷal memainkan peranan yang penting dalam 

perkembangan sesuatu plot kerana ia menjadi satu titik perubahan dalam pergerakan 

sesuatu cerita.  

 

Jadual 4.1 

Meyppāṭu Nagai Mengikut Puncanya Dalam Setiap Cerpen  

      Rasa Meyppāṭu Nakai Tawa  
          Antologi Cerpen                        ( Eḷḷal)      ( Iḷamai)       (Pētamai)      (Maṭaṉ) 
        Nama Saya selvi          

Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar               1 
Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu                                                                                  2 
Nama saya Chelvi                            1 
Anta maṉitar 
Marittatu maṉita nēyamā illa            1 
Varuvārañ varuvār 
Pukai                                             1 
Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?              2 
Vekkamā irukkum'mā 
Appāvukkuk kalyāṇam 
Nalla maṉam vāḻka  
Vāḻum kālattil  
Taricaṉam                                        2 
Uṉmītu ñāpakam 
Makiḻcci  
Kettuvā kampōṅ muṉucāmi  
Maṟupakkam 
Veṭṭi vēlā                                   2 
L. Vaḷarmati                         1 

_________________________________________________________________ 
Jumlah                                                   11                                                2 
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 Pengkaji mendapati terdapat 13 situasi yang menggunakan rasa Eṇvakai 

Meyppāṭu yang pertama iaitu nagai. Pengkaji juga mendapati bahawa dalam empat 

punca dibawah nagai, eḷḷal merupakan punca yang kerap digunakan untuk menyelitkan 

unsur nagai. Pengkaji juga mendapati bahawa dalam Antologi Cerpen Nama Saya Selvi 

punca iIḷamai dan pētamai tidak digunakankan untuk menunjukkan rasa meyppāṭu 

nagai. 

 

4.2.2 Aḻukai (Tangisan) 

 

Tangisan ialah mencucurkan air mata dengan sedu-sedan untuk melahirkan perasaan 

sedih atau pilun yang semakin lama semakin kuat. (Kamus Dewan Edisi 

Keempat:2015:1601). Ia merupakan perasaan yang dikaitkan dengan rasa sedih, 

kecewa dan menyesal mengenai sesuatu.  Menurut teori rasa eṇvakai meyppāṭu, 

manusia mengeluarkan rasa sedih iaitu menangis dalam 4 jenis situasi yang tertentu.  

 

  இளியெ இழயெ அகசயெ ெறுகைவேன 
  விளிவில் வகாள்கக அழுகக நான்யக  
        (Thol : 1198) 

 Menurut Tolkāppiyar,  seseorang akan menangis sekiranya dihina atau 

dipandang rendah orang oleh lain, keadaan dimana kehilangan sesuatu yang dihargai 

seperti ahli keluarga, sanak saudara dan juga sahabat, keadaan dimana kehilangan 

kekayaan dan status di kalangan masyarakat lalu dipandang rendah ataupun dilucutkan 

kedudukan tinggi dalam masyarakat dan kemiskinan dimana  turut mencetuskan 
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keadaan susah payah yang menyebabkan seseorang hidup merana, menderita akibat 

kepapaan dan tidak mampun terus menghadapi kemiskinan ini.  

 

4.2.2.1 Iḷivu (Kehinaan) 
 
 
Iḷivu merupakan keadaan dimana dimalu, dicelah atau dikeji oleh orang lain didepan 

orang ramai. Keadaan ini akan menyebabkan seseorang yang mengalaminya berasa 

sungguh hina kerana tidak dapat bersemuka dengan orang didepannya.  

 Pērāciriyar dan Iḷampūraṇaṉār memberi maksud yang sama mengenai 

kehinaan dalam buku masing-masing. 

 

 இளிவென்பது பிறரான் இகழப்பட்டு எளிேனாதல் 

(வதால்காப்பிேம் :2007:13) 

 இழிவு என்பது பிறர் தன்கன வேளிேன் ஆக்குதொற் பிறப்பது 

       (இளம்பூரணனார், 2005:350) 

 Mengikut Doktor Manonmany Devi, beliau turut menyatakan bahawa iḷivu 

 merupakan kehinaan oleh orang lain ataupun keadaan dimana telah dipandang rendah. 

 

 முதொெது இளிவு ஏற்படும்யபாது ைனிதனுக்கு அழுகக ெரும்  
 என்கின்றார். அவதன்ன இளிவு? பிறரால் அெைானப்படுத்தப்படும்யபாது 
 அல்ெது  பிறரால் தாழ்த்தப்படும்யபாது ஏற்படும் உணர்வுதான் இளிவு. 

     ( வதால்காப்பிேத் யதன் துமிகள்,2019:115) 
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Ibu Selvi dalam cerpen Nama Saya Selvi didera oleh suamiya dengan tidak 

bertimbang rasa. Selvi berasa sungguh sedih dan dihina kerana tidak dapat menolong 

ibu kerana takut.  

 

 அம்ைாவின் அழுகக யகட்ேது. அடித்தெகன திருப்பி அடிக்க 
முடிேவில்கெ.  என்னதான் அம்ைாவிேம் அடி உகத 
ொங்கியிருந்தாலும்  அெளுக்கு  விழுந்த  அடியின் 
வதாேக்க  யெகம்  வசல்வியின்  ைண்கேகேப் பிளக்க 
வில்கெ.  ஆனாலும்  அயத யெகள மூகள உணர்த்திேது. 
அம்ைாயைல் விழும் அப்பாவின் இரண்ோெது அடிகேத் தாங்கும் 
அெகாசம் கிகேக்கவில்கெ. வசல்வியின் யைல் விழுந்த அடிகேப் 
பெ நாள்  அெள் அம்ைா  தாங்கினாள்.   

( நாைா சோ வசல்வி : 54) 
 

 Terdengar tangisan ibu. Tidak dapat memukul balik orang yang 

memukul  ibunya. Walaupun selama ini Selvi pernah dipukul oleh 

ibu namun itu menyakit sangat. Bapanya memukul tanpa berhenti. 

Selvi merenung balik yang ibunya pernah dipukul apabila menahan 

anaknya di pukul. 

     (Nama Saya Selvi: 54) 

 

 Cerpen ini bermula dengan tindakan suami yang suka memukul isterinya. 

Situasi ini merupakan antara masalah yang dihadapi oleh setiap keluarga yang 

mempunyai suami yang kuat minum dan tidak bekerja. Emosi iḷivu digambarkan 

melalui watak ibu Selvi. Ayah yang memukul ibu dengan teruk merupakan suatu 

penghinaan. Selvi yang baru belajar sekolah rendah hanya dapat melihat penghinaan 

tersebut dan tidak dapat menolong ibu yang sedang dipukul oleh ayahnya. Hatinya guris 

dengan tindakan bapa Selvi terhadap ibunya.  
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 Seterusnya pengarang juga menyelitkan unsur Iḷivu yang kedua melalui cerpen 

Pukai. “Belum ada anak lagike?” Soalan ini menyakitkan hati wanita yang sudah 

kahwin. Walaupun soalan ini tidak dikemukakan dalam ayat, namun wajah orang 

sekeliling dengan persoalan ini menyebabkan Sangeetha menangis dalam hati.  

சங்கீதாவுக்கு குழந்த வபாறக்ககெோ? என்று அெகளப் 
பார்த்தெர்களின் பார்கெகளியெயே யகள்வியிருந்தது. சங்கீதா 
தன்  அெஸ்கதகே ைகறக்க முடிோைல் ைனதிற்குள்ளாெயே 
புழுங்கினாள்.        
                                                  
                                              (புகக:95) 

 

 Tade anak lagi ke untuk Sangita? Itula persoalan di mata mereka 
yang  melihatnya. Sangeeta tidak dapat menahan penderitaan 
ini dan menangis  dalam hati 

                                                                                       (Pukai:95) 
 

 Boleh dikatakan masyarakat hari ini masih anggap bahawa seseorang wanita 

tidak akan lengkap sepenuhnya sekiranya tidak mempunyai anak. Sebab itulah 

persoalan “Belum ada anak lagike?”, “Ada apa- apa masalahke?” “Dah jumpa doktor?” 

“Planning kot!” masih ditujukan kepada pasangan suami isteri yang masih tidak 

mempunyai anak dengan tidak memahami keadaan mereka yang sebenar. Dalam situasi 

ini, watak Sangeetha telah menghadapi pelbagai soalan oleh ramai orang sehingga satu 

tahap dimana dia dapat memahami persoalan orang lain dari mimik muka dan 

Sangeetha cuba elakkan diri daripada berhadapan dengan orang yang cuba menyakitkan 

hati dia dengan persoalan yang sama. 

 

 Unsur iḷivu juga dapat dilihat dalam cerpen Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai. Pemuda 

yang gagal dalam peperiksaan L.C.E tidak berminat dan ingin balik ke kampungnya 
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sendiri. Pada masa yang sama kerani suruh pemuda itu bekerja sebagai kuli 

menyebabkan pemuda tersebut terasa terhina dengan apa yang dikatakan oleh kerani 

tersebut.  

 
 இகேநிகெப்பள்ளி எல்.சி.இ யதர்வில் யதால்வி கண்ேதால் 

வதாேர்ந்து  படிக்க விருப்பமில்ொைல் வீட்டிற்கு ெந்த எனக்கு, 

ஆபிசுக்கு ெரச்வசால்!  கூலி யெகெ யபாட்டுத் தருகியறன் 
என்ற கூர்கைோன  கடு வசாற்கள்  என் உள்ளத்கதக் 
குத்திக் காேப்படுத்தி விட்ேன. 

(ொனத்தில் ஏற படிகளா இல்கெ...:104) 

 
 Selepas gagal dalam peperiksaan L.C.E, tidak berminat untuk 

sambung belajar dan balik ke kampung asal. Suruh dia datang ke 
pejabat, saya tawarkan kerja kuli untuk dia. Ayat yang kasar 
menyakitkan hati. 

(Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...:104) 

 
 Seterusnya dalam cerpen Appāvukkuk kalyāṇam penulis telah menyelitkan 

juga unsur Iḷivu dimana anak ayah tersebut tidak mahu saudara mara dan jiran 

memfitnah ayah dan si Parvathy yang tolong menjaga ayah mereka.  

 

 அத்துேன் அக்கம் பக்கத்தார் அப்பாகெயும் பார்ெதிகேயும் 
அபாண்ேைாகக் கண் மூக்கு, கெத்துப் யபசும் ெம்பு தும்புகளுக்கும் 
ஒரு  முற்றுப்புள்ளிகே கெத்து விேொம்தாயன? இந்த  
ெட்சணத்தில் நான்  யெறு படிக்க வெளிநாடு யபாய்விட்ோல் 
என்னவெல்ொம் இந்த நரம்பில்ொத நாக்கினால் யபசுொர்கயளா? 
ம்... அடுத்தெர் முதுகில்  இருக்கும் அழுக்ககப் பார்ப்பதில் 
ஏயனா சிெருக்குப் பிரிேம் என்பது  வதரிந்தது தாயன! 
அதுவும் நம்ைெர்களுக்குச் வசால்ெயெ யெண்ோம். 

(அப்பாவுக்குக் கல்ோணம்: 129) 
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 Dan bolehlah menutup mulut jiran-jiran yang asyik bercakap 
dibelakang  kami mengenai ayah dan Parvathi.Sekiranya 
saya pergi ke luar negara  untuk belajar, apakah orang ramai 
akan katakan mengenai ayah dan Parvathi nanti. Kan ada orang 
yang suka mencungkil kekotoran di belakang  orang ramai 

(Appāvukku kalyāṇam:129) 
 

 Lelaki yang kehilangan isteri untuk berkhawin semula adalah perkara yang 

biasa berlaku dalam sesebuah masyarakat. Tetapi agak mengejutkan apabila anak 

perempuan sendiri berfikiran untuk mengkhawinkan semula ayahnya. Keputusan ini 

diambil oleh anak ketiga bapa tersebut. Unsur iḷivu disini memberi impak yang tertinggi 

dalam perkembangan plot dimana anak ketiga tersebut bertekad dengan keputusannya 

 
 
4.2.2.2 Iḻavu  (Kehilangan kawan/saudara) 
 
 
Iḻavu merupakan keadaan kehilangan ahli keluarga, saudara mara atau sahabat. 

Keadaan ini akan menyebabkan seseorang menangis dengan kuat kerana tidak dapat 

menahan kehilangan salah seorang yang paling rapat. 

 

 Iḷampūraṇaṉār memberi pendapat bahawa variasi tangisan akan berlaku bukan 

sahaja kehilangan nyawa orang malah kehilangan harta benda juga. 

 
  இழொெது உயிரானும் வபாருளானும் இழத்தல். 

   (வதால்காப்பிேம்,2017:350) 
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 Manakala Pērāciriyar pula menyatakan seseorang akan menangis dalam 

keadaan kehilangan ibu bapa, sanak saudara dan juga sebarang perkara atau benda  yang 

dinikmati sebelum ini untuk mendapatkan  kegembiraan kepada diri sendiri. 

 
 இழவென்பது தந்கதந் தாயு முதொகிே சுற்றத்தாகரயும் இன்பம் 
 பேக்கும்  நுகர்ச்சி முதொேெற்கறயும் இழத்தல்  

(யசாைசுந்தர பாரதிோர்,1975:13) 
 Cerpen Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu menggambarkan tindakan seorang ibu yang 

mewasiatkan rumah kediaman beliau kepada anak. Walaupun dinasihati oleh peguam 

keluarga, beliau bertekad untuk berbuat sedemian. Pada akhirnya beliau mendapat 

kekecewaan. Dalam situasi ini unsur Iḻavu dapat ditunjukan dimana ibunya kehilangan 

harta benda beliau selepas mengambil tindakan sebelum berfikir dengan teliti. 

 

  “ொங்க பாட்டி நாை யையெ யபாய் எங்க ரூகையும் பார்ப்யபா” 

என்று  ெற்புறுத்தி யபத்திககளப் பின் வதாேர்ந்யதன். “இது 

ைாஸ்ேர் வபட்ரூ”  இந்த இரண்டு ரூம்களும்  உங்கள் 

யபத்திகளுக்கு. இது ோரும் வீட்டுக்கு  ெந்தாைா தங்க விசிேர் 

ரூம். எல்ொ அகறகளிலும் குளிேெகறயும்  உண்டு” என்று ைகன் 

வீட்கே ெர்ணித்துக் வகாண்டிருந்தான். எனக்கு இயெசாக தகெ 

சுற்றுெது யபால் இருந்தது. இருப்பினும் நான் எகதயும் 

காட்டிக்வகாள்ளவில்கெ. சிென் ஆெேங்களுக்குச் வசன்று ெந்த 

பேணம்  உண்கையில் இப்வபாழுதுதான் எனக்குக் 

ககவகாடுக்க ஆரம்பித்தது. துன்பத்திலும் என்னால் சிரிக்க 

முடிந்தயத.  

(யநற்றுெகர என் வீடு: 51) 
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 Cucu perempuan mendesanya untuk mengikuti mereka. “Naik ke 

tingkat atas  dan lihatlah dimana bilik itu nek. Ni adalah bilik 

utama. Kedua-dua bilik ini  untuk cucu- cucu mak. Ini pula bilik 

pelawat kalau ada sesiapa datang ke  rumah  nanti. Semua 

bilik ada bilik mandi.” Saya berasa pening. Tetapi saya  senyap 

sahaja. Perjalanan ke kuil Shiva benar-benar mula memberi 

sokongan kepada saya. Saya dapat menahan penderitaan ini.  

(Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu:51) 

 

Selepas rumah diwasiatkan kepada anak lelaki, anaknya membaikpulihkan rumah lama 

tersebut. Cikgu pula balik ke rumah asalnya selepas dibaikpulihkan dan terkejut dengan 

perubahaan keadaan rumah beliau. Cucu cikgu tersebut membawa cikgu ke dalam 

rumah dan menunjukan setiap bilik. Cikgu tidak dapat menerima keadaan rumah 

sekarang yang selama ini kepunyaan beliau. Dalam hati, beliau meredakan diri bahawa 

berguna juga mengikuti perjalanan suci ke kuil kerana perjalanan itu mengajar beliau 

untuk bersabar dalam keadaan sedih. Beliau merasai beliau sedang kehilangan harta 

benda yang selama ini dibawa nama beliau yang menyebabkan ahli keluarganya 

menghormati beliau.  

 

 Situasi ini dengan salah satu teori meyppāṭṭiyal iaitu iḻavu. Cerita ini berlegar 

mengenai seorang cikgu. Setelah beliau kehilangan harta walaupun telah diwasiatkan 

dalam keadaan waras, beliau menyedari bahawa rumah atas nama sendiri adalah sangat 

penting untuk mendapatkan penghormatan dari ahli keluarga. Selama ini anak dan 

menantu akan bertanya kebenaran beliau untuk membeli atau mengubah sesuatu di 
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rumah beliau. Sejak nama kepunyaan rumah telah ditukarkan, persetujuan beliau 

dihiraukan. 

 

 Teori rasa meyppāṭṭiyal yang kedua dikenal pasti dalam cerpen Marittatu maṉita 

nēyamā illa.. Nyawa mempunyai nilai yang tertinggi dimana sekiranya hilang tidak 

dapat digantikan. Cerpen Marittatu maṉita nēyamā illa, mempunyai penekanan dalam 

nilai menghormati orang lain walaupun bukan ahli keluaganya sendiri. Dalam cerpen 

ini, Devasagayam, hilang selama beberapa hari. Setiap pagi beliau akan berdiri depan 

rumah dan memberi sapaan kepada orang yang lalu depan rumah. Tetapi disebabkan 

selama beberapa hari beliau tidak dinampak diluar rumah, memberi keraguan kepada 

penduduk di taman tersebut. Polis dipanggil dan pintu rumah dipecahkan. Hanya dapat 

mayat Devasagam dalam rumah tersebut. Beliau telah meninggal dunia 3 hari yang 

lepas. Ramasamy tidak dapat menahan tangisan apabila polis menyatakan mayat 

Devasagayam ditemui dalam tandas. Ramasamy menangis dengan kuat kerana tidak 

tahan dengan ahli keluarga Devasagayam yang meninggalkan beliau tinggal 

keseorangan dalam rumah ini. 

 

 ெேதானெர்ககள ஒரு வீட்டில் தனிோக விட்டு வசல்பெர்ககளப் 

பாவிகள் என்பதா இல்கெ.. இன்னும்  யெறு  ொர்த்கதககளத் 

யதடிக் கடுகைோக விைர்சிப்பதா?யதெசகாேம் குளிேெகற, 

ொசலில் விழுந்து இறந்து கிேந்தார் என்கிறார்கள். ராைசாமிக்கு 

ைனம் வபாறுக்கவில்கெ.  உறவுமுகற யெண்ோம்.. 

ைனிதாபிைானம் கூேொ இருக்கக்கூோது.  

( ைரித்தது ைனித யநேைா இல்ெ..: 80) 
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 Mereka yang meninggalkan orang tua bersendirian di sebuah rumah 

bukanka orang yang akan dapat dosa? Hati masih mencari kata-

kata lain yang bersesuaian untuk memarahi orang sebegini. 

Ramasamy tidak dapat tahan dengan kelakuan orang sebegini.  

Walaupun tidak pentingkan hubungan kekeluargaan takan tidak 

mempunyai nilai kemanusian juga?...  

(Marittatu maṉita nēyamā illa..: 80) 

 

 

 Unsur iḻavu yang ketiga dapat dipetik dari cerpen yang sama iaitu Marittatu 

maṉita nēyamā illa.. dalam situasi yang berlainan.  

 
 ைாணிக்கம் நல்ெெகனேறிோையெயே அழுதான். “ நல்ெெருக்யக 

இந்த கதிோ?எனத் துடித்தான். ராைசாமி பத்தர் கண்ணீர் ெழிே 

விட்ேபடி வீதியின் ஓரத்தில் நின்றிருந்தார்.என்ன நிகனத்தாயளா 

 யகாகிொொணியும் அழுது வகாண்டிருந்தாள். 

( ைரித்தது ைனித யநேைா இல்ெ..: 80) 

 

 “Beginikah keadaan seorang yang baik hati”, Manickam tidak dapat 
menahan  perpisahan jiran beliau. Ramasamy Battar berdiri di 
tepi jalan dengan  mengalirkan air mata. Entah apa yang berlaku 
kepada Kogilavaani, dia pun turut  menangis. 

(Marittatu maṉita nēyamā illa..: 80) 

 

 

 Seterusnya unsur iḻavu yang keempat dapat dikenap pasti melalui cerpen 

Uṉmītu ñāpakam. Perasaan seorang suami yang kehilangan isteri dan anak dalam satu 

kemalangan tidak dapat dibayangkan. 
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எனது ைகனவி விஜோ ஒரு யகார விபத்தில் ைகளுேன் இறந்து 
யபானது  கண்முன் யதான்றிேது. இருபது ஆண்டுகளுக்கு முன் 
1996இல் நேந்த  அந்தக் கார் விபத்தில் எனது இரண்டு 
ஜீென்களும் என்கன விட்டுப் யபானதும் ொழ்க்ககயே வெறுத்துப் 
யபாயனன். 

(உன் மீது ஞாபகம்: 158) 

 Isteri saya Vijaya telah meninggal dunia bersama anak perempuan 

dalam  kemalangan ngeri. Saya benci kehidupan ini kerana 

kehilangan kedua dua orang  pada tahun 1996. 

(Uṉmītu ñāpakam:158) 

 Cerpen bertajuk Ketua Kampong Munusamy berkisar mengenai seorang 

pemimpin yang mempunyai nama baik di kalangan penduduk setempat beliau. Kisah 

cerpen ini bermula dengan kematian pemimpin tersebut. Ramai pengikut dan penduduk 

tidak dapat menerima perpisahan beliau dan rumah beliau penuh dengan tangisan orang 

kenalan beliau. Isteri beliau Letchumi menangis sehingga mukanya bengkak dan 

kemerah-merahan. Kematian merupakan satu perpisahan yang tidak dapat diganti 

dengan unsur lain. 

  

 யநற்று இரயெ உேகெ, ைருத்துெைகனயில் வெட்டி பிளந்து, 
வீட்டிற்குக்  வகாண்டு ெந்திருந்தார்கள். இரவெல்ொம் அழுத 
முகங்கள், என்கன  பார்த்ததும் அெரது ைகனவி ெட்சுமி, என் 
வபேர் வசால்லி அழுதார். முகம்  அழுது வீங்கி இருந்தது.  

(வகத்துொ கம்யபாங் முனுசாமி:169) 
 

 Mayat beliau telah dibedah siasat di hospital semalam dan telah 
dibawa ke  rumah Apabila isteri beliau Lakshimi melihat saya, 
menangis dengan menyebut  nama saya. Mukanye bengkak kerana 
menangis semalaman... 

(Kettuvā kampōṅ muṉucāmi:169) 
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 Situasi yang mencetuskan unsur iḻavu dapat dilihat dalam cerpen yang sama 

iaitu Kettuvā kampōṅ muṉucāmi. Kematian seorang pemimpin yang dihormati oleh 

orang kampung menyebabkan ramai pengikutnya merasai kehilangan yang tidak dapat 

dinilai.  Orang ramai yang datang mengunjungi mayat beliau memberi penghormatan 

yang terakhir dan wanita-wanita yang datang ke rumah memujuk isteri pemimpin 

tersebut namun mereka pun turut menangis. Salah sorangnya adalah Makcik Soleha. 

Beliau tidak dapat menerima pemergian Encik Munusamy kerana beliau adalah seorang 

ibu tunggal dan Encik Munusamy memberi bantuan dari segi kewangan dan turut 

memberi semangat untuk teruskan kehidupan ini.  

 

எல்ொரும் கெங்கி இருந்தார்கள். ககக்குலுக்கியனன். 
ெந்தெர்கள் யநராக  அெருக்கு அஞ்சலி வசலுத்திவிட்டு  
வபண்கள் அெரது ைகனவிகேக் கட்டிப்  பிடித்து அழுதார்கள். 
அெர்களில் ைாச்சி சுயெஹா வராம்ப கெங்கிப் யபாயிருந்தார். 

       (Kettuvā kampōṅ muṉucāmi:170) 
 
 Semua orang sedih. Saya bersalaman. Mereka yang datang 

memberi  penghormatan kepadanya  dan para wanita memeluk 
isterinya dan  menangis. Makchi Suleha di antara mereka 
sangat kesal 

(Kettuvā kampōṅ muṉucāmi :170) 
 
 

 
 

4.2.2.3 Acaivu (Ketidakupayaan diri) 
 
  
Iḷampūraṇaṉār menyatakan bahawa acaivu merupakan ketidakupayaan diri  ataupun 

kehilangan identiti diri.  
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 அகச வென்பது - தளர்ச்சி, அது தன்னிகெயிற் றாழ்தல்   

   (இளம்பூரணனார்.2005:350) 

Dr. Somasundara Barathi juga menyatakan bawa acaivu membawa maksud kesayuan 

yang tinggi 

  அகசவு = தள்ளாத  

 

 Disamping itu Taminannal pula mengatakan bahawa acaivu bermaksud keadaan 

diri yang baik sebelum ini menghadapi kemerosotan  

 
  அகசவு- முன்கனே நல்ெ நிெகை வகட்டு, யெறுபே நிற்றல், 
 தன்னிகெயில்  தாழ்தல் 
 
 
 Maka boleh dikatakan acaivu mewujudkan tangisan apabila sesorang yang 

pernah berada dalam kedudukan atau tahap yang tinggi tiba-tiba ke paras rendah. 

Dalam cerpen yang sama iaitu Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu, perasaan Acaivu dapat dilihat dengan 

teliti. Selepas cikgu mewasiatkan rumah beliau, sekeluarga pindah ke tempat lain untuk 

sementara sehingga rumah tersebut dibaikpulihkan. Disebabkan tempat yang dipindah 

tersebut jauh maka hanya anak dan isteri sahaja ulang alik meneliti kerja baik pulih 

rumah tersebut. Beliau terasa sangat dengan tindakan anak dan menantu. Namun beliau 

sangka kemungkinan besar anak dan menantu hendak memberi kejutan nanti.  

 
 பள்ளி விடுமுகற ஓடி ைகறந்தது. இப்வபாழுது நாங்கள் தங்கிே 

இேம்  சற்றுத் தூரைாக இருந்ததால் நான் அதிகம் 
வெளிெரவில்கெ. ைகனும்  ைருைகளும் அடிக்கடி வசன்று 
அெர்கள் வீட்கேப் பார்த்யத ெருொர்கள்.  வீடு நன்றாக 
அகைந்திருப்பதாகவும்  யபசிக் வகாண்ோர்கள். வீட்டிற்குத் 
 யதகெோன வபாருட்கள் ொங்குெதில் அெர்கள் காட்டிே 
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ஆர்ெம்  ஒருவித யசாகம் கெந்த ைகிழ்ச்சியில் நானும் 
இருந்யதன். என்கன  மீண்டும் ஓ...  ஆச்சிரிேத்தில் 
மூழ்கடிக்க அெர்கள் முடிவு பண்ணி இருக்கொம் என்று நான்  

        என்கனத் யதற்றுக் வகாண்யேன். 
 (யநற்றுெகர என் வீடு:51) 

 
 

 Cuti sekolah berlalu dengan cepat. Sekarang saya tidak banyak 
keluar dari  tempat  yang kami tinggal sekarang kerana agak jauh. 
Anak lelaki dan menantu  sering  mengunjungi rumah mereka. 
Mereka juga memberitahu bahawa  rumahnya sedang diubahsuai 
dengan cantik sekali. Saya juga agak sedih sedikit  dengan minat 
mereka untuk membeli barangan rumah. Tetapi saya memujuk diri 
saya, bahawa mungkin mereka nak bagi satu kejutan. 

 

(Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu:51) 

 Pada akhirnya, cikgu tersebut menerima hakikatnya bahawa rumah itu menjadi 

rumah anak dan bukan lagi rumah beliau. 

 

 இப்வபாழுது யபாய் நான் கண்ணீயராடு அெர் முன் நிற்க 
முடியுைா? இப்ப  என்ன நேந்து யபாச்சு ஒரு ெககயில் என் 
வீடு சிறுத்து என் அகறோக ைாறிவிட்ேது. அவ்ெளவுதாயன, நான் 
என்கனத் யதற்றிக் வகாண்யேன். 

(யநற்று ெகர என் வீடு:52) 

 
 Takan berdepan dengan dia dengan tangisan? Apa yang berlaku 

sekaran?  Rumah sebesar saya sekarang menjadi kecil sebesar 
bilik sahaja. Itu sahaja”  Saya  bertenangkan diri saya. 

(Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu:52) 

 
 Appāvukkuk kalyāṇam. Perkahwinan untuk ayah. Melalui tajuk cerpen ini, kita 

dapat menggambarkan plot ceritanya. Ayah kehilangan isteri. Anak- anak pula masing-

masing ada tanggungjawab yang lain untuk diselesaikan. Anak yang ketiga mengambil 
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keputusan untuk melangsungkan perkhawinan untuk bapa beliau. Tetapi ayah masih 

tidak dapat melupakan kehidupan yang pernah jalani bersama isteri sebelum isterinya 

meninggal dunia. Kematian isteri menyebabkan beliau berasa pilu dalam hati. Ini 

menggambarkan unsur Meyppāṭṭiyal Aḻukai dalam dua situasi iaitu  acaivu dan iḻavu.  

  
 “மீனாட்சி! நீ ஏன் என்கன விட்டுப் பிரிந்து வசன்றாய்? நான் 

உன்கன  எப்படிவேல்ொம் யநசித்யதன் என்று உனக்குத் 
வதரிோதா? யநாய்  ெந்தயபாது பக்கெைாய் பாதுகாத்யதயன! 
அவதல்ொம் வீண்தானா?  இன்று பிள்களகள் எனக்கு ைறுைணம் 
வசய்து கெக்கப் யபாகிறார்கயள!  ஐயோ, மீனாட்சி! உன் 
இேத்தில் இன்வனாருத்திோ?” 

( அப்பாவுக்கு கல்ோணம் :126) 
 

 Meenakshi! Kenapa awak tinggalkan saya? Tidakkah kamu tahu 
betapa  dalamnya saya mencintai kamu? Ketika kamu sakit, 
saya menjaga kamu, tetapi adakah semuanya ni sia-sia aje? Hari ini 
anak-anak nak adakan majlis perkahwinan semula untuk saya. 
Sayang Meenakshi, adakah perempuan lain dapat menggantikan 
tempat kamu?” 

(Appāvukku  kalyāṇam:126) 
 
 

 Dalam cerpen Nama Saya Selvi juga, pengkaji dapat meneliti unsur acaivu 

dimana hati seorang ibu yang tidak dapat bertindak dengan penderaan yang dialami 

selama ini. Dia menujukkan kemarahannya terhadap anak kerana suami yang mendera 

selama ini ditangkap polis. Anak tersebut tidak faham kenapa ditolak oleh ibu kerana 

dia rasa dia tidak membuat sebarang kesalahan. Tindakan ibu menolok anak, dapat 

mengambarkan sikap ibu daif kerana tidak tahu apa yang dikehendaki lakukan selepas 

ini.  

 
 “அென் பண்ணதுக்கு இெள ஏண்டி தள்ளி உடுற” என்று பக்கத்து 

வீட்டு  அக்காள் வசான்னாள். “ இெ வபாறந்த யநரம்தான். 
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எல்ொம் என்  தகெவேழுத்து’ என்று அம்ைா அழுகக 
நிற்கவில்கெ. இெளும் அழத் வதாேங்கினாள். 

(நாைா சோ வசல்வி: 61) 
 
 

 “Kenapa menolak dia?” tanya jirannya. “ Semua ini sebab dia lahir. 
Semua nasib  saya” ibu masih menangis. Dia pun mula menangis 
bersama. 

(Nama Saya Selvi : 61) 
 

 

4.2.2.4 Vaṟumai (Kemiskinan) 

 

Kemiskinan merupakan ketidakmampuan dari segi kewangan atau pendapatan 

untuk memenuhi kebutuhan dasar kehidupan seseorang.  Subbu Reddiar pula 

memberi contoh iaitu seorang bayi menangis kerana tidak mempunyai makanan 

setelah susu ibu mengering 

 

 தன்கண் யதான்றிே ெறுகைபற்றிே அழுகக : 
 ஒரு குழந்கத தன் தாய்ப்பால் ெற்றிவிட்ேகையின் தனக்கு உணவு 
 இல்கெோெது பற்றி அழுகின்றது.  

(சுப்பு வரட்டிோர்,2020:263) 

 
Kemiskinan disini menjelaskan bahawa ia berkaitan dengan kewangan yang 

menampung keperluan asss manusia. 
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Jadual 4.2  

Meyppāṭu Aḻukai Mengikut Puncanya Dalam Setiap Cerpen  

      Rasa Meyppāṭu Aḻukai (Tangisan) 
          Antologi Cerpen                          ( Iḷivu)         (iḻavu)             (acaivu)       (varumai) 
        Nama Saya selvi     Terhina      Kehilangan  Kedaifan       Kemiskinan 
     

Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar                                                         
Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu                                                    1                 2  
Nama saya Chelvi                                   1                                   1 
Anta maṉitar 
Marittatu maṉita nēyamā illa                                   2                   
Varuvārañ varuvār 
Pukai                                              
Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?                1 
Vekkamā irukkum'mā 
Appāvukkuk kalyāṇam                       1                                       1 
Nalla maṉam vāḻka  
Vāḻum kālattil  
Taricaṉam                                        
Uṉmītu ñāpakam                                                     1 
Makiḻcci  
Kettuvā kampōṅ muṉucāmi                                  2 
Maṟupakkam 
Veṭṭi vēlā                                    
L. Vaḷarmati                         1                  

_________________________________________________________________ 
Jumlah                                                 4                    6                    4 

 

 Berdasarkan jadual di atas, didapati rasa aḻukai digunakan dalam 8 cerpen 

daripada 19 cerpen. Daripada analisis jadual ini juga boleh dikatakan iḻavu dan acaivu 

digunakan dalam 4 situasi yang berbeza manakala iḷivu dalam 6 situasi yang berbeza. 

Dalam antologi cerpen ini walaupun cerpen berkaitan dengan kemiskinan ditulis oleh 

penulis namun tangisan berlaku atas dasar kehinaan yang dihadapi.  
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4.2.3 Iḷivaral (Penghinaan) 

 

Iḷivaral bermaksud penghinaan. Tolkāppiyar dan buku beliau menyatakan 4 punca yang 

menyebabkan seseorang merasai penghinaan.  Iaitu mūppu, piṇi, varuttam dan 

meṉmai.  
 
 
 Mengikut Taminannal (2011) iḷivaral merujuk kepada perasaan dimalukan atau 

direndahkan martabat diri oleh orang lain. Perasaan iḷivaral atau hina dialami oleh 

seseorang apabila dikeji atau dikutuk oleh orang lain untuk dimalukan atau 

diperbodohkan dikalangan orang ramai dengan mencetuskan perasaan rendah diri 

terhadap seseorang itu.  

 

 Menurut Tolkāppiyar, perasaan iḷivaral dialami apabila seseoang tidak 

mampu menghadapi kepincangan yang tercetus akibat ketuaan, penyakit, kesedihan 

dan ketidakupayaan. 

 

 நால்ெகக இளிெரல்: 
 மூப்யப பிணியே ெருத்தம் வைனகையோ 
 டிோப்புற ெந்த இளிெரல் நான்யக  
      (வதால் : 1199) 
 
 
4.2.3.1 Mūppu (ketuaan) 

 
Subbu Reddiyar (2010), menyatakan bahawa mūppu membawa maksud keletihan 

disebabkan peningkatan umur. Beliau juga memberi contoh bahawa seseorang itu 
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menghadapi kehiaan disebabkan peningkatan umur. Ini kerana disebakan seseorang itu 

menyesal kerana tidak melakukan sesuatu pada umur muda dan peningkatan umur 

menjadi halangan untuk melalukan apa yang dikehendaki. 

 

 Beliau juga menekankan dalam contoh yang lain bahawa seorang wira tidak 

berperang apabila berhadapan dengan orang tua. Ini menyebabkan orang tua berasa 

terhina dengan peningkatan umur. 

 ஒரு வீரன் தன்கன எதிர்த்து நிற்கும் ஒரு முதிேெகன யநாக்கி 
 “ நின்வனாடு யபார் புரிதல் எனக்கு இழிவு ஆகும்” என்கின்றான் 

     (சுப்புவரட்டிோர்,2010 :265) 

Dalam cerpen Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu unsur mūppu dapat dilihat dalam situasi dimana, 
menantu menunjukan bilik baru untuk cikgu yang bersara tersebut.  
 
 

 “சாமி அகறயும் பக்கத்தியெயே இருக்குது ைாமி” நீங்க ைாடி 
ஏறனுமுனு  அெசிேம் இல்கெ” என்றாள் என் ைருைகள். “ நீ 
வசால்லுரது  உணகைதான் ைா” என்றது ொய். ஆனால் உள்ளம் நீ 
ககொே  ோத்திகரக்யக யபானெனாச்யச என்று 
இடித்துகரத்தது. 

 ( யநற்றுெகர என் வீடு: 51) 
 
 

 “Bilik sembahyang ada sebelah bilik mak. Takperlu bersusah 
paya menaik  tangga nanti.” katanya menantu. “Betul apa yang 
kamu kata menantu” walaupun mulut menyebutnya, tetapi dalam 
hati, dapat juga saya berjalan apabila bersembahyang. 

(Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu:51) 
 

 

 Dalam situasi ini, dapat dilihat menantu mengatur segala keselesaan untuk ibu 

mertua kerana menitikberatkan faktor umur beliau. Tetapi guru tersebut tidak dapat 
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menerimanya kerana beliau rasa beliau masih ada kekuatan untuk melakukan kerja dan 

tidak dan mengisahkan faktor umur yang menitikberatkan oleh menantu sehingga tidak 

memberi peluang untuk menaik tangga ke tingkat atas rumahnya. Segala keperluan 

beliau menantu menyediakan di tingkat bawah. Ini membuatkan beliau rasa tidak puas 

hati kerana sangkaan menantu bahawa ibu mertua sudah berumur. 

 

4.2.3.2. Piṇi (Berpenyakit) 

 

Mengikut Ilampuranar (2014), piṇi membawa maksud berpenyakit yang merujuk 

kepada situasi yang membawa kesakitan.  

 

 Seorang pemuda yang bekerja keras, tiba- tiba jatuh sakit dan tidak dapat 

bergerak. Isterinya pula dapat menjaga pemuda tersebut dan pada tahap yang tertentu 

isteri tersebut berasa jemu untuk memberi layanan kepada suami yang tidak dapat 

bergerak dan mencari nafkah hidup. Pemuda tersebut berasa hina dengan penyakit 

tersebut berasa marah terhadap penyakit yang menyebabkan dia tidak dapat 

bergerak. .(Karunanithi:2019) 

 

 Melalui penjelasan ini pengkaji dapat mengatakan bahawa situasi dimana 

seseorang yang menghidapi penyakit menimbulkan perasaan marah, kecewa dan 

terhina untuk terus hidup kerana tidak dapat menjalani kehidupan yang normal.  
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4.2.3.3 Varuttam (Kesedihan) 
 
 
Menurut Thaminannal (2011), kesedihan pula merujuk kepada perasaan yang 

tersinggung apabila segala usaha tidak membuahkan sebarang hasil yang diharapkan. 

Keadaan ini akan menyebabkan orang lain memandang rendah dengan kebolehan dan 

kemampuan seseorang.  

 

 Karunanithi (2019) pula menyatakan bahawa kesedihan disebabkan oleh 

kedugaan yang dihadapi. Apabila seseorang menghadapi kedugaan kawan-kawan dan 

sanak saudara akan menghilankan diri. Maka timbullah kesedihan terhadap kedugaan 

yang menyebabkan kehilangan orang ramai.  

 

Dalam cerpen Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar dimana cerita yang berpusatkan 

haiwan kesayangan, pengkaji dapat mengenal pasti situasi yang mencetuskan unsur 

varuttam. Ibu berasa terkejut dengan penjelasan anak dimana mengambil keputusan 

untuk menjual anjing peliharaan yang baru dibeli kepada orang lain. Beliau berasa 

sungguh sedih dengan keputusan anak kerana beliau tidak menerima bahawa haiwan 

peliharaan kita memelihara sebagai seorang ahli keluarga. Kesayangan yang kita 

curahkan kepada haiwan peliharaan adalah seperti kita menjaga anak sendiri. 

 
 
 கூண்டில் ஓரங்களில் ஒட்டிக்கிேந்த அழுக்கிகன விரல்களால் 

சுரண்டிேபடி  தகெ நிமிராைல் வசால்ககயில் தூக்கி 
ொரிப்யபாட்ேது எனக்கு. என்ன இத்தகன சாதாரணைாய்ச் 
வசால்ற? உயிருள்ள  ஒரு ஜீெனுேனான  வநருக்கமும் 
யநசமும் இவ்ெளவுதானா? வநஞ்யசாடு ஒட்டிக் வகாண்டு 
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கிேந்தகதச் சட்வேன்று நிமிே யநரத்தில் பிய்த்து எறிே முடியுைா? 
ெலிக்காதா? அய்யோ... ைனம் யகட்பதும் யகவிேதும் என்னால் 
உணர முடிந்தது 

(தங்க கூண்டில் தாைகர ைெர் :37) 
 
 

 Apa yag dikatakan olehnya sambil membersihkan kotaran di 
sangkar anjing tanpa menggelengkankepalanya, menggejutkan saya. 
Begitu senangnya dikatakan begitu! Setakat ini sahajake keakraban 
dan kesayangan terhadap  sesuatu nyawa? Bolehkah merampas 
dan buang kesayangan yang kita  tunjukkan selama ini. Tidak 
menyakitkankanke? Saya boleh rasakan apa yang  dipersoalkan 
dan kesedihan 

(Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar:37) 
 
 

 Unsur kesedihan juga dapat diperlihatkan dalam situasi yang berbeza dalam 

cerpen yang sama. Dalam situasi ini unsur kesedihkan tidak dikatakan secara langsung. 

Namun keejekan yang diperkatakan oleh ibu mengenai penjualan anjing peliharaan 

membuatkan anaknya berasa sedih. 

 
 “ஏண்ோ அப்படி? இந்த ெகக நாய்ங்கத்தான் விகெ உசந்ததாச்ச! 

கூே யபாட்டு வித்திருக்கொம்ெ!” ொர்த்கதகளில் முள் 
கெத்திருப்பகதக் கண்டுபிடித்தாயனா என்னயொ வெடுக்வகனப் 
யபசினான். “ம்... எனக்கும் ைனசாட்சி இருக்கு, காசு ைட்டுைா 
முக்கிேம்?” முணகலில் யதய்ந்து யபாயின ொர்த்கதகள். 

( தங்க கூண்டில் தாைகர ைெர்:40) 
 
 "Kenapa begitu? Kan anjing jenis ini berharga tinggi! Kenapa tidak 

menjualkannya dengan harga yang tinggi. Apa yang dikatakan oleh 
ibu seolah-olah anak telah menemui duri di sisinya. "Hmm ... saya 
juga mempunyai hati ibu, adakah wang menjadi penting disini?" 
Nadanya menjadi nipis kerana tidak tahan dengan kesedihan. 

(Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar:40) 
 
 

 Unsur Varuttam iaitu kesedihan dapat dilihat dalam cerpen Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu. 

Pada permulaan cerita, watak guru yang bersara berasa sedih keran dihantui oleh 
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persoalan bila akan sampai hayatnya. Dalam perkembangan cerita beliau tidak dapat 

menerima hakikatnya bahawa beliau sudah berumur. Tetapi disebabkan faktor umur 

beliau mengambil keputusan untuk mewaziatkan rumah kediamannya yang diberli oleh 

suami beliau kepada anak lelakinya. Walaupun pada awalnya beliau berasa keputusan 

beliau adalah patut, namun setelah anak dan menantu mengambil tempat sebagai ketua 

rumah, beliau tidak dapat menerimanya bahawa kepentingan diri beliau dalam 

mengambil sebarang keputusan berkenaan rumah tersebut diketepikan. 

 

 இந்திோவிலுள்ள சிொெங்களுக்குச் வசன்று ெந்ததிலிருந்து என் 
ைனதில் ஓர்  உறுத்தல் ைனச்யசார்வு ஒருபுறம் இருந்தாலும் நாம் 
இன்னும் எத்தகனக்  காெம் ொழப் யபாகியறாம் என்ற 
வினா என்கன ொட்டி எடுத்தது. 

(யநற்றுெகர என் வீடு:42) 
 
 Dalam hati masih ada kebimbangan dan keletihan persoalan 

mengenai beberapa  lama kita akan kekal di dunia ini menghantui 
saya selepas balik dari  mengunjungi kuil-kuil di India. 

(Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu:42) 
 
 Cikgu juga tidak dapat menerima bahawa dirinya tidak dipentingkan seperti 

dulu dimana beliaula mengambil sebarang keputusan berkaitan rumah, malah sekarang 

pendapat pun tidak ditanya.  

 

 ொயில் கெத்த உணகெ எல்ொம் விழுங்க முடிேவில்கெ. என்கன 
ஒரு  ொர்த்கதக் யகட்டிருக்கெயைனு யகட்க யெண்டும்யபாெ 
யதான்றிேது 

        (யநற்றுெகர என் வீடு:50) 
 
 Dia rasa sebak sehingga kelu lidah kerana terfikir pendapat dia 

tidak ditanya.  
(Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu:50) 
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 Devasagam meninggal dunia walapun beliau ada 5 orang anak. Isterinya pula 

mengikut anak- anak yang meninggalkan ayah mereka sebatang kara.  

 
 ோருைற்ற அநாகதோக அந்த வீட்டினுள் இறந்து கிேந்தார் 

யதெசகாேம்.  மூன்று ஆண் பிள்களகள் இரண்டு 
வபண்கவளன ஐந்து பிள்களககளப்  வபற்றெர்தான். 
நன்றாகத்தான் இருக்கிறார்கள் அந்த ஐந்து பிள்களகளும். 
அெர்களுேன் யசர்ந்து அெருகேே ைகனவியும் விட்டுப் 
யபானதுதான்  யசாகம். 

(ைரித்தது ைனித யநேைா இல்ெ:78) 
 
 Devasagayam meninggal dunia di rumah seperti seorang yatim 

piatu. Dia ada tiga anak lelaki dan dua anak perempuan. Kelima-
lima anak beliau berada  dalam  keadaan senang. Yang 
menyakitkan hati adalah apabila isterinya sekali  meninggalkan 
beliau keseorangan. 

 
(Marittatu maṉita nēyamā illa:78) 

 
 Sangeetha yang berkhawin lama tetapi tidak mempunyai anak lagi berasa 

sungguh sedih setiap kali persoalan mengenai anak diungkitkan oleh orang lain. 

 
 சங்கீதாவுக்கு குழந்கத வபாறக்ககெோ? என்று அெகளப் 

பார்ததெர்களின்  பார்கெகளியெயே யகள்வியிருந்தது. சங்கீதா 
தன் அெஸ்கதகே ைகறக்க  முடிோைல் ைனதிற்குள்ளாெயே 
புழுங்கினாள். 

(புகக:94) 
 
 Sangita tak da anak lagi ke? Itulah persoalan di mata mereka yang 

melihatnya.  Sangeeta tidak dapat menyembunyikan rasa jijiknya 
dan mendidih di fikirannya  dengan kesedihan 

(Pukai:94) 
 Ayah dua orang adik beradik meninggal dunia. Ibunya tidak dapat menerima 
kehilangan suami dan masih tidak mempecayai pemergiannya.  
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ஒவ்வொரு முகறயும் அந்த அகறகேக் கேக்கும் யபாதும், 
நிழொகிப்யபான  அப்பாவின் பிம்பம் கண்களில் படும்யபாது 
அெரின் இழப்பு வைல்ெ வைல்ெக் கரந்து யசாகம் ெற்றியிருந்தது. 

(தரிசனம்: 148) 
 

 Setiap kali dia melintasi bilik, bayangan ayahnya mengingkatkan 
kehilangannya.  

(Taricaṉam:148) 
 
 

எல்ெம் அேங்குன பின்னாடி மூள யெெ வசய்ே ஆரம்பிச்சிச்சி. 
ைனசுெ சின்னதா ஒரு கெெ இரந்துக்கிட்யே இருக்கு. 
என்யனாே வபாறப்பு எறப்புப்  பத்தி தானாயெ யோசிக்கத் 
யதானுது. எம்யபரு என்ன வதரிங்களா? வெற்றி  யெென்! 
யபர ெச்சி எகதயும் சாதிக்க முடிோை யபாய்ட்யோயைன்னு 
உறுத்தல் இரந்துக்கிட்யே இருக்கு. 

 
(வெற்றியெென் : 189) 

 
 Otak mula berfungsi selepas sedar. Dalam hati terasa kesedihan. 

Nama saya  Vedri Velan (Kemenangan). Nama bermaksud tetapi 
tidak dapat berjaya  mendapat kemenangan. Rasa bersedih juga.  

(Veṟṟi vēlaṉ:189) 
 

 

4.2.3.4 Meṉmai (kesederhanaan/ketidakmampuan) 
 
 
Meṉmai merujuk kepada situasi apabila seseorang berasa dirinya tidak mampu 

menghadapi sebarang cabaran dan sentiasa mengalami kegagalan yang menyebabkan 

dirinya terhina.  

 

 Mengikut Karunanthi (2019), meṉmai membawa maksud kesederhanan dimana 

seorang kaya tidak menujukkan kekayaan namun hidup dengan nilai kesederhanaan. 

Tetapi orang sekelilingya menganggap bahawa seseorang itu kedukut dengan kekayaan 
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tersebut. Ini menyebabkan dirinya terhina oleh orang ramai walaupun cuba hidup 

dengan mengamalkan nilai kesederhanaan.  

 

Cerpen Nama saya Selvi, Selvi merupakan seorang pelajar sekolah rendah 

dimana bapanya sentiasa minum arak dan tidak menjaga keluarganya. Ibu Selvi sahaja 

bersusahpaya mendapatkan duit untuk menanggung keluarga Selvi. Ibu Selvi menyuruh 

Selvi untuk membeli barang keperluan rumah dari kedai pakcik Cina. Beliau juga 

memesan bahawa duit akan bayar kemudian nanti. Selvi seorang budak lurus bendul 

meminta semua barang yang dipesan oleh ibunya dan berdiri melihat muka pakcik cina, 

apabila beliau meminta duit untuk barang- barang tersebut. Beliau terlalu marah dan 

memarahi Selvi,” kenapa mak kamu takde duik sedangkan bapa ada duit untuk minum 

selalu?” Selvi tidak dapat menjawab dan senyum kepada pakcik cina tersebut. Situasi 

ini menggambarkan perasaan meṉmai dimana Selvi berdiri kaku tanpa menjawab 

pakcik tersebut.  

 

 இெள் யகட்ே அரிசி, சீனி , பால் ைாவு யபான்றெற்கறக் 
வகாடுத்து  கககே நீட்டினார். இெள் சிரித்தாள். ககேக்கார 
தாத்தாவின் முகம்  சிெந்தது. “உங்க அப்பனுக்கு பீர் ொங்க காசு 
இருக்கு, உங்க அம்ைாக்கிட்ே  காசு இல்கெோ?” என்று 
தனது குரகெ உேர்த்தினார்.  அெரது அந்தக்  குரலின் 
யெகத்தில் இெள் கீயழ பார்த்து குனிந்தாள்.  முகத்தில் 
வகாஞ்சம் யெர்கெ வகாட்டிேது. சிரிப்பு ைகறந்தது. ககேயில் 
திருடிேபின்  அகப்பட்டுக் வகாண்ேது யபாெ உணர்ந்தாள். அந்த 
யநரம்  பார்த்து இெள்கூேஒயர ெகுப்பில் படிக்கும் ஒரு ைாணென் 
ககேக்கு  ெந்தான்.  இெகள ஒரு ைாதிரி 
பார்த்தான்.இெளுக்கு அெகனப்  பார்த்ததும்  இன்னும் 
அெைனைாக இருந்தது. யதம்பி அழத் வதாேங்க்கி  கீயழ  
 குனிந்துவகாண்யே அந்த இேத்கத விட்டு நேந்தாள். 

        ( நாை சோ வசல்வி :60) 
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 Belia menghulurkan tangan selepas menyerahkan beras, gula dan 
tepung  susu yang dia minta. Dia hanya senyum. Muka tok pekedai 
itu menjadi merah. “Ayah kamu ada duit untuk membeli arak! Emak 
kamu takde duit  ke? Beliau meninggikan suara beliau. Dia 
menundukan kepalanya.  Muka berpeluh. Hilangnya senyuman 
mukanya. Dia berasa seperti telah  ditanggap selepas mencuri. 
Pada ketika itu, budak yang belajar  bersama  datang ke kedai itu. 
Memandangnya semacam. Dia berasa sungguh  malu dengan 
 pemandangan budak tersebut. Dia beredar dari tempat tersebut 
dengan  tangisan 

(Nama Saya Selvi :60) 
 
 

 Pengkaji mendapati dalam cerpen Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai juga penulis 

menyelitkan unsur meṉmai dimana situasinya mempaparkan ketidakupayaan seorang 

ayah yang bekerja sebagai kuli untuk melawan orang atasannya.  

 
 

கிராணியிேம் ஏயதா வசால்ெ நிகனத்த என் தந்த என்கனப் 
பார்த்ததும்  தகன குனிந்து நின்றார். 

( ொனத்தில் ஏற படிகளா இல்கெ..? : 103) 
 

Ayah terus mendiamkan diri selepas melihat saya walaupun beliau 
ingin nak katakan sesuatu. 

(Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai:103) 
 

 Seterusnya cerpen Vāḻum kālattil, ketidakupayaan Vinothkumar menunjukkan 

unsur meṉmai menghayati hati pembaca. Watak Vinothkumar yang tidak dapat hadir 

ke sekolah seperti biasa disebabkan ketidakupayaan menyentuh hati para pembaca. 

 
 
 “ெகுப்புெ நிகறே ைாணெர்கள் இருக்காங்க சார். அெங்க 

முன்னாடிச்  வசால்ெ எனக்க வெட்கைாக இருந்தது சார். அதான் 
நான் வசால்ெ...  என்கன ைன்னிச்சிடுங்க சார்...” 
ேதார்த்தைாகச் வசான்னான் வியனாத்குைார். 
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(ொழும் காெத்தில்: 143) 
 

“Dalam kelas ada banyak murid cikgu. Saya rasa malu untuk 
memberitau cikgu  depan semua orang. Sebab itu saya tidak 
membuka mulut. Minta maaf cikgu.” 

 

(Vāḻum kālattil:143) 
 

Jadual 4.3  

Meyppāṭu Iḷivaral Mengikut Puncanya Dalam Setiap Cerpen  

      Rasa Meyppāṭu Iḷivaral  (Penghinaan) 

          Antologi Cerpen                                  ( Mūppu)         (Piṇi)           (Varuttam)       (Meṉmai) 
        Nama Saya selvi     Ketuaan)     Berpenyakit   Kesedihan    ketidakmampuan 
     

Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar                                                      2  
Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu                                      1                              1 
Nama saya Chelvi                                                                                            1   
Anta maṉitar 
Marittatu maṉita nēyamā illa                                                      1 
Varuvārañ varuvār 
Pukai                                                                                         1                    
Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?                                                                             1             
Vekkamā irukkum'mā 
Appāvukkuk kalyāṇam                       
Nalla maṉam vāḻka  
Vāḻum kālattil                                                                                                   1 
Taricaṉam                                                                                   1 
Uṉmītu ñāpakam                                 
Makiḻcci  
Kettuvā kampōṅ muṉucāmi              
Maṟupakkam 
Veṭṭi vēlā                                    
L. Vaḷarmati                                                                 1 

_________________________________________________________________ 
Jumlah                                                         1                              7                    3 
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 Mengikut jadual diatas pengkaji dapat merumuskan bahawa rasa Meyppāṭu 

digunakan juga dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi. Didapati rasa ini digunakan 

dalam 11 situasi yang berbeza untuk mengukuhkan perkembangan plot setiap cerpen.  

 

 

4.2.4 Marudkai (kagum/hairan) 

 

Mengikut Perasiriyar (1943), marudkai membawa maksud perasaan hairan  

  புதுகை வபருகை சிறுகை ஆக்கவைாடு 
  ைதிகை சாொ ைருட்கக நான்யக 
        (வதால்:1200) 
 
  இது விேப்புணர்த்துதல் நுதலிற்று 
 
 

 Mengikut Sohaimi Abul Aziz (1998) kagum ialah situasi ataupun peristiwa 

yang berhubung dengan sesuatu yang luar biasa. 

 

 Mengikut Taminannal, seseorang akan menghadapi kagum apabila melihat 

sesuatu yang tidak pernah melihat sebelumnya, terlalu besar, terlalu kecil dan dengan 

ciptaan baru ataupun perubahan. 

 புதுகை என முன்பு காணாதகதக் கண்ோலும் ைனம் ைருளும் விேப்புண்ோகும். 
 அளவுகேந்து வபரிதாயிருப்பன, மிகமிக நுண்ணிதாய் இருப்பன, ஒன்றனிேம் 
 காணப்படும் புதிே ஆக்கம், ைாற்றம். 

(தமிழண்ணல்.2010:16) 
 
 
 



105 
 

 
4.2.4.1 Putumai (Keanehan) 

 

Thamizhannal menyatakan bahawa putumai membawa maksud sesuatu yang tidak 

pernah lihat sebelum ini mewujudkan rasa kagum ataupun hairan. 

 

 Mengikut Ilampuranar pula, putumai bermaksud tidak pernah wujud sebelum 

ini sesuatu perkara di sesuatu tempat pada sesuatu masa. 

 

 புதுகை ஆெது -  ோவதான்றானும் எவ்விேத்தினும் எக்காெத்தினும் 
 யதான்றாதவதாரு வபாருள்யதான்றிேெழி விேத்தல். 

(இளம்பூரணனார் :2014:352) 
 

 
 Disini pengkaji dapat merumuskan bahawa putumai merupakan sesuatu yang 

baharu yang tidak pernah melihat sebelum ini dengan mewujudkan perasaan kagum. 

Cerpen Taṅkak kūṇṭil tāmarai pū ibu yang datang ke rumah untuk menziarahi anaknya 

merasai sesuatu yang aneh di rumah anak. Beliau merasa sebegini kerana tiba-tiba 

anaknya memelihara seekor anjing 

 
 
 ைககனப் பார்த்து விட்டுப் யபாகொம் என்று அென் வீட்டுக்கு ெந்த 

எனக்கு  ொசலில் கண்ே காட்சி புதுசாகத்தான் வதரிந்தது.  
(தங்கக் கூண்டில் தாைகர ைெர்: 33) 

 
Nampak anehnya dengan adegan yang saya lihat depan rumah anak 
ketika pulang untuk menziarahinya. 

 
(Taṅkak kūṇṭil tāmarai pū:33) 
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 Cerpen Appāvukkuk kalyāṇam satu cerita yang aneh dimana seorang anak 

inginkan mengahwinkan ayahnya dengan seorang wanita yang tolong menjaga ayahnya 

walaupun 2 orang anak perepuan yang lain tidak suka dengan keputusan ini dan tidak 

mahu menolong untuk uruskan perkahwinan. 

 
 
 அப்பாவுக்குக் கல்ோணம்! கட்டுககதயில்கெ; நிஜம்தான். 

அப்பாவுக்குக் கல்ோணம். 
(அப்பாவுக்குக் கல்ோணம்: 125) 

 Bapa nak khawin. Bukan cerita bohong. Memang betul. Bapa nak 
khawin 

(Appāvukkuk kalyāṇam:125) 
 

 

4.2.4.2. Perumai (Takjub) 

 

Mengikut Kamus Dewan Bahasa Edisi Keempat, takjub membawa maksud perasaan 

aneh atau pelk kerana melihat atau mendengar sesuatu yang menghairankan. 

 

Thamizhannal pula mengatakan bahawa perumai merupakan kebesaran yang melintasai 

sempadan. 

 

 வபருகை - எல்கெ கேந்து வபரிேனொய்க் காணப்படுதல்.  
 (தமிழண்ணல்,2010:16) 

 
 

 Mengikut Ilampuranar(2005), perumai membawa maksud sesuatu yang pernah 

melihat dalam keadaan ukur yang kecil tiba-tiba berubah dari segi ukuran menyebabkan 
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perasaan kagum. Umpamanya, bukit, gajah, kekayaan yang tiba-tiba menjadi besar 

ataupun berlebihan  

 
 வபருகை என்பது பண்டு கண்ே வபாருள்கள் யபாொத வபாருள்கள் 
 அவ்ெளவிற் வபருத்தன கண்டு விேத்தல். அகெ ைகெயும் ோகனயும் 
 வசல்ெமும் முன்கண்ே அளவின் மிக்கன கண்ேெழி விேப்பு ெரும். 

(இளம்பூரணனார்:2005:352) 
 

 

Maka boleh dirumuskan dengan pendapat-pendapat ini bahawa perumai 

merupakan sesuatu yang menjadi lebih besar dari ukuran asalnya sehingga mewujudkan 

perasaan hairan ataupun kagum. 

 

 Cerpen Anta maṉitar, sebuah keluarga berpindah ke rumah baru. Wanita 

tersebut adalah seorang penulis. Semasa dia bersama keluarganya mengemas dan 

mengaturkan barang -barang dalam rumah baru, dia rasa takjub dengan kotak-kotak 

yang penuh dengan pelbagai buku yang memberi banyak pengalaman, pendidikan, 

teladan dan sebagainya dalam hidup beliau. 

 
குவிந்திருந்த சாைான்ககளப் பார்க்க ைகெப்பாகத் தான் 
இருந்தது.  ைகெப்கபப் பார்த்தால் முடியுைா? பேன்ககள 
அகழத்யதன். 

(அந்த ைனிதர்:65) 
 
 
 Rasa kagum dengan kotak-kotak yang penuh dengan barang. 

Cukupke sekadar  rasa kagum? Saya memanggil budak lelaki 
saya. 

 
 

(Anta maṉitar:65) 
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4.2.4.3. Ciṟumai (Kehalusan) 
 
 
Menurut Ilampuranar(2005), ciṟumai bermaksud keadaan yang menjadi terlalu halus 

atau terlalu kecil daripada ukuran asalnya.  

 

 Thamizhannal (2010) mengatakan  ciṟumai merupakan terlalu kecil dari yang 

asalnya. Pendapat kedua-kedua penjelasan membawa maksud yang sama dan ringkas 

iaitu keadaan yang halus ataupun kecil dari asalnya dan membawa perasaan hairan 

ataupun kagum terhadapnya 

 

4.2.4.4 Ākkam (Evolusi / Pembaharuan) 

 

  Ākkam bermaksud perasaan kagum yang wujud akibat evolusi atau pun 

pembaharuan dimana lain daripada yang sedia ada.  Menurut Thamizhannal (2010), 

ākkam bermaksud perubahan bentuk dari asal, evolusi dan perubahan dari segi 

perkembangan sesuatu.  
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Jadual 4.4 

 Meyppāṭu Marudkai Mengikut Puncanya Dalam Setiap Cerpen  

      Rasa Meyppāṭu Marudkai (Kagum) 

          Antologi Cerpen                          (Putumai)         (Perumai)          (Ciṟumai)      (Akkam) 

        Nama Saya selvi                                   Aneh              Takjub           Kehalusan    Pembaharuan 
     

Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar                   1                                                                              
Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu                                                                     
Nama saya Chelvi                                                                     
Anta maṉitar                                                                1 
Marittatu maṉita nēyamā illa                                                      
Varuvārañ varuvār 
Pukai                                              
Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?                
Vekkamā irukkum'mā 
Appāvukkuk kalyāṇam                           1                                     
Nalla maṉam vāḻka  
Vāḻum kālattil  
Taricaṉam                                        
Uṉmītu ñāpakam                                                      
Makiḻcci  
Kettuvā kampōṅ muṉucāmi                                   
Maṟupakkam 
Veṭṭi vēlā                                    
L. Vaḷarmati                                          

_________________________________________________________________ 
Jumlah                                                      2                   1                                        

 

 

 Mengikut jadual diatas pengkaji dapat merumuskan bahawa rasa Meyppāṭu 

Marudkai digunakan dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi. Didapati rasa ini 
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digunakan dalam 3 situasi yang berbeza untuk mengukuhkan perkembangan plot setiap 

cerpen. Didapati kehalusan tidak digunakan dalam antologi cerpen ini.  

 

4.2.5 Accam (Takut) 

Mengikut Nordiana Hamzah dan Azhar Wahid dalam jurnal Emosi takut dalam hujan 

sudah teduh Zaharah Nawawi (2017), emosi takut membawa maksud perassan yang 

tidak rasional, berlebihan dan ketakutan yang berulang dalam sesuatu situasi dengan 

menimbulkan wajah pucat dan darah terasa dingin. 

  

 Takut merupakan satu emosi yang kerap tercetus dalam diri manusia dan ia 

berbeza-beza mengikut seseorang individu dan situasi yang berlainan. Emosi ini 

biasanya dikaitkan dengan sesuatu situasi yang mengancam keselamatan fizikal serta 

mewujudkan ketaganan mental. Di sebaliknya pula, perasaan takut ini juga boleh 

mendorong individu agar berusaha mencari perlindungan untuk menjauhi dari mereka 

daripada situasi yang mengancam nyawa. 

 

  அணங்யக விெங்யக கள்ெர்தம் இகரவேன்ப  
  பிணங்கெ சாொ அச்சம் நான்யக 

       (வதால்: 1201) 
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 Tolkāppiyar menyatakan menurut teori rasa Meyppāṭu seseorang manusia akan 

berasa takut dalam 4 jenis situasi iaitu akibat tindakan makhluk halus, binatang liar, 

perompak dan pihak atas yang bepengaruh terhadap diri seseorang individu.  

 

4.2.5.1 Aṇaṅku (Makhluk Halus) 

 

Dalam buku Tolkāppiyap Pūṅkā, Kalaiñar Mu. Karuṇāniti (2019), menyatakan bahawa 

dalam dunia yang berteknologi ini, manusia masih mempunyai kepercayaan karut 

seperti hantu,toyol dan sebagainya sehingga berasa takut. Contoh dalam buku 

Tolkāppiyat Tēṉ Tumikaḷ memberi penjelasan yang baik mengenai aṇaṅku. Iaitu 

perasaan takut dimana seseorang itu mendengari bahawa ada orang meninggal dunia 

dengan menggantungkan diri di sebatang pokok, maka tidak berani lalu dengan pokok 

tersebut pada waktu malam 

 

 
 Cerpen Taricaṇam merupakan cerpen yang mempunyai situasi yang mencetus 

unsur iiṟai. Ayah meninggal dunia dua bulan yang lepas. Ibu masih tidak percayai 

kehilangan suaminya. Dia anggap suaminya masih berada di rumah tersebut bersama 

dia. Kedua dua anak beliau mengaggap ibu sepatutnya dikehendaki mengambil 

perubatan di hospital. Anak sulung balik dari bandar dan ingin bermalam di rumah 

ibunya. Pada malam tersebut, kedua- dua adik beradik mendengar satu bunyi yang kuat 

dan mereka ternampak roh ayahnya yang berdiri di tepi dinding. Mereka dalam keadaan 

ketakutan. 
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       பதறிேடித்து ஓடி ெந்தது யபாெ அெளிேம் யைல் மூச்சு கீழ் மூச்சு 
இகரந்தது.  அகெயபாெ வநஞ்சு ஏறி இறங்கிேது. மூச்சிக் 
காற்றன் தணல் முகத்தில் அறந்திருந்தது. கககே வைல்ெ 
நகர்த்தி என் இேக்கரத்கத அழுந்தப்  பற்றியிருந்தாள். நான் 
என் தங்கககேப் பார்த்யதன். திரும்பி அெளும்  என்கனப் 
பார்த்துக் வகாண்டிருந்தாள்.ஒரு கணம் ஒருெகர ஒருெர் 
கண்ைாறாைல் சிகெகேப் பார்ப்பது யபாெ பார்த்த ெண்ணம் 
இருந்யதாம்.  அெள் பார்கெயின் மிரட்சி என்கன 
உலுக்கிேது. 

 
 “அப்பா...” என்றாள் சுெர்ப்பக்கம் ககநீட்டி அரண்ே சன்னைானக் 

குரலில்  கண்ககள அகற முழுதும் அகெேவிட்ேபடி. எனக்கு 
உேல் உதறிேது.  அடிப்பாதம் சில்லிடு உச்சந்தகெ ெகர 
ஊர்ந்து ஏறிச் சிலிர்த்தது. நா ெரண்டு  யைெண்ணத்தில் 
ஒட்ோைல் “  எனக்கும் வதரிந்தார்” என்யறன். 

     (தரிசணம்:155) 
 

 
 Dia terengah-engah seperti berlari dengan pantas. Dada naik turun 

seperti  gelombang. Bayangan kehangatan pernafasan dapat 
dirasai di mukanya. Dia  menggerakkan tangannya perlahan 
dan berpaut pada tangan saya. Saya melihat  adik saya. Dia 
menoleh dan menatapku. Sesaat kami saling memandang seolah-
olah sedang melihat patung. Pandangannya yang seram 
mengejutkan saya 

 
 "Ayah ..." katanya, meraih dinding dan memandang sekeliling 

biliknya dengan  suara yang perlahan. Badan saya bergegar. 
Kesejukan dari tapak kaki  merangkak hingga ke kulit kepala 
sehingga badan menggigil. Dengan lidah  yang kering dan tidak 
menyentuh lelangit, “Saya pun nampak”. Saya berkata  kepada 
adik. 

(Taricaṇam:155) 
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4.2.5.2 Vilaṅku (Binatang) 
 
 
Manusia memang takut kepada haiwan liar ataupun haiwan yang lebih besar dari 

darinya seperti singa, harimau, beruang dan anjing kurap yang dipercayai boleh 

mengancamg keselamatan dan nyawa. (Thamizhannal:2010:16).  

 

Kalaiñar Mu. Karuṇāniti menyatakan dalam buku beliau iaitu Tolkāppiyat Tēṉ 

Tumikaḷ bahawa disebabkan manusia tidak berani dan mempunyai perasaan yang amat 

takut terhadap binatang liar, maka dia menggunakan lembing, anak panah dan 

sebagainya pada zaman dahulu dan pistol pada zaman kini dari jauh untuk memburu 

binatang tersebut. 

 

Ibu menziarahi rumah anak setelah sekian lama. Beliau rasa peliknya ada 

sangkar baru dan anak anjing. Anak beliau telah membeli seekor anjing dari kawan dia 

yang berpindah ke tempat lain. Anak tersebut suka bermain dengan anjing itu. Dalam 

situasi dimana cucu ibu tersebut berasa takut dan lari ke pangkuan neneknya setelah 

anjing itu dikeluarkan dari sangkarnya. 

 

 பேந்துயபான யபத்தி ஓடிெந்து என் கழுத்கதக் கட்டிக் வகாண்டு 
கத்தினாள். பேைாய் இருப்பதாய்ச் கசகக வசய்தாள். 
“கூண்டுக்குள்ளாற  இருக்கிறெகரக்கும் வகாஞ்சுயற... வெளியே 
ெந்ததும் பேைா இருக்கா...யபாடி இெயள! உன் ைாதிரிதான் 
இதுவும் சின்னப் பாப்பா...” என்று சைாதானாம் வசான்யனன்.  

(தங்கக் கூண்டில் தாைகர ைெர்:35) 
 

Cucu perempuan dalam ketakutan berlari ke memeluk leherku dan 
menjerit. Dia  memberi isyarat yang dia rasa takut. “Selama 
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ini kamu main dengannya apabila  ada dalam sangkar. Sekarang 
takut pula. Ia pun sama seperti kamu, si kecil.” Saya menenangkan 
dia. 

 
 
  

 Teori rasa Meyppāṭu takut terhadap haiwan dapat dilihat dalam situasi yang 

berlainan dalam cerpen yang sama. Anjing itu dijual balik kepada orang ketiga. Ia dibeli 

untuk diberi sebagai hadiah kepada seoramg budak. Budak tersebut juga takut akan 

anjing tersebut. 

 குட்டிகேக் கககளில் ஏந்திேெர் அகதச் சிறுெனின் கககளில் 
கெக்க அென் “ ஆ... ோடி” என்று சிறுங்கி வநளிந்தான். 
கபேனின் தந்கத அகத  ரசித்துச் சிரித்தொறு ஆங்கிெத்தில் 
வகாஞ்சி அெனது பேத்கதப் யபாக்க  முகனந்த யபாது, 
அென் ஓடிச்வசன்று தாயின் அகணப்புக்குள் 
 அகேக்கெைானான்.  

      

        ( தங்கக் கூண்டில் தாைகர:39) 
 
 Orang yang mendukung anjing itu, cuba memberi kepada budak itu, 

“Ah...  Ayah...” Dia berasa geli hati. Ayah budak tersebut 
mentertawakannya dan  mencuba meredakan ketakutaannya 
dengan bertutur dalam bahasa  Inggeris.Budak tersebut terus 
memeluk ibunya. 

(Taṅkak kūṇṭil tāmarai:39 
 

4.2.5.3 Kaḷvar  (Perompak) 

 

Adalah kebiasaan, manusia yang tidak bersalah atau manusia yang pandai  berasa takut 

kepada pencuri, perompak sekiranya berhadapan dengan mereka ataupun mendengar 

cerita mengenai mereka.  (Kalaiñar Mu. Karuṇāniti:2019:428) Dengan ini pengkaji 
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dapat membuat analisis perasaan takut akan wujud terhadap orang jahat ataupun orang 

yang berniat melakukan sesuatu yang mengancam keselamatan diri. 

 

4.2.5.4 Iiṟai (Pihak atasan atau Tuhan) 

 

Iiṟai merujuk kepada pihak atasan iaitu  bapa, guru, pemerintah, tuhan yang sentiasa 

menguasai dan mempengaruhi pemikiran dan tingkah laku seseorang. (Subbu 

Reddiar,N.2010). Pērāciriyar juga menterjemahkan dengan maksud yang sama iaitu 

perasaan takut akan wujud dengan situasi yang berkaitan dengan bapa, guru dan 

pemerintah. Disini pengkaji memberi penekanan bahawa seseorang akan berasa takut 

kepada pihak atasan atau yang lebih tua dari kita seperti ayah dan guru, pihak yang 

berkuasa terhadap kita seperti pemerintah dan kuasa yang kita percaya dan tidak dapat 

dilihat iaitu Tuhan. 

 

Cerpen Nama Saya Selvi , mengenai seorang budak bernama Selvi yang ibunya 

bekerja keras untuk masa depan anaknya manakala bapa pula seorang kaki botol. Selvi 

masih bersekolah dan dia adalah sorang budak yang harapkan satu keluarga yang 

mempunyai bapa yang menunjukkan kasih sayang serta menjaga keluarganya. 

 

 Di sekolah Selvi tertidur. Dia berasa kepalanya terlalu sakit. Pada mulanya dia 

berfikir ayahnya dah mula pukul dia. Setelah membuka mata dia sedar dia sedang 

bermimpi dengan membaring di atas meja kelas dia. Teori rasa Meyppāṭu  dapat dilihat 
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dalam situasi ini, apabila Selvi berasa takut kepada cikgu kerana dia ditangkap kerana 

tidur dalam kelas semasa cikgu mengajar. 

 

 தகெயில்  பெத்த அடி இன்று வகாஞ்சம் வைதுொன அடிோக 
இருந்தாலும்  அெள் பேம் ெலிகேப் வபருக்கிேது. 
கண்ககளத் திறந்தால்  தன் அப்பா  என்றும் இல்ொைல் 
இன்று சுத்தைான உகேயில் இருந்தார். இது என் அப்பாொ? 
அெள் அப்பாவின் முகத்கதவ்ே இந்த முகம் வதளிொக உள்ளயத. 
கககேத் தகெயில் யதய்த்த சூட்டில் ெலி  விகரவில் 
ைகறந்தது. அெளுக்கு எது உண்கை, எது கனவு என்பயத 
வதரிோைல் யபானது. கனவிலும்  நிஜத்திலும் அெளுக்கு ெலி 
என்னயைா ஒன்றுதான். “சார்..!சார்..! இன்யை  நான் தூங்கயெ 
ைாட்யேன்..” அெள்  ொயில் ொர்த்கதகள் ைனதின் பேபேப்பால் 
தங்கு தகேயோடு திக்குத்  வதரிோைல் யபானது. அெள் பேத்திப் 
பார்த்த அசிரிேர் ைன்னித்துவிட்ோர்.  

( நாைா சோ வசல்வி:55) 
 

 
Walaupun pukulan itu kuat, kesakitan yang dirasainya bukan sebab 
pukulan  tetapi disebabkan ketakutan. Membuka mata. Yang 
berhadapan dengannya  bukan seperti ayahnya  kerana pakaian 
yang dipakai sangai bersih. Ayahke  ini? Muka ini sangat 
jelas berbanding muka ayah. Rasa sakit dengan cepat  hilang 
ketika tangan mengusap kepalanya. Yang mana satu sebenar, yang 
mana satu  mimpi. Dalam mimpi dan pada hakikatnya, rasa sakit 
itu adalah  sama.  “Cikgu..!Cikgu..!Saya tidak akan tidur lagi. 
Cikgu memaafkan dia  kerana dia  sangat takut. 

(Nama Saya Selvi:55) 
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Jadual 4.5  

Meyppāṭu Accam Mengikut Puncanya Dalam Setiap Cerpen  

      Rasa Meyppāṭu Accam 
          Antologi Cerpen                           ( Aṇaṅku)         ( Vilaṅku)       (Kaḷvar)      (iṟai) 
        Nama Saya selvi   Makluk Halus     Binatang      Perompak      Tuhan 

  

Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar                                          2 
Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu                                                                                             
Nama saya Chelvi                                                                                         1   
Anta maṉitar 
Marittatu maṉita nēyamā illa              
Varuvārañ varuvār 
Pukai                                              
Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?                
Vekkamā irukkum'mā 
Appāvukkuk kalyāṇam 
Nalla maṉam vāḻka  
Vāḻum kālattil  
Taricaṉam                                                 1                  
Uṉmītu ñāpakam 
Makiḻcci  
Kettuvā kampōṅ muṉucāmi  
Maṟupakkam 
Veṭṭi vēlā                                    
L. Vaḷarmati                          

_________________________________________________________________ 
Jumlah                                                          1                  2                                1 

 

Mengikut jadual diatas pengkaji dapat merumuskan bahawa rasa Meyppāṭu 

Accam digunakan dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi. Didapati rasa ini digunakan 

dalam 4 situasi yang berbeza untuk mengukuhkan koleksi cerpen ini. Didapati cerpen 

bertema makluk halus dan perompak tidak diberi begitu penekanan dalam koleksi 

cerpen ini.  
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4.2.6 Perumitham 

Perumitham membawa maksud perasaan megah yang tercetus apabila seseorang berasa 

dirinya dihormati ataupun dihargai oleh orang lain atas pencapaian atau kedudukan 

serta kelebihan dirinya.  Dalam konteks kajian ini, menurut teori rasa meyppāṭu, 

seseorang manusa akan berasa perumitham iaitu bangga dalam 4 situasi tertentu. 

 

  கல்வி தறுகண் இகசகை வகாகேவேனச்  
  வசால்ெப் பட்ே வபருமிதம் நான்யக. 

       (வதால்: 1202) 

 

 Menurut Pērāciriyar perumitham membawa maksud kepahlawanan kerana 

kemegahan ini membawa maksud yang tersendiri dan tidak sama seperti kebanggaan 

yang lain. 

 

 வபருமிதம் என்பது, வீரம். அஃது ஏகனப் வபருகைகயளாடும் ஒப்ப நில்ொது 
 யபவரல்கெோக நிற்பதால் வபருமிதம் எனபட்ேது.  

    (சுப்புவரட்டிோர்,2010:272) 
 

 
 Disamping itu, mengikut Thamizhannal, beliau mengatakan bahawa 

perumitham bukan sahaja bermaksud kepahlawanan malah keadaan bertambah baik 

yang tidak setanding dengan orang lain. Maka perumitham adalah dimana manusia 

dapat membezakan diri dengan kehidupan yang megah dari segi kebijaksaan, 

keberanian dan kekayaan. 

 வபருமிதம் - வீரம். வீரம் ைட்டுைன்று: பிறருேன் ஒப்ப நில்ொது எதிலும் 
 யைம்பே  நிற்றல். எனயெ, அறிவு, ஆண்கை, வபாருள் முதலிே 
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 சிறப்புகளால்  ைக்கள் எல்ொயராடும் ஒப்ப நில்ொது உேர்ந்து நிற்றல் 
 வபருமிதம் ஆகும்  எனக்  வகாள்ளுதல் வபாருந்தும். 

 (சுப்புவரட்டிோர்,2010:276) 
 
 

 Dalam cerpen Varuvār... Varuvār..., Maha merupakan seorang wanita yang 

ditinggalkan oleh suami. Beliau mempunyai seorang anak perempuan iaitu bernama 

Buvana. Beliau bekerja kuat untuk membesarkan anak perempuan beliau tanpa 

sokongan suami, dimana suaminya meninggalkan beliau ketika Maha baru berumur 

setahun. Maha berasa bangga dengan asuhannya sehingga Buvana dapat menyambung 

belajar sehingga ke universiti. Maha berasa bangga apabila anaknya mendapat ijazah 

dalam majlis graduasi. 

 
 அந்த அழகிே கட்சிகேப் பார்த்த ைகாொல் கண்ணீகர 

கட்டுப்படுத்த  முடிேவில்கெ.  
(வருவார்... வருவார்...:83) 

  
 Maha tidak dapat menahan air matanya ketika melihat keindahan 

itu. 
(Varuvār... Varuvār...:83) 

 
 
 Dalam cerpen yang sama situasi yang berlainan juga menggambarkan rasa 

Meyppāṭu perumitham. Suguna merupakan kawan Buvana dimana dia juga mendapat 

ijazah dalam majlis graduasi bersama dengan Buvana. Suguna memberitau kepada 

Maha yang dia hendak berjumpa dengan orang yang membantunya menyambungkan 

pelajaran sehingga universiti.  Setelah mendengarnya Maha berasa bangga dengan 

sikap kawan anaknya yang berkenang budi orang yang membantunya dari segi 

pendidikan dan kewangan.  
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 ைகா ைனம் ைகிழ்ந்தாள். தனது கல்விக்கு உதவிேெகர 

ைறக்காைல் அெகரப் பார்க்க சுகுணா வசல்ெகதப் 
வபருகைோகவும் நிகனத்தால், சுகுணாகெ முகர்ந்து 
பாராட்ேவும் வசய்தாள் 

(ெருொர்... ெருொர்...:90) 
 
 Maha berasa gembira dan bangga dengan tindakan Sugunayang 

ingin menemui orang yang memberi bantuan dari segi pendidikan. 
Maha memuji Suguna dengan mengaguminya. 

 
 
 Cerpen Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai mengisahkan seorang pemuda yang gagal 

dalam peperiksaan balik ke kampung halaman dengan keputusan tinggal bersama ibu 

bapanya. Dalam perjalanan dia ternampak kerani ladang memarahi bapanya dengan 

niat untuk memalukan depan orang lain. Pemuda tersebut mengambil keputusan untuk 

menyambungkan pelajarannya dan mencapai capaian yang cemerlang dalam pelajaran. 

Usaha beliau dapat pencapaian dan beliau bangga dengan pencapaian pendidikannya. 

 

 
 காெம் ோரிேமும் வசால்லிக் வகாள்ளாைல் உருண்யோடிேது. என் 

முேற்சி  திருவிகனோக்கிேது. ஆம் அரசாங்க பள்ளி இறுதித் 
யதர்சில் சிறப்புத்  யதர்ச்சி வபற்யறன். 

(ொனத்தில் ஏற படிகளா இல்கெ...:107) 
 
 
 Masa berlalu tanpa memberitahu sesiapa. Usaha saya mendapat 

penganugerahan. Ya, saya berjaya dengan cemerlang dalam 
peperiksaan  kerajaan. 

(Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illa:107) 

 

 Dalam cerpen yang sama situasi yang mencetuskan rasa Meyppāṭu disebabkan 

pendidikan dapat dilihat juga. Pemuda yang mengambil keputusan untuk berlajar 
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bersunggu-sungguh selepasa bapanya dimalukan oleh kerani, dia mendapat peluang 

untuk sambung belajar di universiti dan mendapat kecemerlangan. Dia dan ibubapanya 

berasa sungguh bangga dengan pencapaian beliau. 

 
 பல்ககெக்கழகத்தில் சிற்ந்த ைாணெனாகத் யதர்வு வபற்யறன். 

பட்ேைளிப்பு  விழாவிற்கு என் ஆசிரிேர் சின்கனோ என் 
வபற்யறாகர அகழத்து ெந்து வபருகைப்படுத்தினார்.  

(ொனத்தில் ஏற படிகளா இல்கெ...:108) 
 

 
 Saya terpilih sebagai pelajar terbaik di universiti. Guru saya 

Chinnaya  membawa ibu bapa saya ke majlis graduasi dan 
membuat mereka bangga 

(Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illa:108) 
 

 
 
4.2.6.1 Kalvi (Ilmu) 
 
 
Menurut Karuṇāniti, (2010), terdapat pengajaran yang mengajar mengenai dunia 

disamping itu dunia ini sebagai satu pengajaran.  Manusia yang mempunyai kedua- dua 

pengalaman ini dapat menerusi satu kehidupan yang terunggul. Maka bukan sahaja 

mereka berasa dirinya berbangga tetapi kita sebagai masyarakat turut merasai 

kebanggaan tersebut. 

 

  
 Pengkaji dapat memberi kesimpulan bahawa kebanggaan dalam situasi ilmu 

bukan sahaja pembelajaran yang dapat diikuti melalui teks pembacaan malah 

pengalaman yang mengajar kita siku-siku kehidupan dalam dunia ini. Pembelajaran dan 
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pengalaman ini yang dapat mengasingkan diri seseorang daripada masayarakat lain 

mewujudkan perasaan bangga. 

 

4.2.6.2. Taṟukaṇ (Keberanian) 
 
 
  
Menurut Pērāciriyar taṟukaṇ merupakan sifat keberanian yang ditunjukan pada situasi 

yang menakutkan. 

 
  தறுகவணன்பது, அஞ்சுதக்கன கண்ே இேத்து அஞ்சாகை 

(யசாைசுந்தர பாரதிோர்:25) 
 

 

 Menurut Karuṇāniti, (2010), sesorang itu akan menunjukan sifat berani 

sekiranya mempunyai kebenaran dalam hati dan tekad yang tidak berubah.  

 

 உள்ளத்தில் உண்கை ஒளியும்- ைாறாத உறுதியும் உள்ளெர்கள் எந்த 
 அகெயிலும் அஞ்சாைல் ொதடுகின்ற தறுகண் 
 பகேத்தெர்களாயிருப்பார்கள் 

(வதால்காப்பிேப் பூங்கா:2019:430) 
 
 

 Maka disini boleh dikatakan, kejujuran dan kebenaran seseorang dapat 

menghadapi sebarang masalah dengan perasaan keberanian. 

 

Cerpen Vekkamā irukkumā pula mengenai seorang budak sekolah yang sudah 

akhil baligh. Ibu dah neneknya bertungkus lumus untuk mengadakan majlis akhil baligh 

untuk budak tersebut. Namun dia tidak beberapa suka. Ayahnya pula turut membantah 
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untuk mengadakan majlis ini. Tanggapan beliau adalah pada zaman moden ini majlis 

akhil baligh tidak perlu diraikan. Pada petang anaknya tiba-tiba demam tinggi. Baru 

ada kesedaran anaknya terbaca berita dalam suratkhabar yang seorang budak 

perempuan dibunuh. Peristiwa tersebut mendorong dia untk mengambil keputusan 

mempelajari seni mempertahankan diri. Bapa teruja dengan keputusan anaknya. 

  
 தாய்க்யகாழி தன் குஞ்சுககளத் தன் இறக்கககளில் அகணப்பது 

யபாெ,தந்கதயின் அகணப்பு ைாதுரிக்கு ஒரு ைாற்றத்கத தந்தது. 
“ அப்பா  பள்ளி யநரம் முடிந்து பள்ளியியெயே கராத்யத- 
வதக்கு ொண்யோ கற்றுக் வகாடுக்கிறாங்க. நானும் கற்றாக்கப் 
யபாயறன்.” 

 
(வெக்கைா இருக்கும்ைா:123) 

 
 Seperti ayam mendekap anak ayamnya dengan sayap, pelukan ayah 

membawa peruhabah dalam hatinya. “Ayah selepas habis waktu 
sekolah ada kelas seni  pertahankan diri. Saya pun nak 
belajar. 

(Vekkamā irukku:123) 
 

 
 Dalam cerpen Nalla maṉam vāḻka perompak masuk rumah Sreevaasagam dan 

merompak barang emas dari rumah beliau. Seorang pemuda dari kumpulan pemuda 

dapat mengadaikan nyawa untuk menangkap perompak tersebut . Dalam cerpen ini 

Sreenivasagam tidak mempercayai kumpulan pemuda yang cuba mendapatkan 

sumbangan daripada para penduduk untuk membantu golongan yang memerlukan 

bantuan. Tetapi pemuda-pemuda tersebut tidak mengambil hati dan menolong 

Sreenivasagam untuk menangkap perompak tersebut.  

 
 ஓடிேது ைங்கொன வெளிச்சத்தில் வதரிந்தது. அவ்ெளவுதான் 

அக்குழுவிலிருந்த துணிச்சொன ஓர் இகளஞன் அெர்ககளத் 
துரத்தொனான்.                        (நல்ெ ைனம் ொழ்க:137) 
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 Perompak yang berlari itu dapat dilihat dalam cahaya redup. Ketika 
itulah  seorang pemuda yang berani dalam kumpulan itu 
mengejar mereka. 

(Nalla maṉam vāḻka:137) 
 

 
 
4.2.6.3 Icaimai (Kemashyuran) 

 

 Menurut Thamizhannal icaimai iaitu kemashyuran membawa maksud kebanggaan 

yang didapati melalui kebahagian dan kebendaan tanpa sumpahan atau menyakitkan 

orang lain.  

 

  இகசகை - புகழ், பழிெோடு ெருென வசய்ோகை. 

      (தமிழண்ணல்,2010:20) 

 Maka boleh dikatakan kemashyuran yang diperoleh oleh seseorang adalah atas 

usaha sendiri tanpa menyakitkan atau merampaskan dari seseorang. 

 

4.2.6.4. Koṭai 

 

Kesanggupan menderma segala-galanya yang dimiliki termasuk jiwa dan raga sendiri 

juga akan mendatangkan rasa bangga pada diri seseorang. Ini dikatakan kemurahan 

hati dengan tulus ikhlas. 

 

 வகாகேவேன்பது, உயிரும் உேம்பும் உறுப்பும் முதொகிே எல்ொப் 
 வபாருளும் வகாடுத்தல்  

(வதால்காப்பிேம் வபாருளதிகாரம்,1949 : 34) 
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Jadual 4.6 
 Meyppāṭu Perumitham Mengikut Puncanya Dalam Setiap Cerpen  
 
      Rasa Meyppāṭu Perumitham  
          Antologi Cerpen                           ( Kalvi)         (Taṟukaṇ)        (Icamai)      (Kotai) 
        Nama Saya selvi     Pendidikan   Keberanian  Kemasyhuran  Murah hati 

    

Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar               
Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu 
Nama saya Chelvi                            
Anta maṉitar 
Marittatu maṉita nēyamā illa             
Varuvārañ varuvār                              2 
Pukai                                             
Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?              2 
Vekkamā irukkum'mā                                               1 
Appāvukkuk kalyāṇam 
Nalla maṉam vāḻka                                                1 
Vāḻum kālattil  
Taricaṉam                                        
Uṉmītu ñāpakam 
Makiḻcci  
Kettuvā kampōṅ muṉucāmi  
Maṟupakkam 
Veṭṭi vēlā                                    
L. Vaḷarmati                         

_________________________________________________________________ 
Jumlah                                             4                           2 

 
 

4.2.7. Vekuḷi ( Marah) 
 
Perasaan marah merupakan perasaan yang ditunjukkan oleh seseorang atas kekecewaan 

hati, tersinggung perasaan, tertekan perasaan, takut, dan tidak dihargai oleh orang lain. 

Kadang kala perasaan ini sukar dikawal dan mendorong seseorang yang dalam keadaan 

marah melakukan perlakuan negatif yang membawa malapetaka. Namun untuk 
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menggelakan keburukan, maka perasaan marah patut dikawal dan patut diuruskan 

dengan baik. 

   
  

 Menurut Sethupathi (2009), kemarahan adalah satu perasaan yang biasa 

tercetus apabila berlaku sesuatu yang tidak dapat memberi kepuasan diri. Tetapi 

sekiranya kemarahan terlampau kebatasannya maka kemarahan akan menjadi murka 

yang tidak dapat dikawal. Situasi sebeginila menjadi sebab untuk berlakunya 

peperangan. Jadi adalah penting seseorang mengawal kemarahan supaya tidak 

menyakiti diri sendiri dan orang lain.  Tolkāppiyar menyatakan bahasa perasaan vekuḷi 

akan wujud dalam 4 keadaan. 

 
 உறுப்பகற குடியகாள அகெவகாகெ என்ற   
 வெறுப்ப ெந்த வெகுளி நான்யக 

(வதால்: 1203) 
 

 
Iḷampūraṇaṉār iaitu salah seorang pernterjemah teks tolkāppiyam memberi penjelasan 

yang paling ringkas dan senang difahami mengenai 4 keadaan yang mewujudkan rasa 

meyppāṭu iaitu vekuḷi. 

  

 உறுப்பகறோெது - அங்கைாயினெற்கற அறுத்தல் 
 குடியகாளாெது - கீழ்ொழ்ொகர நலிதல் 
 அகெ என்பது - கெதலும் புகேத்தலும்  
 வகாகெ என்பது - வகால்லுதற் வகாருப்படுதல் 
     (வதால்காப்பிேம், வபாருளதிகாரம்:214:354) 
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Menurutnya uṟuppaṟai ialah memusnahkan anggota badan, kuṭikōḷ pula mendera orang 

bawahan, alai pula memarahi dan memukul seseorang serta kolai pula membawa 

maksud niat membunuh. 

 

 

4.2.7.1 Uṟuppaṟai (Penderaan fizikal) 
 
 
 உறுப்பகறவேன்பது, கககுகரத்தலுங் கண்குகறத்தலு முதொயின.  

     (யசதுபதி:2009:128) 
 

Menurut Sethupathi, uṟuppaṟai membawa maksud penderaan fizikal dimana 

mencungkil mata, memotong tangan dan sebagainya.   

 

 Thamizhannal (2010), menyatakan bahawa uṟuppaṟai bermaksud penderaan 

seperti memotong lengan dan kaki akan menyebabkan seseorang itu berasa marah. 

Somasundara Barahiyar pula mengatakan bahawa uṟuppaṟai bermaksud memusnahkan 

anggota badan. Pengkaji merumuskan bahawa kemurkaan seseorang tidak dapat 

dikawal sekiranya anggota badan seperti mata, tangan, kaki dan sebagainya 

dimusnahkan. 

 

4.2.7.2 Kuṭikōḷ (Keturunan / Rakyat) 

 

Menurut Sethupathi (2009), kuṭikōḷ adalah salah satu punca membawa perasaan marah. 

Iaitu keadaan dimana kecelakaan yang berlaku atas isteri dan keturunan akan 

mencetuskan perasaan yang amat marah. Subhu Reddiar (2010) pula memberi contoh 
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iaitu tercetusnya kemarahan terhadap anak sendiri dimana anaknya meninggal dunia 

dengan kecederaan di belakang badan. Meninggal dunia dengan kecederaan di 

belakang badan dalam peperangan adalah satu peristiwa yang amat malu untuk 

keturunannya.  

 

4.2.7.3 Alai (Hukuman) 

 

Alai adalah salah satu punca yang mencetus kemarahan iaitu situasi memukul dan 

memarahi seseorang. (Sethupathi:2009:130) Menurut Subhu Reddiyar (2010) pula, 

alai bermaksud tindakan zalim yang bertentangan dengan norma politik. 

 

 அகெ என்பது, அரசிேல் வநறிக்கு ைாறாகக் யகால் வகாண்டு  அகெத்தல் 
 முதலிே தீத்வதாழில்கள் 

 (சுப்புவரட்டிோர்,2010:274)  
 

Cerpen Un mītu ñāpakam mengenai seorang lelaki mencintai seorang wanita 

yang 20 tahun muda daripadanya. Wanita tersebut mempunyai teman lelaki. Dia keluar 

bersama dengan teman lelakinya yang suka mencederakan dia. 

 
 
 “ சார்... ராஜா சார்... என்கன ைன்னித்து விடுங்கள். யநரங்வகட்ே 

யநரத்தில்  அகழக்கின்யறன். எனக்கும் கைெனுக்கும் வபரிே 
சண்கே என்கன  அகழத்து ெட்டி முதகெயிேம் பணம் ொங்கச் 
வசான்னான். நான் முடிோது  என்று வசான்னதால் என்கன 
அடித்தான். என் முகத்கதக்  காேப்படுத்தினான் ராஸ்கள். 
பணம்... பணம் என வதாேந்து  வதால்கெப்படுத்துகிறான் 
கைென்” 

(உன் மீது ஞாபகம்: 83) 
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 Encik Raja... Maafkan saya kerana menganggu pada waktu ini. Saya 
dan  Kamalan bertengkar sekarang kerana dia menyuruh saya 
untuk meminta duit  daripada along. Dia memukul saya kerana 
saya enggan. Dia mencederakan  muka saya dan merampas wang 
saya.  

(Un mītu ñāpakam:83) 
 

 
4.2.7.4 Kolai (Pembunuhan) 
 
 

Menurut Subbu Reddiar (2010), kolai bukan sahaja pembunuhan malah memusnahkan  

kebanggaan dan ilmu seseorang juga dianggap sebagai kolai. Umpamanya, seorang raja 

memalukan raja negara lain dengan menggunakan perkataan-perkataan yang hina dan 

menjatuhkan air muka dan kebanggaan beliau depan orang ramai. Situasi ini juga 

dianggap sebagai pembunuhan. 

 

Cerpen Veṭkamā irukkutumā mengisahkan seorang gadis bernama Maduri yang 

baru cukup umur sakit kerana demam. Dia terkejut dengan berita yang keluar dalam 

surahkhabar mengenai seorang gadis sekolah yang dibakarkan dalam kereta. 

 
 
 “ ஏம்ைா... எதகனயும் கண்டு பேந்துட்டிோ?” தந்கதயின் 

வைன்கை நிகறந்த  அகைதிோன குரலில் யகட்டு ைாதுரி 
தகெகே ஆட்டினாள். யைகச மீதிருந்த நாளிதகழக் 
காட்டிேயபாது நிொ ெண்ணனும் தகெப்புச் வசய்திகேப் பார்க்க 
 மிரண்டுதான் யபானான். பள்ளி ைாணவி காரினுள் 
எரிக்கப்பட்ோள். வநஞ்யச  வெடித்து விடும் யபாெவும், 
உேவெங்கும் விேர்கெத் துளிகள் அெகன குளிப்பாட்டிக் 
வகாண்டிருந்தது. 

(வெட்கைா இருக்குதம்ைா:122) 
 
 “Adakah kamu takut dengan apa-apa? " Madhuri menggelengkan 

kepalanya  ketika mendengar suara ayahnya yang tenang dan 
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lembut. Apabila Maduri  menunjukkan surat khabar itu, Nila 
Vannan terkejut apabila terbaca tajuk  utama.  Pelajar 
perempuan itu terbakar di dalam kereta. Seolah-olah dadanya 
meletup, titisan peluh membasahi seluruh tubuhnya. 

(Veṭkamā irukkutumā :122) 
 

 

Jadual 4.7  

Meyppāṭu Vekuḷi i Mengikut Puncanya Dalam Setiap Cerpen  

 Antologi Cerpen   Rasa Meyppāṭu Vekuḷi (Kemarahan) 
             Nama Saya Selvi                           ( Uṟuppaṟail)      (Kuṭikōḷ )       (Alai)      (Kolai)   
         Penderaan Fizikal      Cukai        Hukuman   Pembunuhan 

         
Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar                
Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu 
Nama saya Chelvi                             
Anta maṉitar 
Marittatu maṉita nēyamā illa              
Varuvārañ varuvār 
Pukai                                              
Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?                
Vekkamā irukkum'mā                                                                                   1 
Appāvukkuk kalyāṇam                                                                                  
Nalla maṉam vāḻka  
Vāḻum kālattil  
Taricaṉam                                        
Uṉmītu ñāpakam                                                                             1 
Makiḻcci  
Kettuvā kampōṅ muṉucāmi                                                              
Maṟupakkam 
Veṭṭi vēlā                                   
L. Vaḷarmati                         

_________________________________________________________________ 
Jumlah                                                                                               1             1 
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4.2.8 Uvakai (Gembira) 
 
 
 வசல்ெம் புெயன புணர்வு விகளோட்வேன் 
        றெல்ெ நீத உெகை நான்யக                                                  
                                                        ( வதால்:1204) 

  
Perasan uvakai iaitu gembira adalah satu perasaan yang menjadi impian dan harapan 

orang ramai.  Dalam keadaan gembira seseorang akan membincang atau bercakap 

mengenai perkara yang mendatangkan keriangan. Perasaan ini membuatkan seseorang 

berasa tenang, bersemangat, melupakan masalah yang dihadapi, dan sebagainya. 

Sesorang yang terlalu gembira akan menunjukkan kegembiraannya dengan 

mengalirkan air mata juga. 

 
 Menurut Thaminannal (2010), kegembiraan merupakan rasa kebahagiaan. 

Kebahagian perlula dirasai secara semula jadi tanpa menganiaya orang lain 

 

 உெககச் சுகெ இன்ப நுகர்ச்சி. பிறகரத் துன்புறுத்தி அகேயும் 
 ைகிழ்ச்சிேல்ொத, இேல்பான வநறிப்பட்ே ைகிழ்ச்சி இது. 

 (வதால்காப்பிேம், வபாருளதிகாரம்:2010:17) 
 
 
4.2.8.1 Celvam (Kekayaan) 
 
 
Menurut Somasundara Barathiyar, celvam merupakan kekayaan yang semakin 

bertambah dan memberi kegembiraan dengan penambahan kekayaan tersebut. 

 வசல்ெம் - திரு அல்ெது ஆக்கப் வபருக்கம் 

    (வதால்காப்பிேப் வபாருட்பேெப்புத்துகர:1925:27) 
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 Varuvār... Varuvār... merupakan cerpen yang menceritakan Maha seorang ibu 

tunggal yang bertungkus lumus membesarkan anak perempuan sehingga dia mencapai 

pendidikan yang tinggi. Dalam majlis graduasi Maha mencurahkan air mata yang 

menunjukkan kegembiraan melihat anaknya mendapat ijazah. 

 
 

“இவதன்ன சந்யதாஷப்பே யெண்டிே யநரத்தில் கண்ணீரால் 
அபியஷகம்  வசய்து வகாண்டிருக்கிறீர்கள். முன்பின் 
அறிமுகமில்ொத ஒருெரின் குரல்  ைகாகெ தன்னுணர்வு வபற 
கெக்கிறது.  

(ெருொர்..ெருொர்...:84) 
 
 
 “Apa ini... diurapi dengan tangisan pada saat yang seharusnya 

gembira. Suara  seseorang yang sebelumnya tidak dikenali 
membuat Maha merasa sedar diri. 

(Varuvār... Varuvār...:84) 
 
 
 
4.2.8.2. Pulaṉ (Kebijaksanaan) 
 
 
Somasundara Barathiyar, mengatakan bahawa pulaṉ adalah salah satu punca yang 

membawa kegembiraan iaitu kegembiraan melalui kebijaksaan seseorang.  

 Pērāciriyar menyatakan bahawa pulaṉ bermaksud kegembiraan yang tercetus 

akiba kebijaksanan melalui pendidikan. Beliau juga mengatakan situasi dimana para 

akademik berkumpul dan bergembira merupakan rasa meyppāṭu 

 

   புென் என்பது கல்வி பேனாகிே அறிவுகேகை 
    கல்விோளர்கள் தம்முட் கூடி ைகிழ்தல் 

( வதால்காப்பிேம் வபாருளதிகாரம் : 1943) 
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4.2.8.3 Puṇarvu (Persetubuhan/ percintaan) 

 

Menurut Thaminallan (2010),puṇarvu membawa maksud kegembiraan yang dialami 

apabila pasangan kekasih bersama-sama 

 

Dalam cerpen Varuvār... Varuvār... Maha menyukai Vasanthan yang bekerja di 

tempat yang sama walaupun Maha dalam pangkat yang tinggi dari Vasanthan. Namun 

Vasanthan berasa dirinya tidak layak untuk Maha, maka dia mencari kerja di bank yang 

lain. Maha mencari Vasanthan sampai dapat dan meluahkan perasaan percintaan 

terhadap Vasanthan.  

 
ைகா விேவில்கெ. ெசந்த் பணிபுரியும் ெங்கிகேத் யதடி 
கண்டுபிடித்து  ெசந்கதப்பார்க்கச் வசன்றாள். ெசந்த் ைன 
முருகிப் யபானான். தனக்கு  யைெதிகாரிோக இருந்தெள், 
தன்மீது அகசக்க முடிோத காதொல் தன்கனத் யதடி 
ெந்திருப்பகத எண்ணி ஆனந்தப்பட்ோன். 
 

(ெருொர்... ெருொர்...:86) 
 
 Maha mencari Vasanth yang bekerja di bank yang lain.  Vasanth 

berasa sangat  gembira apabila mendapati bahawa Maha 
bekerja sebagai pegawai atasannya  datang mencarinya 
untuk meluahkan perasaan cinta. 

(Varuvār... Varuvār...:86) 
 
 

Cerpen Un mītu ñāpakam mengenai seorang lelaki mencintai seorang wanita 

yang 20 tahun muda daripadanya. Dia menengelami dalam ombak percintaan selepas 

dia menemui Malini. 
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 ஆனால், ைாலினி என் ொழ்க்ககயில் ெந்தது மீண்டும் 

இகளேராஜாவின் ைதுரைான காதல் கீதங்கள் என் வநஞ்சில் 
வகாள்கள  வகாண்ேன. 

(உன் மீது ஞாபகம் : 158) 
 
 
 Selepas berkenalan dengan Malini, lagu-lagu cinta Ilayaraja 

memenuhi hati  saya 
(Un mītu ñāpakam :158) 

 

4.2.8.4. Viḷaiyāṭṭu (Permainan) 

 

Thaminallal (2010) mengatakan bahawa viḷaiyāṭṭu merupakan  bermainan  bersama 

pasangan yang mencetuskan rasa kegembiraan.  Somasundara Barathiyar (1975) pula 

menyatakan bahasa viḷaiyāṭṭu bermaksud rakyat bermain bersama dengan gembira. 
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Jadual 4.8  

Meyppāṭu Uvakai   Mengikut Puncanya Dalam Setiap Cerpen  

      Rasa Meyppāṭu Uvakai (Kegembiraan)  

          Antologi Cerpen                           (Celvam)        (Pulaṉ)             (Puṇarvu)     (Viḷaiyāṭṭu) 
        Nama Saya selvi         Kekayaan  Kebijaksanaan Percinaan    Permainan   

     

Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar                
Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu                                                                      
Nama saya Chelvi                             
Anta maṉitar 
Marittatu maṉita nēyamā illa              
Varuvārañ varuvār                           1                                         1                                                      
Pukai                                              
Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?                
Vekkamā irukkum'mā 
Appāvukkuk kalyāṇam                                                                   
Nalla maṉam vāḻka  
Vāḻum kālattil  
Taricaṉam                                         
Uṉmītu ñāpakam                                                                           1 
Makiḻcci  
Kettuvā kampōṅ muṉucāmi  
Maṟupakkam 
Veṭṭi vēlā                                    
L. Vaḷarmati                          

_________________________________________________________________ 
Jumlah                                                      1                                    2 
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Jadual 4.9  

Senarai teori rasa Eṇvakai meyppāṭu dan Situasi-situasi  

Bil Eṇvakai 
meyppāṭu 

Unsur-unsur Situasi 

1 Nakai (Tawa Eḷḷal 
(Ejekan) 

1. Ibu mengejek keputusan lelaki itu  
    yang menghadiakankan anak anjing  
    kepada budak berumur 3 tahun.  
 
                (Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar) 

    
   2. Pekedai mengejek Selvi yang datang  

   untuk memberi rokok.  
      
                          (Nama saya Chelvi) 

    
   3. Komathi mengejek Manickam yang  

    mencari Devasagayam yang hilang 2  
    hari. 
              ( Marittatu maṉita nēyamā illa) 

    
   4. Kerani mengejek pemuda yang baru  

    balik dari bandar supaya tidak perlu      
    sambung belajar dan mula bekerja di  
    ladangnya  
 
                (Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā  illai...?) 

    
   5. Pemuda mengingkatkan kata-kata  

    ejekan kerani yang menyebabkan dia   
    berusaha untuk berjaya  
                
                ( Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?) 

    
   6. Anak mengejek ibunya yang masih  

    mempercayai bahawa suaminya ada     
    di rumah walaupun sudah meninggal  
    dunia.  
                                            (Taricaṉam) 

(Bersambung) 
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Jadual 4.9 (Sambungan) 

Bil Eṇvakai 
meyppāṭu 

Unsur-unsur Situasi 

   7. Adik mengejek kakaknya supaya  
    mendapatkan kebenaran daripada  
    ayah yang meninggal seperti mana   
    ibunya masih mempercayai.  
                                                
                                             (Taricaṉam) 

    
   8. Majikan mengejek Vedri velan yang  

    meminta gaji daripadanya  
                                               
                                              (Veṭṭi vēlā) 

    
   9. Ahli politik mengejek Vedri velan  

    yang menulis namanya salah atas   
    borang permohonan.  
                                             (Veṭṭi vēlā) 

    
   10. Pengawal rumah mengejek Varathan  

      yang membawa kawannya untuk   
      bermalam di rumahnya.  
                                           
                                          (L. Vaḷarmati) 

    
   11. Orang ramai mengejek Sangeetha  

      yang masih tidak mempunyai anak. 
                              
                                                     (Pukai) 

    
    
  Maṭaṉ 

(Kebodohan) 
1. Keputusan guru yang mewasiatkan  
    rumah kepada anaknya tanpa berfikir   
                     (Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu) 

    
   2. Guru dapat senyum sahaja walaupun  

    keadaan yang terdesak.  
                                (Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu) 

    
(Bersambung) 
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Jadual 4.9 (Sambungan) 

Bil Eṇvakai 
meyppāṭu 

Unsur-unsur Situasi 

    
  Iḷivu  

(Kehinaan) 
1. Ibu Selvi dihina oleh suaminya yang  
    suka minum arak. 
                                
                                (Nama saya Chelvi) 

    
   2. Sangeetha dihina dengan soalan  

    berkaitan dengan anak.  
                                                (Pukai)  

    
   3. Kerani menghina ayahnya depan  

     anak sendiri  
 
                ( Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?) 

    
   4.Penghinaan oleh jiran-jiran mengenai  

   hubungan ayah dan Parvathi  
  
               (Appāvukkuk kalyāṇam) 

    
    
2.  Aḻukai 

(Tangisan) 
Iḻavu 

(Kehilangan 
kawan/ 

saudara/harta) 

1. Cucu membawa neneknya untuk  
    melihat rumah yang diubah oleh    
    anaknya  
                                (Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu) 

    
   2.Manickam menangis kerana  

   Devasagam yang disangka  
   menghilangkan diri sebenarnya  
   meninggal dunia dalam  
   rumah . 
               ( Marittatu maṉita nēyamā illa) 

    
(Bersambung) 
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Jadual 4.9 (Sambungan) 

Bil Eṇvakai 
meyppāṭu 

Unsur-unsur Situasi 

     
   3. Ramasamy Butter juga tidak tahan  

    dengan pemergiaan Devasagayam. 
     
               ( Marittatu maṉita nēyamā illa) 

    
   4.Vijaya dan anaknya meninggal dunia  

   dalam kemalangan yang ngeri 
     
                                 (Uṉmītu ñāpakam) 

    
   5. Pemimpin meninggal dunia  

     menyebabkan isterinya Letchumy  
    sedih dan menangis.  
 
              (Kettuvā kampōṅ muṉucāmi) 

    
   6. Makcik Suleha tidak dapat menahan  

    pemergian pemimpin yang banyak     
    menolongnya 
 
           .( Kettuvā kampōṅ muṉucāmi) 

    
    
  Acaivu 

(Ketidakupayaan 
diri) 

1. Cikgu tidak dapat menerima  
    perubahan rumah sendiri.  
 
                               (Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu) 

    
   2. Menerima hakikatnya bahawa rumah  

   tersebut bukan lagi rumahnya lagi  
  
                               (Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu) 

    
   3. Ayahnya berdiri kaku depan kerani  

   yang marahnya kerana tidak dapat    
   menjawab.  
                 ( Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?) 

    
(Bersambung) 
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Jadual 4.9 (Sambungan) 

Bil Eṇvakai 
meyppāṭu 

Unsur-unsur Situasi 

    
   4. Selvi dipukul oleh ibunya tanpa sebab.  

              
                                  (Nama Saya Selvi) 

    
  Mūppu 

 (ketuaan) 
1. Menantu mengambil keputusan  
   suapay mak mertua  tidak perlu naik  
   ke tingkat atas  
  
                                (Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu) 

    
    
3.  Iḷivaral 

(Penghinaan) 
Varuttam 
(Kesedihan) 

1. Ibu berasa sedih dengan keputusan  
    anak untuk menjual anak anjing  
     
     (Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar) 

    
   2. Anak berasa sedih kerana terpaksa  

    menjualkan anak anjing.  
 
               (Taṅkak  kūṇṭil tāmarai malar) 

    
   3. Cikgu bersedih kerana mula berfikir  

   mengenai kematian. 
 
                               ( Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu) 

    
   4. Cikgu berasa sedih kerana pendapat  

    beliau tidak lagi ditanya oleh anak  
    dan menantu. 
    
                                (Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu) 

    
   5. Devasagayam meninggal dunia tanpa  

   sesiapa di sebelahnya walaupun    
   beliau ada 5 orang anak.  
   
              ( Marittatu maṉita nēyamā illa) 

    
(Bersambung) 
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Jadual 4.9 (Sambungan) 

Bil Eṇvakai 
meyppāṭu 

Unsur-unsur Situasi 

   6. Sangeetha bersedih kerana masih  
    tidak mempunyai anak walaupun       
   sudah lama berkahwin.  
 
                                                   (Pugai) 

   7. Dua orang adik beradik menangis  
    atas pemergian ayahnya.  
 
                                            (Taricaṉam) 

    
   8. Vedri Velan berasa sedih kerana dia  

    dah merosakan kehidupan    
    sebelumnya dengan terlibat dalam  
    gangesterisme. 
 
                                             (Veṭṭi vēlā) 

    
    
  Meṉmai 

(kesederhanaan/ 
ketidakmampuan) 

1. Pemuda berjaya dalam kehidupan   
    kerana pernah dihina oleh kerani .  
     
    ( Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?) 

    
   2. Ayah pemuda tidak dapat berdepan  

    dengan kerani yang menghinanya. . 
                                
                ( Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?) 

    
   3. Murid tidak dapat meluahkan  

    masalahnya depan kelas  
 
                                       (Vāḻum kālattil) 

    
    
4. Marudkai  Putumai 

(Keanehan) 
1. Ibu berasa aneh dengan kehadiran  
   anak anjing di rumah anaknya.  
     
    (Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar) 
 

(Bersambung) 
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Jadual 4.9 (Sambungan) 

Bil Eṇvakai 
meyppāṭu 

Unsur-unsur Situasi 

   2. Keputusan yang aneh untuk  
   mengkhawinkan ayahnya oleh anak  
   ketiga tidak diterima oleh kakaknya.  
  
                         (Appāvukkuk kalyāṇam) 

    
  Perumai  

(Takjub) 
1. Penulis tersebut  melihat kotak yang  
   penuh dengan buku bacaannya.  
      
                    (Anta maṉitar) 

    
  Aṇaṅku 

(Makhluk Halus) 
1. Kedua-dua adik beradik berasa takut  
   apabila mereka melihat roh  ayahnya  
   berada di tepi dinding.  
                                             (Taricaṉam) 

    
5. Accam 

(Takut) 
Vilaṅku 
(Binatang) 

1. Cucu berasa takut setelah anjing  
    tersebut keluar dari sangkarnya.  
 
                 (Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar) 

    
   2. Budak berumur 3 tahun berasa takut  

    dan berpeluk ibunya apabila melihat  
    anak anjing.  
 
                 (Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar) 

    
  Iiṟai 

(Pihak atasan atau 
Tuhan) 

1. Selvi berasa takut kerana tertidur  
    dalam kelas semasa cikgu mengajar. 
          
                                  (Nama Saya Selvi) 

    
    
6. Perumitham Kalvi (Ilmu) 1.Maha menangis dan bangga setelah  

   anak mendapat ijazah.  
 
                               (Varuvārañ varuvār) 

    
(Bersambung) 

 



143 
 

Jadual 4.9 (Sambungan) 

Bil Eṇvakai 
meyppāṭu 

Unsur-unsur Situasi 

   2. Maha berasa bangga kerana kawan  
    anaknya tidak melupai jasa orang  
    yang menolongnya.  
 
                               (Varuvārañ varuvār) 

    
   3. Pemuda yang dihina oleh kerana  

    berjaya dalam kehidupan.  
 
                   ( Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā lai...?) 

    
   4. Ibu bapa datang ke bandar untuk  

    melihat anaknya mengambil ijazah     
    kecemerlangan universiti.    
 
                ( Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?) 

    
  Taṟukaṇ 

(Keberanian) 
 

1. Maduri mengambil keputusan untuk  
    mempelajari seni mempertahankan     
    diri.  
                         ( Vekkamā irukkum'mā) 
     

    
   2. Pemuda mengadai nyawa untuk  

    menangkap  perompak 
 
                               (Nalla maṉam vāḻka) 

7. Vekuḷi 
( Marah) 

Uṟuppaṟai 
(Penderaan 
fizikal) 
 

1. Malini dipukul oleh teman lelakinya  
   sehingga cedera. 
 
                                  (Uṉmītu ñāpakam) 

    
  Kolai 

(Pembunuhan) 
2. Berita yang keluar dalam surat  
    khabar mengenai seorang gadis  
    dibunuh dengan membakarnya.  
                   
                         (Vekkamā irukkum'mā) 

    
(Bersambung) 
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Jadual 4.9 (Sambungan) 

8. Uvakai   
(Gembira)  

Pulaṉ 
(Kebijaksanaan) 

1. Maha meluahkan perasaan cinta  
    terhadan Vasanthan 
 
                                (Varuvārañ varuvār) 

 
 

  2. Malini menjalinkan hubungan  
    bersama orang yang lebih tua     
    daripadanya.  
 
                                  (Uṉmītu ñāpakam) 
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4.3. Menghuraikan Impak Rasa Eṇvakai meyppāṭu Terhadap Penyampaian  
       Mesej Dalam Antologi Cerpen 
 

Kesusasteraan yang kita nikmati, bukannya sesuatu yang dihasilkan semata-mata tatapi 

ia mempunyai tujuan tertentu. Mengikut Hashim Awang, beliau membahagikan tujuan 

penghasilan kesusasteraan kepada dua iaitu pelajaran dan hiburan.  Beliau juga 

menjelaskan bahawa dalam tujuan pelajaran terdapat empat fungsi, iaitu memberi 

pengetahuan, menafsirkan perkara-perkara yang sudah sedia diketahui umum tetapi 

tidak begitu difahami oleh pembaca, menghidupkan daya imaginasi pembaca dan 

akhirnya menghidupkan semangat pembaca.  Dalam tujuan hiburan pula fungsinya 

adalah memberi ketenangan atau kerehatan fikiran dan memberi kepuasan intelektual 

melalui permainan fikiran dalam bentuk fantasi atau rekaan. 

 

 Melalui penjelasan Hashim Awang, pengkaji ingin menekankan bahawa 

kesusasteraan juga mempunyai tanggungjawab memperlihatkan aliran pemiran sesuatu 

masyarakat pada sesuatu zaman. Maka pada zaman yang moden ini juga kesusasteraan 

menjadi alat yang sangat berpengaruh. Kesusasteraan menjadi alat penyampaian 

maklumat yang disampaikan kepada sesuatu masyarakat.  

 

 Seperti mana pengkaji menjelaskan maksud cerpen sebelum ini, cerpen 

membawa maksud cerita pendek iatu sesuatu cerita yang singkat dan lengkap. 

Berbanding dengan novel, cerpen hanya akan membincangkan beberapa aspek dengan 

memberi gambaran yang menyeluruh tentang sesuatu watak dalam cerpen. Manakala 



146 
 

novel akan membincangkan segala pengalaman dan pengetahuan yang diperolehi oleh 

penulis, dan penulis akan menyampaikan segala mesej yang ingin disampaikan melalui 

watak, plot, adegan-adegan kecil dan sebagainya secara luas. Namun dalam cerpen juga 

unsur-unsur seperti tema, plot, watak, latar cerita dan sebagainya menjadi unsur yang 

penting dalam perkembangan cerpen yang baik. Kejayaan sesuatu cerpen adalah 

berdasarkan unsur- unsur ini dalam sesuatu cerpen.  

 

 Mengikut Mohd Daud Ibrahim & Rohaidah Kamruddin dalam jurnal Mesej 

Pengarang: Satu Penelitian Terhadap Novel Anak Titiwangsa Karya Sasterawan 

Negara Keris Mas, karya-karya telaa melahirkan untus-unsur pengajaran yang baik 

secara terserat dan tersirat. Beliau juga menyatakan bahawa mesej atau pengajaran yang 

ingin disampaikan oleh penulis, akan ditafsir oleh setiap pembaca dan memberi 

penilaian sama ada mesej yang disampaikan itu berguna atau tidak dan tahap tanggapan 

masyarakat melalui karya akan membantu menemukan mesej yang dibawakan oleh 

penulis.  

 

 Maka pengkaji akan membincangkan impak rasa eṇvakai meyppāṭu terhadap 

penyampaian mesej yang disampaikan oleh penulis-penulis antologi cerpen Nama Saya 

Selvi dalam objektif yang ketiga ini. Pengkaji akan membincangkan disini 

penyampaian mesej berdasarkan impak penggunaan teori rasa eṇvakai meyppāṭu 

mengikut setiap cerpen yang mengandungi situasi-situasi yang menyokong menjayakan 

sesuatu cerpen dalam usalah penyampaian mesej kepada sesuatu masyarakat.  Seperti 

mana dikatakan dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi terdapat 19 buah cerpen yang 
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mendapat anugerah Ilakkiyac Cem'mal Muṉaivar re. Kārttikēcu dan hadiah. Cerpen-

cerpen ini merupakan antara cerpen -cerpen yang dikeluarkan secara bercetak di seluruh 

Malaysia pada tahun 2016. Malēciyat tamiḻ eḻuttāḷar caṅkam ( Persatuan Penulis Tamil 

Malaysia) memainkan peranan yang penting dalam usaha pemilihan cerpen-cerpen 

yang bagus dan memberi anugerah dan hadiah.
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Jadual 4.10 

Rumusan Teori Rasa Envakai Meyppatu. 
 Teori Rasa Eṇvakai Meyppāṭu 
 Antologi Cerpen Nakai 

(Tawa) 
Aḻukai 

(Tangisan) 
Iḷivaral 

(Penghinaan) 
Marudkai 

(kagum/hairan) 
Accam 
(Takut) 

Perumitham 
(Bangga) 

Vekuḷi 
(Marah) 

Uvakai 
(Gembira) 

Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar 1  2 1 2    
Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu 2 3 2      
Nama saya Chelvi 1 2 1      
Anta maṉitar    1 1    
Marittatu maṉita nēyamā illa 1 2 1      
Varuvārañ varuvār      2  2 
Pukai  1 1 1      
Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...? 2 1 1   2   
Vekkamā irukkum'mā      1 1  
Appāvukkuk kalyāṇam  2   1    
Nalla maṉam vāḻka       1   
Vāḻum kālattil    1      
Taricaṉam 2  1      
Uṉmītu ñāpakam  1     1 1 
Makiḻcci          
Kettuvā kampōṅ muṉucāmi  2       
Maṟupakkam         
Veṭṭi vēlā  2  1      
L. Vaḷarmati   1        
JUMLAH 14 14 11 3 4 6 2 3 
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4.3.1 Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar 

 

Cerpen Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar yang dikarang oleh Pavai merupakan satu cerpen 

yang plotnya mengenai seekor anjing peliharaan yang dibeli oleh seorang. Beliau 

menjaga anjing itu dengan baik dalam sebuah sangkar khas untuk anjing tersebut. Ibu 

tiba-tiba balik untuk menziarahi anaknya. Beliau terkejut dengan kehadiran seekor 

anjing yang mahal di rumah anaknya. Seterusnya beliau juga mula menyukai anak 

anjing tersebut disebabkan kecomelannya.  

 

 Selepas beberapa hari anaknya mengambil keputusan untuk menjual anak 

anjing tersebut kepada orang lain. Ibunya terkejut dengan keputusan anak, dimana 

anjing itu dibeli oleh orang lain untuk menghadiakannya kepada seorang budak yang 

menyambut hari jadi yang ke 3. Akhirnya anjing tersebut dijual dengan hati yang berat. 

 

 Mengikut jadual pengkaji mendapati terdapat 6 situasi yang kukuh dalam 

penggunaan teori rasa  Eṇvakai meyppāṭu iaitu eḷḷal, varuttam, putumai dan vilaṅku. 

Keempat- empat unsur teori rasa Eṇvakai meyppāṭu mempunyai kaitan yang rapat 

dalam perkembangan cerpen.  

 

 Melalui cerpen ini pengarang memberi mesej yang patut difikirkan oleh setiap 

orang yang berminat membela haiwan peliharaan. Walaupun haiwan peliharaan dijaga 

dengan rapi, membeli sangkar yang mahal, makanan yang sesuai dan sebagainya 

namun ia masih dianggap sebagai penghambaan juga. Mesej ini dapat dilihat melalui 
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putumai dimana ibunya terkejut dengan kehadiran seekor anjing dimana sebelum ini 

tidak ada sebarang haiwan peliharaan di rumah anak. Ibu terkejut dengan sikap anak 

yang tiba-tiba berminat dengan peliharaan anak anjing. 

 

 Mempunyai haiwan peliharaan dianggap sebagai salah satu keperluan bagi 

orang yang hidup dalam kemewahan. Dengan anggapan sebeginila anaknya 

mengambil keputusan untuk membeli anjing tersebut. Tetapi dengan perbelanjaan 

yang tertinggi, dan faktor masa yang dikehendaki meluangkan bersama anak anjing, 

menyebabkan beliau mengambil keputusan untuk menjual anjing tersebut kepada 

orang lain. Disinila wujudnya unsur varuttam. Ibu tidak dapat menerima keputusan 

anak kerana beliau pun sudah mula menyukai dan bermain dengan anak anjing itu. 

Tetapi anaknya masih degil dengan keputusan dan sudah pun menjual kepada seorang. 

Melalui teori rasa eṇvakai meyppāṭu pengarang meletakan satu persoalan dimana 

bagaimana seseorang dapat berpisah dengan insan yang disayangi dengan cepat tanpa 

berasa sedih. Disini persoalan ini pengarang cuba dipersoalkan melalui watak ibu yang 

berasa sungguh sedih dengan keputusan anaknya. Kesedihan ibu, beliau diungkitkan 

dengan situasi yang menerapkan eḷḷal supaya anaknya dapat merasainya.  

 

 Disini pengkaji dapat melihat penekanan oleh pengarang bahawa memelihara 

haiwan peliharaan adalah satu tindakan yang bagus daripada ia terbiar di tepi jalan 

tanpa makan minum. Namun ia juga mempunyai kebebasan seperti mana manusia 

mempunyainya. Membela ia dalam sangkar tanpa kebebasan adalah salah diterapkan 

oleh nya. Disamping itu kesayangan terhadap anak dan haiwan adalah sama. Orang 
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yang menjaga anak dengan penuh kasih sayang tidak akan memberi anak kepada 

orang lain kerana faktor masa atau faktor perbelanjaan.  Kenapa manusia tidak 

mengambil keputusan sebegini terhadap haiwan peliharaan? Kenapa dapat berpisah 

dengan senang walaupun dijaga dengan penuh kasih sayang? Itula mesej yang ingin 

disampaikan oleh pengarang melalui cerpen ini berkaitan beberapa situasi dengan 

teori rasa eṇvakai meyppāṭu. 

 

4.3.2. Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu 

 

Cerpen yang dikarang oleh M. Manivannan, menggambarkan akibat keputusan yang 

dibuat pada usia tua tanpa berfikir kesannya nanti. Cikgu yang bersara, mengambil 

keputusan untuk waziatkan rumah kediamannya kepada anak dan menantu yang 

sedang berada bersamanya. Beliau mengambil keputusan ini kerana faktor umur 

dimana beliau anggap mewaziatkan rumah tersebut kepada anaknya adalah sangat 

penting walupun beliau dinasihati oleh peguam kenalan beliau supaya jangan berbuat 

sedemikian. Cikgu tersebut tidak berfikir mengenai akibat dan setelah berhadapan 

dengan akibatnya beliau sedar dengan kesilapannya. 

 

 Dalam cerpen ini didapati sebanyak 7 situasi menerapkan teori rasa eṇvakai 

meyppāṭu iaitu, maṭam, iḻavu, acaivu, mūppu, dan  varuttam.  Pengarang dalam cerpen 

ini menekankan bahawa  keputusan yang diambil semasa umur meningkat perlu difikir 

beberapa kali mengenai akibatnya.  Watak dalam cerpen ini mempercayai anaknya 

akan menjaga beliau dengan baik dan dengan kepercayaan tersebut beliau pun 
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mewasiatkan rumahnya kepada anak. Rumah yang setingkat diubahsuai menjadi dua 

tingkat oleh anaknya tanpa berbincang dengan ibu. Bilik tandas di tingkat bawa 

dijadikan bilik untuk ibu tersebut. Ini menyebabkan beliau berasa sedih dimana 

sebelum ini rumahnya sebesar malah sekaran rumahnya menjadi sekecil bilik tersebut.  

 Melalui turutan teori rasa Eṇvakai meyppāṭu yang dikenal pasti melalui situasi-

situasi tertentu dapat dikatakan penghinaan dengan unsur mūppu iaitu faktor umur 

tidak dapat diterima oleh cikgu tersebut menjadi hatinya mengalami dilukai setiap kali 

anaknya mengambil keputusan sendiri terhadap rumah tersebut. Beliau berasa dihina 

kerana pendapat beliau tidak dipentingkan lagi.  Beliau berasa sedih kerana kehilangan 

harta atas tindakan kebodohan sendiri dan tidak berkeupayaan untuk membantah 

keputusan anak dan menantu beliau. Faktor umur akan menyebabkan seseorang 

mengambil keputusan tanpa berfikir dengan baik.  Walaupun naluri menyebabkan 

menyerahkan kesemuanya dan mendekati serta menikmati Tuhan tetapi seseorang itu 

tidak dapat menerima sekiranya pendapatnya diketepikan. Kekeliruan yang dihadapi 

oleh cikgu tersebut hanya dapat dijawab dengan peredaran masa. Melalui cerpen ini, 

pengarang memberi mesej dengan impak teori ini iaitu harta merupakan sesuatu yang 

menjadi perlindungan dan menjadi satu punca utama dihormati oleh orang sekeliling 

kita. Dengan tidak sedari akibatnya, pengambilan keputusan yang tidak munasabah 

menjadikan kehidupan kita pada masa akan datang menjadi satu persoalan. Pengarang 

juga menyelitkan setiap rasa dalam watak cikgu tersebut kerana melalui beliau 

pengarang memberi mesej bahawa jangan percaya orang dengan senang, selagi kita 

ada harta nasihat kita akan diterima, sekiranya kita tidak mempunyai apa apa pun 

maka diri kita akan diketepikan. Pengarang menggunakan unsur unsur dalam  teori 
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rasa Eṇvakai meyppāṭu untuk menyampaikan mesej ini kerana dalam kebanyakan 

keluarga tindakan sebegini sering diambil dan akibatnya juga dihadapi. 

 

4.3.3 Nama saya Chelvi 

 

Selvi merupakan seorang budak sekolah rendah dimana mempunyai ibu yang bekerja 

sebagai pencuci pinggan mangkuk di sebuah kedai manakala ayahnya adalah seorang 

kaki botol dan  tidak tentu dengan pekerjaannya. Ayah Selvi asyik memukul ibunya 

selepas meminum arak. Selvi merupakan seorang budak sekolah yang mempunyai 

keinginan untuk hidup seperti orang lain, pakaian yang kemas dan ayah yang 

bertanggunjawab. Namun dengan pakaian dia yang kotor dan koyak, rakan-rakan yang 

lain pun tidak menerima persahabatannya. Ini menyebabkan Selvi berasa sungguh 

sedih dan dirasai setiap kali dihina dengan persoalan apakah perkerjaan ayahnya. 

Untuk menggelakkan soalan ini kerap ditanya, Selvi suka mengasingkan diri daripada 

berkawan dengan orang lain. Melalui cerpen ini pengarang menyampaikan mesej 

tabiat meminum arak akan menyebabkan sesuatu keluarga dipandang rendah dan hina 

oleh orang lain. Tabiat buruk ini akan menyebabkan juga sesuah keluarga tidak dapat 

bermajui mengikuti zaman pembangunan ini. Maka pengarang menerapkan  teori rasa 

Eṇvakai meyppāṭu iaitu eḷḷal, iḷivu, acaivu, meṉmai dan iiṟai dalam cerpen ini.  

 

 Penghinaan disebabkan rakan sebaya tidak menerima Selvi sebagai kawan 

serta tidak bermain bersama kerana pakaian Selvi yang kotor dan tidak bersih adalah 
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satu contoh yang baik untuk membuktikan bahawa kehiduapan beberapa keluarga 

mereka dalam keadaan miskin kerana ketua keluarga menghabiskan wang dengan 

meminum arak.  Dengan ini pengarang menyampaikan mesej iaitu sesebuah keluarga 

boleh bermusnah akibat tabiat buruk.  

 

 Disamping itu, pengarang juga menekankan pendidikan adalah sangat 

penting kerana ia sahaja yang dapat membantu seseorang untuk meningkatkan taraf 

diri dan keluarga masing. Selvi berasa takut terhadap guru kelasnya apabila dia sudah 

tertidur dalam kelas. Ini membuktikan Selvi sedar dengan kesalahan yang dibuat. Pada 

akhirnya dia memang menyedari bahawa pendidikan sahaja akan membantu 

mengubah takdir keluarganya. 

 

 
 4.3.4.Anta maṉitar 
 
 
Cerpen  Anta maṉitar oleh Devarani Krishnan mengisahkan dimana Vetham 

Manivannan iaitu seorang penulis bersama keluarganya baru berpindah ke taman 

tersebut. Ketika keluarga tersebet terlalu sibuk mengemas rumah baru, jiran taman 

tersebut iaitu Thilagawathi datang ke rumah dengan membawa juadah petang.  

Vetham Manivannan dan keluarganya terkejut dengan kehadiran Thilagawathi yang 

tidak dijemput. Thilagawathi juga bergaul mesra dengan keluarga mereka. Beliau 

menceritakan mengenai keluaganya iaitu beliau mempunyai seorang anak perempuan 

dan seorang anak lelaki yang terancat akal. Vetham berasa sedih dan beliau ingin 



155 
 

meolong keluarga tersebut. Pada suatu hari Vetham berjumpa dengan seorang 

pengemis, pengemis tersebut pula tidak menerima duit yang diberi oleh Vedham. Pada 

masa itu, beliau terjumpa dengan rakan dan rakan tersebut memberitahu bahawa 

pengemis itu adalah adik kepada Thilagawathi, dan beliau menjadi sebegini kerana 

kakaknya menipu dan merampas harta daripadanya. Vedham terkejut dengan apa yang 

dikatakan oleh rakan tersebut. Beliau tidak sangka begini rupanya Thilagawathi yang 

dengan sendiri datang ke rumah tanpa dijemput dan bergaul rapat. Jangan nilai 

sesebuah buku dengan dengan muka depan.  Mesej ini boleh difahamkan walaupun 

hanya mendapat satu unsur teori rasa Eṇvakai meyppāṭu sahaja iaitu perumai. Unsur 

ini hanya digunakan untuk menunjukan Vedham sebagai seorang penulis sahaja. Dan 

bagi perkembangan cerita unsur lain dalam Eṇvakai meyppāṭu tidak digunakan.  

 

4.3.5. Marittatu Maṉita Nēyamā Illa... 

 

Cerpen yang dihasilkan oleh C.Subatra Devi merupakan satu cerpen yang menarik 

dimana beliau menekankan sikap perikemanusiaan. Plotnya bermula dengan 

kehilangan Devasagam dimana beliau tidak dikelihatan di depan rumah beliau 

selama dua hari. Devasagayam merupakan seorang yang berumur dan ditinggalkan 

oleh anak -anak dan isterinya sekali. Beliau hidup sebatang kara dan setiap pagi 

beliau akan duduk di depan rumah dan membaca surat khabar. Tetapi selama dua 

hari beliau tidak berada depan rumah dan pintunya pula ditutup.  
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 Dalam permulaan cerita pengkaji mendapati pengarang memulakan ceritanya 

dengan meyppāṭu eḷḷal iaitu variasi dibawa salah satu teori rasa eṇvakai meyppāṭu iaitu 

nakai (tawa). Melalui permulaan ini, pembaca menyedari bahawa terdapat kebanyakan 

orang tidak memedulikan kehilangan Devasagayam. Manickam salah seorang 

penduduk disana yang selalu bersembang dengan Devasagam sebelum pergi ke kerja 

merasai kehilangan Devasagam selama dua hari ini. Beliau cuba bertanya kepada 

beberapa orang penduduk disana. Namun mereka mengejek Manickam bahawa 

mereka ada kerja yang lebih penting daripada mengetaui dimana perginya 

Devasagayam. Pengarang cuba menyelitkan mesej yang paling penting iaitu, pada 

zaman sekarang kebanyakan orang tidak mengenali jiran yang berada di rumah 

sebalah. Ini disebabkan manusia sedang berlari usaha untuk mendapatkan kebendaan 

untuk keluarga masing-masing dan tidak peduli dengan masyarakat sekelilingnya.  

 Setelah jiran sebelah rumah Devasagayam melaporkan kepada polis bahawa 

bau yang busuk keluar dari rumah Devasagayam, barulah semua orang tahu bahawa 

beliau meninggal dunia dalam rumah. Pengarang juga menggunakan iḻavu dalam 

aḻukai iaitu tangisan dan Varuttam dimana Manickam menangis kerana tidak boleh 

tahan denganp perpisahan beliau. Jiran yang mengejek beliau juga turut menangis 

akan kematian beliau.  

 

 Disini dapat dikatakan kematian adalah peristiwa yang tidak diingini oleh 

semua orang. Jiran bernama Ramasamy Baktar juga turut menangis akan pemergian 

Devasagam dan beliau tidak puas hati dengan kelakuan anak-anak dan isteri beliau 

yang tinggalkan Devasagayam. Dan beliau juga berasa sedih dengan masyarakat 
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zaman sekarang yang tidak berinisiatif untuk berkenalan dengan jiran-jirang sebelah 

seperti dulu. Sesuatu keburukan selagi tidak berlaku dalam keluarga sendiri mereka 

tidak akan sedar kesusahan orang lain. Itulah mesej yang ingin disampaikan oleh 

pengarang melalui watak Devasagayam, supaya setiap manusia dapat melahirkan 

silaruturahim bersama jiran-jiran supaya melahirkan nilai bersepadu. 

 

4.3.6. Varuvārañ Varuvār 

 

Cerpen ini dikarang oleh Kusalakumari, diamana mengisahkan Maha yang 

berpendidikan tinggi dan berjawatan tinggi, bercinta dengan Vasanthan yang bekerja 

bersama dengan jawatan yang rendah darinya. Walaupun sebegitu, Maha terlalu cinta 

dengan Vasanthan dan meminta kebenarang ahli keluarga dan berkhawin dengan 

Vasanthan. Mereka berdua hidup dengan gembira dan mendapat seorang anak 

perempuan. Teori rasa Eṇvakai meyppāṭu puṇarvu digunakan disini untuk 

menggambarkan betapa gembiranya mereka berdua memulakan kehidupan mereka. 

Dalam keadaan begini, mereka mengupah seorang warga Indonesia untuk menjaga 

anak mereka. Maha mencuriga suaminya mempunyai hubungan denga warga 

Indonesia tersebut. Dengan kemarahan Vasanthan keluar dari rumah dan tidak 

kembali sehinggala anak mereka telah besar dan sudah habis belajar di univerisiti. 

Pada hari graduasi, Maha dan anaknya Suguna menziarahi rumah kawan Suguna dan 

ternampak suami Maha dalam keadaan koma. Selepas keluar dari rumah Vasanthan 

ternampak perompak yang cuba merompak seorang dan cuba bergaduh untuk 

menyelamatkan orang tersebut. Dalam pergaduhan Vasanthan mengalami kecedaraan 
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dan disebabkan tidak kenal identiti Vasanthan dijaga oleh keluarga tersebut sekian 

lama. 

 

 Dalam cerita ini , pengarang menyampaikan mesej bahawa mencuriga suami 

ataupun isteri tanpa alasan yang kukuh akan membawa kehilangan yang terbesar. 

Semua masalah dapat diselesaikan sekiranya berbincang bersama. Pengkaji mendapati 

bahawa teori rasa Eṇvakai meyppāṭu kalvi digunakan untuk membuktikan seorang ibu 

tunggal dapat menjaga anak sehingga mendapat pendidikan yang tinggi.  Namun 

pengajaran yang cuba diselitkan oleh pengarang ialah jangan curiga sesama suami 

isteri dan mewujudkan masalah yang tidak diingini. Segala masalah dapat dibincang 

dengan aman.  

 

4.3.7. Pukai  

 

Cerpen yang dikaran oleh Athilecthumi berpusat kepada tabiat merokok.  Daripada 

cerita ini teori rasa Eṇvakai meyppāṭu yang dapat dilihat adalah eḷḷal iḷivu dan 

varuttam. Cerpen ini mengisahkan Ramesh dan Sangeetha tidak mempunyai anak 

walaupun dah lama berkahwin. Persoalan mengenai isu anak menyakitkan hati 

Sangeetha yang teringin sangat untuk mendapatkan seorng anak. Pasangan ini 

menghadapi pelbagi hinaan dan kesedihkan dengan persoalan ini. 

 

 Walaupun penghinaan memberi kesakitan kepada pasangan ini, namun ia 

membantu mereka untuk terus berusaha dengan mendapatkan rawatan dari hospital 
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untuk mendapatkan zuriat. Selepas itu Sangeetha mengandung. Dan dia berasa 

sungguh sedih setelah diberitahu oleh doktor bahawa anaknya akan menjadi orang 

kurang upaya kerana dia menghidu asap rokok dengan terlalu banyak. Ramesh 

mempunyai tabiat merokok. Dia suka merokok dengan isteri walaupun dia tahu 

isterinya mengandung. Kelakuan ini membawa padah kepada mereka berdua.  

Pengarang menggunakan teori rasa Eṇvakai meyppāṭu untuk menyampaikan mesej 

bahawa penghinaan perlula diterima secara positif supaya kita dapat bertindak dengan 

segara supaya mengubah takdirnya. Sekiranya kita bersedih dengan penghinaan maka 

tidak dapatlah kita berlawan dengan hakikatnya.  

 

 Selain itu varuttam, iaitu kesedihan tidak terhingga apabila diketahui anaknya 

menjadi orang kurang upaya disebebkan oleh asap rokok yang suami hisap.  Melalui 

cerpen ini, pengarang memesan bahasa merokok adalah tabiat yang buruk dan 

menyesal kemudian tidak akan membawa sebaran kebaikan mala hanya kesedihan aje 

akan kekal.  

 

4.3.8. Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...? 

 

Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...? oleh M. Varatharasu merupakan satu cerpen yang 

mencerminkan kejayaan seorang pemuda apabila keluarganya dihina . 

Watak Munian merupakan seorang pemuda yang gagal dalam peperiksaan dan 

mengambil keputusan untuk balik ke kampung asalnya. Tetapi dalam perjalanan dia 

terjumpa ayahnya dihina oleh kerani ladang tersebut. Penghinaan ini menyebabkan 
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Munian balik ke bandar dan menyambung pelajarannya sehingga mendapat ijazah di 

universiti. Disamping itu, Munian menjadi pengurus beberapa ladang. Ini 

membuatkan air muka kerani tersebut jatuh kerana dia pandang rendah terhadap 

pekerja kuli yang bekerja di ladangnya. Teori rasa Eṇvakai meyppāṭu yang digunakan 

dalam cerpen ini ialah eḷḷal, iḷivu, meṉmai dan kalvi. Daripada rasa ini pengkaji dapat 

memberi kesimpulan bahawa, eḷḷal iaitu ejekan yang dibuat oleh kerani ladang 

tersebut memberi iḷivu iaitu penghinaan. Munian dan ayahnya tidak mampu berlawan 

dengan kerani Jadi Munian membuat keputusan untuk berjaya dalam kehidupan. Dia 

bangga dengan kalvi iaitu pendidikan yang diperolehi yang memberi satu tahap yang 

kecermelangan untuknya. 

 

 Pengarang juga menyampaikan mesej bahawa ejekan dan penghinaan yang 

dihadapi perlu dianggap sebagai positif dan berusha untuk mendapatkan kejayanan 

dalam kehidupan. Sekiranya kita menunduk kepada penghinaan tersebut maka kita 

akan kekal dengan penghinaan tersebut. Teori rasa Eṇvakai meyppāṭu memberi kesan 

yang tinggi bagi watak tersebut dan mesej yang diingin sampaikan oleh pengarang 

dapat difahami dengan jelas melalui watak Munian tersebut.  

 

4.3.9. Vekkamā irukkum'mā 

 

Cerpen yang dihasilkan oleh L.S. Manogaran mengisahkan Maduri sudah cukup umur. 

Ibu dan neneknya ingin membuat kenduri mengikut adat istiadat India . Tetapi 

ayahnya tidak berminat dengan kenduri tersebut kerana beliau takut dengan pelbagai 
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kes yang berlaku pada zaman sekarang. Tetapi kedegilan ibu dan neneknya 

menewaskan pendirikan ayah. Tiba-tiba Maduri terkejut dengan suatu kes yang 

dipaparkan dalam surat khabar dan demam. Akhirnya Maduri mengambil keputusan 

untuk mempelajari seni mempertahankan diri dengan kebenaran ayahnya.  

 

Melalui teori rasa Eṇvakai meyppāṭu taṟukaṇ dan kolai, pengarang memberi salah satu 

mesej yang penting kepada wanita zaman sekarang. Cerita ini bukan menyentuh 

mengenai adat istiadat tidak diikuti, malah ketakutan seorang ayah dimana sekiranya 

mengadakan majlis maka ramainya akan tahu anaknya sudah mencapat akhil baliqh. 

Tetapi melalui taṟukaṇ dan kolai dimana kes yang dipaparkan dalam surat khabar iaitu 

merogol seorang budak perempuan dan membunuhnya dengan membakar dalam 

kereta merupakan situasi dimana rasa kolai diselitkan. Dan dengan itu anaknya 

mengambil keputusan untuk mempelajari seni mempertahankan diri dengan berani 

memberi perumitham iaitu bangga kepada ayahnya. Pengarang menyampaikan mesej 

melalui rasa ini iaitu seni mempertahankan diri adalah penting bukan sahaja kepada 

lelaki malah kepada perempuan juga untuk mempertahankan diri daripada masalah 

yang akan dihadapi nanti.  

 

4.3.10. Appāvukkuk kalyāṇam 

 

Cerpen ini ditulis oleh S. Tulasi yang menceritakan seorang lelaki tua yang kehilangan 

isterinya. Beliau tidak mahu menjadi halangan kepada anak-anak mereka yang sudah 

mula bekerja, tetapi anak ketiga Komathi pula mengambil keputusan untuk 
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mengkhawinkan ayahnya dengan wanita yang sedang menjaganya sekarang. 

Keputusan Komathi tidak disukai oleh kakaknya.  Mereka berasa tidak sepatunya 

mengadakan perkhawinan untuk ayah pada umur sebegini. Tetapi Komathi mendapat 

tawaran untuk belajar di luar negeri dan dia berasa takut ayahnya akan tinggal 

keseorangan nanti. Melalui cerita ini pengarang mengatakan iḷivu oleh orang 

sekelilingnya menyebabkan Komathi mengambil keputusan ini supaya dapat menutup 

mulut jiran yang suka menghina dengan menuduh hubungan wanita yang berada di 

rumah dengan ayahnya. Disebabkan tidak mempunyai keupayaan diri untuk 

menjelaskan kepada semua orang maka Komathi mengambil keputusan yang aneh ini.  

Adakah perkhawinan ayah berlangsung? Itulah penutup tirai dan mulut orang ramai 

yang sengaja menghina orang tanpa mengetahui hal sebenarnya. Mesej yang 

disampaikan oleh pengarang ialah bukan semua keputusan yang aneh dapat diterima 

oleh semua orang. Komathi perlu meminta persetujuaan ayahnya dahulu sebelum 

mengambil keputusan dengan sendiri.   

 

4.3.11. Nalla maṉam vāḻka  

 

Cerpen oleh K.J. Narayanan ini mengisahkan mengenai sekumpulan pemuda yang 

ingin membantu orang ramai yang memerlukan bantuan dengan mengutip sumbangan 

daripada penduduk-penduduk setempat. Sreenivasam tidak membantu pemud-

pemuda tersebut dengan memberi sebarang sumbangan walaupun isterinya menyuruh 

beberapa kali. Ini kerana sangkaan beliau bahawa pemuda sekarang mengambil 
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kesempatan ini untuk mengutip sumbangan dari segi kewangan dan menipu orang 

ramai.  

 

 Pada suatu malam perompak masuk rumah Sreenivasan dan mencuri barang 

emas beliau. Salah seorang dari kumpulan pemuda tersebut mengadaikan nyawa dan 

menangkap perompak tersebut dan mengembalikan barang emas yang dicuri itu. 

Sreenivasan telah sedar dan menyumbangkan bantuan kewangan kepada para pemuda 

tersebut.  

 

 Melalui cerita ini pengkaji dapat mengesan unsur taṟukaṇ iaitu keberanian 

melaui satu situasi. Walaupun unsur ini penting dalam pergerakan slot namun ia tidak 

membantu untuk penyampaian mesej dalam cerpen ini. 

 

4.3.12. Vāḻum kālattil  

 

Cerpen ini dihasilkan oleh Murugaiya Muthuveeran, mengisahkan mengenai seorang 

guru, Kumanan. Salah seorang murid kelas beliau VinothKumar tiba tiba tidak hadir 

ke sekolah beberapa hari. Beliau mencari rumah Vinothkumar dan mendapat tahu 

punca ketidakhadiran Vinothkumar. Beliau memberi duit untuk tambang bas dan 

menyuruh VinothKumar untuk hadir ke sekolah seperti biasa. Dalam cerita ini 

terdapat satu unsur  teori rasa Eṇvakai meyppāṭu iaitu meṉmai. Unsur ini digunakan 

untuk menunjukkan keadaan murid itu kerana tidak dapat memberitahu kemiskinan 

Vinoth Kumar dalam kelas kerana malu untuk memberitahu depan murid-murid lain. 
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Selain daripada itu mesej yang disampaikan oleh pengarang tidak begitu menyentuh 

persaan pembaca kerana ceritanya tidak mempunyai kemuncak yang menarik.  

 

4.3.13. Taricaṉam 

 

Cerpen oleh K. Punniavan mengisahkan kisa sebuah keluarga yang baru kehilangan 

ayah. Isterinya pula masih tidak menerima pemergian suami. Beliau anggap suami 

masih  berada di rumah dan telah pergi ke tempat kerja. Kelakuan beliau yang 

memasak untuk suami yang akan balik dan mensterika baju untuk memakai membawa 

tekanan kepada anak- anak. Anak sulung mengambil keputusan untuk membawa 

ibunya ke hospital sakit jiwa. Doktor hanya memberitahu bahawa boleh 

menyembuhkan keadaan ini, kerana ia adalah untuk buat sementara waktu sahaja. 

Anak sulung mendapat kerja di tempat lain. Dia balik ke rumah untuk meminta 

kebenaran dari ibunya. Tetapi ibunya pula suruh meminta kebenaran kepada ayahnya. 

Dengan berasa sungguh marah anak sulung masuk bilik untuk tidur bersama adiknya. 

Pada malam hari itu, tiba-tiba mereka nampak cahaya yang berbunyi kuat. Mereka 

tidak dapat mempercayai mata sendirinya kerana mereka ternampak ayah mereka 

berdiri di sebelah dinding. Mereka berdua terkejut dengan kehadiran roh ayahnya. 

 

 Dalam cerpen ini, teori rasa Eṇvakai meyppāṭu yang digunakan adalah eḷḷal 

varuttam dan aṇaṅku. Hubungan suami isteri adalah satu hubungan yang mempunyai 

persefahaman yang tinggi. Salah seorang tidak akan menerima kehilangan pasanganya 

bagi suami isteri yang menjalani kehidupan yang mulia dan persefahaman yang tinggi. 
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Namun isteri yang mempercayai dengan kehadiran suami menjadi tajuk yang diejek 

oleh anak-anaknya. Pengarang disini ingin memberi mesej tidak sepatunya hubungan 

suami isteri menjadi satu ejekan kerana hanya orang yang menikmati kehidupan suami 

isteri sahaja akan tahu kenikmatan, kepercayaan dan kefahaman hubungan tersebut. 

Walaupun pada mulanya ana-anak mengejek ibunya namun mereka berdua berasa 

sedih dengan keadaan ibu pula.  Disamping itu, pengarang menggunakan aṇaṅku iaitu 

ketakutan yan dirasai oleh manusia disebabkan makluk halus. Mesej yang 

disampaikan oleh pengarang adalah kewujudan roh selepas kematian seseorang adalah 

benar. Kepercayaan seorang isteri terhadap suami yang meninggal dunia tetapi 

anggapannya bahawa suami masih hidup bersamanya perlu dihormati dan bukan 

dianggap sebagai satu ejekan. 

 

4.3.14. Uṉmītu ñāpakam 

 

Uṉmītu ñāpakam oleh U. Krishnan mengisahkan Malini yang mempunyai teman 

lelaki dan seorang anak perempuan. Anaknya dijaga oleh makcik Malini.  Pada masa 

yang sama Malini berkenalan dengan seorang lelaki yang berumur lebih 20 tahun dari 

Malini. Lelaki tersebut telah kehilangan isteri dan anaknya dalam kemalangan yang 

ngeri. Kelakuan Malini seiras dengan isteri yang meninggal, maka lelaki tersebut 

berminat dengan Malini. Teman lelaki Malini adalah seorang yang jahat dan 

menyuruh dia untuk meminjam dui daripada along. Malini mengambil keputusan 

untuk berputus dengan teman lelaki tersebut dan hidup bersama lelaki yang tua 

tersebut bersama anaknya. Pengarang menggunakan teori rasa iḻavu. Ia digunakan 
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untuk menggambarkan kesedihan yang dialami oleh lelaki tua tersebut setelah isteri 

dan anaknya meninggal dunia dalam kemalangan. Teori ini menekankan untuk 

menggambarkan kehidupan lelaki tua tersebut setelah perpisahan isteri dan anak. 

Teori alai menggambarkan disini mengenai penderaan oleh teman lelaki Malini yang 

suka memukul dan mencuriga Malini jika bercakap dengan mana-mana lelaki. Setelah 

Malini mengambil keputusan untuk berpisah dengannya dan mendirikan rumah 

tangga bersama lelaki yang lebih tua tersebut dapat dikatan teori puṇarvu memainkan 

peranan yang penting iaitu percintaan. Walaupun 3 variasi teori digunakan dalam 

cerpen ini, namun pengkaji ingin menekankan ketiga-tiga variasi ini tidak membantu 

dalam penyampaian mesej dalam cerpen ini. Ini kerana situasi-situasi yang 

mencetuskan teori ini hanya untuk menjelaskan dan mengukuhkan sekadar situasi 

tersebut sahaja dan tidak memainkan peranan dalam menyampaikan sebarang mesej. 

 

4.3.15. Makiḻcci  

 

Cerpen oleh A. Nadarajan, plotnya mengenai percintaan. Rajan bercinta dengan Mitra 

tetapi beliau tidak memberitahu keinginanya kepada Mitra. Pada suatu hari Mitra pula 

memberitau kepada Rajan yang dia mencintainya. Selepas itu Mitra mengatakan 

bahawa keluarga Mitra akan memberi kebenaran untuk berkahwin sekiranya Rajan 

berjaya dalam kehidupan. Oleh itu selagi Rajan berjaya Mitra akan berada di tempat 

lain untuk bekerja dan menyimpan duit. Setelah beberapa tahun Rajan menjumpai 

Mitra bersama suami dan anaknya. Selepas itu pula Rajan merima panggilan daripada 

Mitra dan ingin berjumpa dengannya. Pada masa itula Mitra dan kembarnya Citra 



167 
 

datang berjumpa Rajan. Baru Rajan faham Citra yang sudah berkahwin dan 

mempunyai anak manakala Mitra yang beliau mencintai masih menunggu untuknya. 

Ibubapa Mitra pun memberi kebenaran dan restu untuk berkahwin dengan Rajan.  

 

 Dalam perkembangan cerita ini, pengkaji tidak dapat melihat 32 rasa yang 

berkaitan dengan teori rasa Eṇvakai meyppāṭu digunakan dalam mana mana situasi. 

Dengan ini mesej yang ingin disampaikan oleh pengarang ialah usaha yang dilakukan 

oleh seoserang akan memberi faedah pada suatu hari nanti. Tetapi mesej ini boleh 

difahami oleh pembaca tanpa kehadiran teori Eṇvakai meyppāṭu. 

 

4.3.16. Kettuvā kampōṅ muṉucāmi 

 

Cerpen yang ditulis oleh M. Karunagaran, mengisahkan mengenai Encik Munusamy 

iaitu seorang pemimpin sebagai ketua kampung yang sentiasa menolong orang ramai.  

Beliau meninggal dunia akibat demam tinggi. Dalam cerpen ini pengkaji dapat 

mengenal pasti unsur iḻavu di 2 tempat situasi yang berlainan. Cerpen ini hanya 

menceritakan mengenai kematian Encik Munusamy. Pengkaji mendapati unsur teori 

rasa Eṇvakai meyppāṭu yang digunakan tidak membantu untuk menyampaikan mesej 

dalam cerpen ini. Unsur ini hanya digunakan untuk menunjukan kesedihan akibat 

kematian sahaja.  
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4.3.17. Maṟupakkam 

 

Cerpen oleh Nilavannan menceritakan mengenai seorang pemimpin telah meninggal 

dunia. Cerpen ini mengisahkan mengenai pandangan pengikut dan keluarga terhadap 

pemimpin itu selepas beliau meninggal dunia. Pengarang cuba menekankan bahawa 

kita dikehendaki meneruskan satu kehidupan yang berguna kepada semua orang. 

Kalau tidak pemergian kita tidak akan memberi kesedihan kepada sesiapa pun 

termasuk keluarga sendiri. Kajian pengkaji didadapati dalam cerpen ini tidak 

menggunakan 32 unsur teori rasa Eṇvakai meyppāṭu.  Namun mesej yang ingin 

disampaikan oleh pengarang dapat difahami oleh pembaca tetapi ia tidak memberi 

satu pengukuhan seperti mana cerpen lain.  

 

4.3.18. Veṭṭi vēlā 

 

Veṭṭi vēlā merupakan sebuah cerpen yang hasilkan oleh E. Devarajan mengenai 

seorang pemuda yang terlibat dalam gangesterisme dan merosakan hidupnya dengan 

sendiri. Apabila dia sedar bahawa dia kehilangan zaman kemudaan dia, Vedri Velan 

mengambil keputusan untuk bekerja dan memulakan kehidupan yang baru seperti 

orang lain. Tetapi masyarakat tidak berani untuk memberi pekerjaan dan menerima 

Vedri Velan sebagai orang biasa. Dia berasa dirinya disingkirkan oleh masyarakat. 

Pada masa yang sama, seorang majikan memberi kerja di ladang beliau. Tetapi beliau 

tidak memberi gaji dan melayan Vedri Velan sebagai hamba. Apabila Vedri Velan 

sedar akan kelakuan majikan tersebut, dia berhenti kerja dibawanya. Melaui cerpen 
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ini, didapati 2 unsur daripada teori rasa Eṇvakai meyppāṭu digunakan iaitu eḷḷal dan 

varuttam.  

 

 Melalui cerpen ini, meyppāṭu eḷḷal, membantu dalam penyampaian mesej iaitu, 

Vedri Velan sedar akan kehidupannya yang bermakna setelah diejek oleh masyarakat 

dan majikan baru selepas dia keluar dari penjara. Keejekan itula menyebabkan Vedri 

Velan menyedari betapi pentingnya sesuatu kehidupan ini. Pengarang menggunakan 

unsur teori ini untuk menyatakan bahawa kesedaran adalah penting walaupun kita 

melakukan kesalahan dalam hidup kita supaya kita mengubah cara hidup kita dengna 

lebih bermakna.  

 

 Unsur teori varuttham adalah sangai penting disini iaitu seseorang itu yang 

mempunyai kesedaran dan kesedihan atas kesalahan maka dia boleh mengubah dan 

mula hidup dengan kehidupan yang lebih bagus tanpa menyakitkan orang lain.  

 

 4.3.19. L. Vaḷarmati  

  

Cerpen L. Vaḷarmati oleh Vaani Jeyam pula mengenai persahabatan antara lelaki dan 

perempuan yang masih dipandang serong oleh masyarakat. Varadhan berjumpa 

dengan rakan sekolah setelah sekian lama iaitu L. Valarmati. Pada suatu hari kereta 

Valarmati terpaksa dihantar ke kedai dan Varadhan membawa Valarmati ke rumahnya 

untuk bermalam. Varadhan sangka isterinya akan berada di rumah maka bolehla 

Valarmati dilayan oleh isteri Varadhan.  



170 
 

 Tetapi kehadiran Valarmathi tidak disukai oleh isteri Varadhan dan dia keluar 

dari rumah waktu malam tersebut dengan alasan dia terpaksa pergi kerja malam. 

Varadhan dalam keadaan serba salah terpaksa suruh Valarmati tidur di rumah dan dia 

pula tidur di dalam kereta yang ada di tempat parkir kereta. Ini menyebabkan 

Valarmati rasa sedih kerana sangkaan dia bahawa dia menjadi punca pergaduhan 

antara Varadhan dengan isterinya. 

 

 Unsur ejekan ini berlaku dimana apabila Varadhan menjemput balik 

Valarmathi dari rumahnya dan beredar untuk menghantarnya, pengawal pangsapuri 

tersebut mengejek Vardhan dengan sinis. Varadhan menjawab Valarmathi adalah 

saudaranya. Ini menyebabkan Valarmathi berasa sedih kerana Varadhan tidak 

mengakuinya sebagai seorang kawan. Ini kerana untuk mengelakkan pandangan 

serong oleh orang ramai. Melalui cerita ini, mesej yang ingin disampaikan oleh 

pengarang ialah masyarakat menerima persahabatan diantara jantina yang sama tetapi 

masih memandang serius terhadap persabahatan yang jantina berbeza. Pengarang 

mencuba menekankannya melalui unsur ejekan dimana Varadhan sendiri tidak 

mengakui Valarmathi sebagai kawan depan orang ramai untuk mengelakkan 

persoalan- persoalan yang tidak penting. 
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Jadual 4.11. 
 
Senarai Cerpen dan Mesej yang Disampaikan Cerpen dalam Antologi Cerpen Nama 
Saya Selvi 
 

              Cerpen      Mesej 

Taṅkak kūṇṭil tāmarai malar               Sayangi haiwan peliharaan seperti mana 
menyayangi anak sendiri. Jangan mengurungkan 
haiwan tanpa menitikberatkan kebebasan haiwan. 

Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu Bertindak tanpa berfikir pada usia tua membawa 
padah kepada diri sendiri. Kebendaan menentukan 
sama ada nasihat orang tua dihiraukan atau 
sebaliknya. 

Nama saya Chelvi                             Tabiat buruk akan memusnahkan sesebuah 
keluarga. Pendidikan adalah kunci untuk 
mengubah kedudukan sesebuah keluarga. 

Anta maṉitar Jangan menilai seseorang melalui pergaulan 
mereka.  

Marittatu maṉita nēyamā illa              Mengenali jiran-jiran sebelah adalah sangat 
penting untuk mewujudkan perpaduan. 

Varuvārañ varuvār Mencurigai suami atau isteri akan menyebabkan 
perhubungan suami isteri menjadi rumit. 

Pukai                                             Tabiat merokok bukan sahaja memudatkan diri 
sendiri malah boleh memudaratkan kesihatan 
orang sebelahan dan juga nyawa dalam 
kandungan.  

Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?               Penghinaan perlu dianggap sebagai positif dan 
berusaha untuk mencapai kemenangan dalam 
kehidupan. 

Vekkamā irukkum'mā Seni mempertahankan diri adalah sangat penting 
untuk perempuan sekali. 

Appāvukkuk kalyāṇam Menjaga orang tua adalah tanggungjawab anak. 
Nalla maṉam vāḻka  Menolong masyarakat yang memerlukan bantuan 

melalui sumbangan adalah sangat dinilai. 
Vāḻum kālattil  Guru bertanggungjawab untuk membantu pelajar 

mendapatkan pendidikan. 
  

(Bersambung) 
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Jadual 4.11  (Sambungan) 
 

              Cerpen      Mesej 

Taricaṉam                                        Roh orang yang disayangi boleh dirasai oleh yang 
masih mencintainya. 

Uṉmītu ñāpakam Percintaan tidak mengira umur. 
Makiḻcci  Menghormati ibubapa dalam hal percintaan adalah 

penting. 
Kettuvā kampōṅ muṉucāmi  Seorang pemimpin yang baik akan dikenang  
Maṟupakkam Seorang pemimpin yang jahat tidak akan dihormati 

setelah meinggal dunia 
Veṭṭi vēlā                                    Kesedaran melalui kesalahan yang pernah 

dilakukan patut diterima oleh masyarakat. 
L. Vaḷarmati                          Persahabatan diantara dua jantina yang berbeza 

hendaklah diterima oleh masyarakat. 
  

 

  

4.4. Menghuraikan Unsur-unsur Pengajaran yang disampaikan oleh para 
penulis dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi. 
 

Seterusnya, pengkaji akan membincangkan unsur-unsur pengajaran yang disampaikan 

oleh para penulis melalui cerpen-cerpen yang terdapat dalam antologi cerpen Nama 

Saya Selvi dengan cetusan eṇvakai meyppāṭṭiyal. Kamus Dewan Edisi Keempat (1993) 

mendefinisikan pengajaran sebagai segala sesuatu yang dapa dijadikan pedoman dan 

peringkatan. Sehubungan itu, perwatakan, peristiwa, pengalaman, nilai dan plebagai 

latar belakang yang terpapar dalam sesebuah hasil karya boleh dijadikan sebagai 

pedoman.  Pengajaran ialah unsur teladan dalam sesebuah karya sastera. Sebagahian 

daripada pengkaji sastera menyebutnya sebagai mesej. Ia dapat dikesan melalui 
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gagasan penulis atau Tindakan dan pemikiran watak dalam sesebuah cerita. Pembaca 

dapat mengesan unsur ini dalam sesebuah karya sastera dengan menggunakan 

pemikiran positif. Pembaca akan dapat membuat kesimpulan bahawa sesuatu gagasan 

penulis atau tindakan pemikiran watak itu patut diikuti dan dicontohi atau tidak. 

Menurut Awang Abdullah (2001) pengajaran ialah peringkatan atau perkara yang 

boleh dijadikan contoh atau iktibar dalam kehidupan seharian. 

 

 Menurut Tolkappiyar eṇvakai meyppāṭṭiyal dilahirkan oleh seseorang manusia 

mengikut situasi sosial tertentu dimana terdapat perasaan yang tergolong sebagai 

perasaan positif dan ada juga perasaan yang tergolong sebegai negatif.  Dalam kajian 

ini, eṇvakai meyppāṭṭiyal yang diterapkan oleh para penulis untuk menyampaikan 

pengajaran atau mesej. Pengkajia dapat melihat beberapa pengajaran yang dapat 

dijadikan sebagai teladan dalam kehidupan seharian seseorang individu. Oleh itu, 

pengkaji menghuraikan pengajaran yang diperolehi untuk tatapan umum. 

 

4.4.1.  Sikap ejekan sesama manusia 

 

Ejekan merupakan satu bentuk komunikasi personal, yang mana tindakan ini 

diarahkan oleh si pelaku kepada sasarannya. Komponen-komponen ejekan ini 

merangkumi elemen agresif, jenaka dan kesamaran makna. (Shapiro, et al., 1991). 

Mengikut Online English Dictionary, mengejek ialah tindakan mengetawakan 

seseorang. (Merriam-Webster Online English Dictionary, 2020). Perbuatan ejekan 

yang tidak ada batasan merupakan tidakan yang boleh membawa kesan buruk kepada 
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orang lain. Mengikut Subbu Reddiar, beliau menyatakan bahawa sifat ejekan 

merupakan salah satu perlakuan negatif dalam konteks teori eṇvakai meyppāṭṭiyal.  

 

 அப்பா வகாடுத்த சிகவரட் யகாத்தாகெ எடுத்துக் வகாண்டு 
வதரு முச்சந்திக் ககேக்கு ஓடினாள். ககேக்கார தாத்தா 
வகாடுத்த சிகவரட் யகாத்தாகெ திருப்பிக் வகாடுத்தால். 
இதில்கெ அது என்று கக காட்டிேவுேன் ககேக்காரர், இது 
உனக்கா, என்று சிரித்து வகாண்யே பணத்கத ொங்கினார். 

   (நாைா சாோ வசல்வி: 56) 

 Dia lari ke kedai di hujung jalan bersama kotak rokok yang diberi 
oleh ayahnya. Dia memulangkan balik kotak yang dibeli tadi. 
“Bukan ini,” dia menujukan jari ke kotok rokok yang lain. Tok 
kedai pun mengejek dia dengan bertanya untuk  kamu ke sambil 
ketawa dan memulangkan duit lebihan.  

       (Nama Saya Selvi :56) 

Dalam cerpen Nama Saya Selvi pekedai memperli Selvi yang datang ke kedai untuk 

membeli rokok untuk bapanya. Selvi sebelum ke kedai telah dimarahi oleh bapanya 

kerana membeli rokok yang salah. Pekedai itu memandang rendah terhadap keluaga 

Selvi kerana ibu Selvi tidak membayar hutang bagi barang runcit yang dibeli sebelum 

ini. Selvi berasa malu untuk berhadapan dengan penjual tersebut kerana dengan ejekan 

tersebut. Selepas mendapatkan rokok dia terus lari dari tempat tersebut. 

 

 Tambahan pula, Selvi merupakan budak yang masih belajar di sekolah rendah. 

Tidak patut pekedai tersebut bertanya soalan ejekan sebegini. 

 

 Sikap ejekan juga dapat dilihat dalam cerpen Marittatu maṉitanēyamā illa… 

Kamatchi menjawab Manickam dengan ejekan. Manickam yang sedang mencari jiran 
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yang tidak kelihatan depan rumah beberapa hari. Beliau bertanya sama ada jiran 

tersebut memaklumkan kepada Kamatchi. Tetapi Kamatchi yang tidak menyukai jiran 

tersebut mengejek kehilangan beliau beberapa hari itu.  

 

 ஆைா எப்யபாதும் வசால்லிட்டுத்தான் யபாொரு. இந்தமுற 
வசால்ொை யபாயிட்ோராக்கும். அே நீ ஒண்ணுப்பா 
கநோண்டித்தனைாக வசான்னாள் அெள். 

      (ைரித்தது ைனிதயநேைா இல்ெ...:74) 
 

 “Macamla selalu dia bagitahu ke mana dia pergi, dan kali ni pula tak 
 bagitau... isk pergila.” Dia senyum dengan sinis.  
     (Marittatu maṉitanēyamā illa...:74) 
 

Dalam cerpen pula Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...? unsur ejekan dapat dilihat dengan 

jelas. Kerani yang mengganggap orang yang miskin yang bekerja di ladang estet tidak 

perlu berpendidikan tinggi dan perlu bekerja di bawah kuasanya. Kerani tersebut 

memandang hina dan mengejek anak pekerja miskin tersebut. Namun keejekan dan 

penghinaan tersebut mendorong remaja tersebut untuk terus berusaha supaya dapat 

mendapat kejayaan. 

 

“ ஓ இெந்தான் உன்ைகனா! 
 ஏயதா வபரிே படிப்பு படிக்க கெக்க பட்ேணத்திற்கு அனுப்பி 
 கெச்சிரிகிோயை! 
 அென் தான இென்! 
 வபரிே படிப்பு படிச்சு என்ன துகரோெர்ப்யபாறானா! 
 சும்ைாகிேைய்ோ! 
 உங்களுக்வகல்ொம் ஒரு படிப்பு ஒரு யகோ! 
  நாகளக்கு ஆபிசுக்கு ெரச்வசால்லு! 
 அெனுக்கு ஒரு யெெப்யபாட்டு தயறன்! 

(ொனத்தில் ஏற படிக்கட்டுகளாய் இல்கெ..?103) 
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 “Oh, anak kamuke! 
 Dengan khabar awak hantar ke bandar tuk sambung belajar! 
 Inila dia! 
 Macamla jadi orang putih nanti! 
 Penting sangatke ilmu untuk kamu semua? 
 Suruh dia datang ke opis esok. Saya bagi kerja tuk anak kamu! 
 

      (Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai...?:103) 

Selain itu, situasi kehilangan suami menyebabkan isteri menderita dan lama-

kelamaan beliau mempercayai bahawa suaminya masih hidup. Ini menyebabkan 

beliau asyik mendapatkan kebenaran suami sebelum melaksanakan sesuatu. Ini 

menyebaban kedua-dua anak mengejek kelakuan ibunya yang bertanya khabar depan 

gambar suami dan menyuruh anaknya untuk bertanya kebenaran bekerja di luar 

negeri. Ibu berasa sedih dan masih mempercayai kehadiran suami walaupun sentiasa 

diejek oleh anak-anaknya.   

 

 நான் தங்ககயிேம் வசான்யனன். “அம்ைா அப்படியேதான் 
இருக்காங்க,  அப்பாெ  அனுைதி யகளுங்கிறாங்க. 
அெர் எப்படி அனுைதி வகாடுப்பார்?” கபத்திேக்காரத்தனைா 
இருக்யக! பரொல்ெ, அம்ைா பார்க்க நீ அெர் பேத்துகிட்ே 
நின்னு யகட்டுப்பாரு  என்றாள்.“ஒனக்குைாடி பிடிச்சிருச்சு” 
அெள் சிரித்தாள். 

(தரிசணம்: 154) 
 

Saya memberitau adik. “Ibu masih dalam keadaan yang sama. Dia 
suruh dapatkan kebenaran dari ayah.” Bagaimana ayah memberi 
kebenaran. Macam orang bodoh!  “Takpe kak, mintala kebenaran 
ayah depan gambar itu bila ibum nampak.” “Kamu pun dah gilake,” 
dia ketawa. 

 
(Taricaṉam: 154) 
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Watak Vela diejek oleh orang ramai selepas membaca surat permohonan yang diisi 

Vela. Setelah habis mengikuti hukuman penjara Vela bertaubat dan mencari pekerjaan. 

Disebabkan beliau pandai belajar, dia tersilap tulis namanya sebagai Vetti Vela yang 

membaca maksud Vela yang tidak berguna dalam cerpen Veṭṭi vēlā. Walaupun watak 

Vela dalam cerpen ini merupakan seoran gangster namun atas keinginan untuk 

memulakan suatu kehidupan yang baharu, dia mendiamkan diri.  

 

 

“ோரப்பா அது வெட்டி யெென்? வசால்லிக்கிட்யே சிரிச்சாரு. 
எல்ெருக்கும்  வகாள்ளுனு ஒயர நக்கல் சிரிப்பு. எனக்கு 
வகாெப்பம்.  “VETRI VELAN”  னுக்குப் பதிொ “VETI VELAN” 
ன்னு  “R”யபாோை எழுதிட்யேயனா? 

(வெட்டி யெொ:195) 

 
 “Sapa tu Vedi Velan? Dia pun ketawa sambil memanggil nama itu. 

Semua orang diasana ketawa kuat-kuat dengan mengusik nama 
tersebut. Saya keliru. Saya  silap tulis namake? Vetri Velan 
menjadi Veti Velan dengan tinggalkan huruf R? 

(Veṭṭi vēlā:195) 

 

Seterusnya dalam cerpen Pugai wanita yang tidak ada zuriat diejek oleh saudara mara 

menyebabkan wanita tersebut mengalami tekanan yang kuat. Dalam cerpen ini, watak 

Sangeetha selalu diejek dan dihina oleh saudaramara kerana tidak mempunyai anak. 

Sangeetha tidak dapat menahan kesedihan dan berjumpa ramai doktor untuk 

mendapatkan rawatan. Mengejek peribadi seseorang wanita ialah suatu tindakan yang 

melemahkan semangat kaum wanita. 
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 Kajian berkaitan dengan perlakuan mengejek dengan berniat buruk mendapati 

tindakan ini mencetuskan rasa malu, ketakutan dan kemarahan. Secara ringkasnya, 

pengajaran yang disampaikan melalui antologi Nama Saya Selvi bertujuan untuk 

mencegah perlakuan ejek-mengejek kerana ia akan mencetuskan perasaan rendah diri 

seseorang manusia.  

 

 யபான ொரம்தான் சங்கீதாவிற்கு ெகளக்காப்பு நேந்தது. மூன்று 
ெருேங்களுக்குப்பின் தரித்த கர்ப்பம். திருைணைாகி இரண்டு 
மூன்ரு  ைாதங்களான பின்பு இெகனப் பார்த்த நண்பர்கள், 
உறவினர்கள், “ இன்னும் ஏதும் வியசஷம் நேக்ககெோ, 
என்னயைா யபாப்பா... இப்பவெல்ொம், கலிோணம் ஆன 
ைறுைாசயை கர்ப்பம் தரிச்சுேறாங்க.. நீ  என்னப்பா இப்படித் 
தள்ளிப் யபாோயத” என்ற யகலிப்பாடு கூடிே  விசாரிப்புகள்.  

             (புகக : 94) 
 

 Majlis lenggang perut telah berlangsung minggu sudah. 
Mengandung selepas  3 tahun. Rakan-rakan dan saudara 
marah yang berjumpa dengan mereka  selepas 2 atau 3 tahun 
berkahwin, mengejek pasangan ini dengan pertanyaan, “Ada apa 
apa istimewa ke..? apala ni. Sekarang kebanyakannya terus 
mengandung selepas 6 bulan berkahwin. Kenapa kamu 
tangguhkan?... 

(Asap: 94) 
 

 

4.4.2. Bersikap Jahil atau Maṭaṉ 

 

Merujuk kepada Kamus Dewan Edisi Keempat, kejahilan merujuk kepada keadaan 

cetek pengetahuan. Lazimnya, pendapat atau fikiran orang jahil akan menjadi bahan 
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ejekan. Disamping itu, mengikut Subbu Reddiar, seseorang yang jahil akan 

mempercayai sesuatu sebulat-bulatnya tanpa mengetahui perkara sebenar. 

 

 Dalam cerpen Nēṟṟuvarai eṉ vīṭu, watak guru mengambil suatu tindakan yang 

jahil dimana beliau mempercayai sebulat-bulatnya bahawa anak kedua beliau akan 

menghormati pendapat beliau. Namun anak tersebut selepas rumah ibunya 

diwaziatkan tidak mempedulikan pendapat watak guru dan mengambil keputusan 

sendiri.  

 

  

“டீச்சர் அம்ைா! நீங்க நல்ொ யோசிச்சுதான் இந்த முடிவுக்கு 
ெந்தீங்களா? உேயன உங்க வீட்கே உங்க ைகன் யபருக்கு எழுதி 
கெக்கனுமுனு ஒன்னுமில்கெ. நான் ஒரு ெக்கீொ இந்த ைாதிரி 
நிகறே யகஸகளப் பார்த்திருக்யகன். அன்பா, பாசைா எழுதி 
கெக்கிறெங்க சிெ ைாதங்களுக்குப் பிறகு அெசரப்பட்டு முடிவு 
வசஞ்சிட்யோமுனு கண்ணீயராடு என் முன்னுக்கு ெந்து நிற்கிறத 
நான் பெ தேகெ பார்த்திருக்யகன். 

(யநற்றுெகர என் வீடு:46) 

 

Cikgu! Adakah anda mengambil keputusan ini selepas berfikir 
dengan baik? Tidak perlu tergesa-gesa megambil keputusan sebegeni. 
Saya telah melihat banyak kes seperti ini sebagai peguam. Ramai 
yang begegas datang merujuk saya dengan air mata selepas menyesal. 

 

(nēṟṟuvarai eṉ vīṭu:46) 
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Penguam yang mengendalikan kes sebegini memberi nasihat kepada watak guru 

sebelum mewasiatkan rumah kediaman beliau kepada anaknya. Tetapi atas kejahilan, 

watak guru tidak menghiraukan nasihat peguam tersebut.  

 

4.4.3. Harus Mengamalkan Kehidupan yang Ceria 

 

Ketawa boleh mengurangkan hormon tekanan dalam diri dan boleh meningkatkan 

tahap aliran darah dan melindungi tubuh manusia daripada serangan penyakit. 

Menurut laman web https://www.hisyamden.com/, Sigmund Freud iaitu bapa 

psikologi Barat menulis dalam bukunya Wit and Relation To Subconscious Mind, 

ketawa sebenarnya membantu kita melawan ketakutan, marah dan emosi-emosi lain 

yang mengganggu hati serta minda, yang menjadi penyebab kepada kecelaruan 

psikosomatik. Dengan ini, boleh dikatakan individu yang kerap ketawa dapat 

mengubah pandangan dan perespektif dalam kehidupannya.  Selain itu, ketawa juga 

boleh mengelakkan seseorang itu berfikir secara keterlaluan mengenai masalah yang 

remeh temeh. 

 

 Dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi juga, terdapat beberapa penulis cuba 

memupuk sifat ketawa dalam kalangan pembaca melalui beberapa watak. 

Thilagawathy dalam cerpen Anta maṉitar, mengalu-alukan jiran sebelah yang baru 

berpindah ke sini walaupun tidak kenal sebelum ini. Beliau menyediakan juadah 

kepada keluarga tersebut, dan dengan muka yang manis mempelawa mereka untuk 

https://www.hisyamden.com/
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menikmati juadahnya. Keceriaan yang ditunjukan oleh Thilagawathy menyebabkan 

ahli keluarga yang baru berpindah mengeratkan hubungan antara satu sama yang lain.  

 

சிரிப்பு ைாறாைல் வகாண்டு ெந்தெற்கறத் யதநீர் யைசில் கெத்து 
விட்டு நான் வசால்ொையெ இரட்கே யசாபாவில் உட்கார்ந்து 
வகாண்ோர்.  
      (அந்த ைனிதர் : 66) 

Dengan muka yang ceria dia meletakan atas meja kopi dan duduk 

atas sofa sebelum saya menjemput. 

(Anta maṉitar:66) 
 

Keluarga tersebut terkejut kerana tidak dapat mempercayai bahawa ada juga manusia 

yang masih menunjukan keceriaan dan kegembiraan kepada orang yang tidak 

dikenali sebelum ini. Ini menyebabkan kewujudan hubungan mesra bersama mereka.  

 

4.4.4. Mengelakkan Sikap Menghina Orang Lain 

 

Mengikut Subbu Reddiar, N. (2011), sekiranya diri terhina atau direndah-rendahkan 

oleh orang lain, maka individu tersebut akan menunjukkan kesedihan dengan cara 

menangis. Cerpen Nama Saya Selvi, watak Selvi menghadapi penghinaan di kalangan 

murid-murid lain. Ini kerana bapa Selvi adalah seorang pemabuk dan suka memukul 

isteri dan anak. Bapa Selvi juga tidak memberi duit perbelanjaan kepada keluarga 

untuk hidup seperti semua orang. Atas kekurangan, Selvi memakai pakaian yang 

koyak dan tidak kemas. 



182 
 

 

இெள் ோரிேம் அன்யபாடு பழகினாலும், ைற்ற ைாணவிகள் 
இெளிேம் இருந்து சறு ஒதுங்கியே இருந்தார்கள். இெளுக்கு  
ஏன் என்று வதரிேவில்கெ. ஆனால் அெர்ககளப் யபாெ நானும் 
ஒரு நாள் கசங்காத சட்கேயும், ஓட்கே இல்ொத காெணியும் 
யபாட்டுக் வகாண்டு ெருயென் என்ற நம்பிக்கக 
வகாண்டிருந்தாள். 
       

 
Walaupun dia cuba berkawan dengan semua, namun pelajar-elajar 
lain menjauhkan diri mereka. Dia tidak tahu sebabnya. Tetapi dia 
berharap suatu hari nanti dia akan memakai baju sekolah dan kasut 
yang tidak koyak seperti pelajar-pelajar yang lain.  

(Nama Saya Selvi :57) 

Dalam cerpen Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai?, penghinaan oleh kerana ladang tersebut 

menimbulkan kemarahan dan kebencian terhadapnya. Kerani ladang berpendapat 

semua pekerja dibawahnya merupakan hamba. Anak-anak pekerja tidak sepatunya 

mencuba untuk mendapatkan pendidikan tinggi, malah datang berkerja di ladang 

tersebut. Ini menyebabkan watak anak dalam cerpen ini berasa marah kerana 

ayahnya dihina depan matanya.  

 

என் தந்கத தகெ குனிந்து நின்றகத நான் பார்த்ததில்கெ. 
இதுதான் முதல் முகற அெர் அப்படி நிற்பது. என் ைனத்தில் 
யகாபம் வெறுப்பு, எரிச்சல் ஆகிேகெ ஒயர யநரத்தில் விழித்துக் 
வகாண்ேன. 

(ொனத்தில் ஏற படிகளா இல்கெ..?102) 

Saya tidak pernah melihat ayah saya menundukkan kepalanya. Ini 
adalah kali pertama dia berdiri seperti ini. Kemarahan, kebencian 
dan keresahan terbit dalam fikiran saya pada masa yang sama.  

(Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai..?:102) 
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 Dalam cerpen Appāvukkuk kalyāṇam, seorang anak mengambil keputusan 

untuk mengupah seorang pembantu rumah untuk menjaga bapa yang kehilangan 

isterinya. Watak anak mengambil keputusan sebegini kerana beliau ingin melanjutkan 

pelajaran di luar negeri dan tidak sampai hati untuk meninggalkan bapa keseorangan. 

Namun, jiran-jirannya menghina bapa bahawa beliau mempunyai hubungan sulit 

dengan pembantu rumah tersebut. Ini menyebabkan anak tersebut mengambil 

keputusan untuk mengahwinkan bapa tersebut dengan pembantu rumah supaya tidak 

siapa akan menghina mereka selepas ini. 

 

 

அத்துேன் அக்கம் பக்கத்தார் அப்பாகெயும் பார்ெதிகேயும் 
அபாண்ேைாகக் கண் மூக்கு கெத்துப் யபசும் ெம்பு தும்புகளுக்கும் 
ஒரு முற்றுப்புள்ளிகே கெத்து விேொம்தாயன..அடுத்தெர்கள்  
முதுகில் இருக்கும் அழுக்ககப் பார்ப்பதில் ஏயனா சிெருக்குப் 
பிரிேம் என்பது வதரிந்தது தாயன! 

(அப்பாவுக்குக் கல்ோணம்:129) 
 

Juga, kita tidak dapat menghentikan kekecohan jiran-jiran yang 
mengawasi ayah dan Parvathi. Kebanyakan orang suka jaga tepi 
kain orang. 

 
     (Appāvukkuk kalyāṇam:129) 
 

Bapa tidak dapat menahan penghinaan tersebut dan juga keputusan anak untuk 

mengahwinkan semula menyebabkan beliau berasa sedih. Akhirnya bapa mengambil 

keputusan untuk keluar dari rumah tersebut dan mencari rumah orang tua supaya 

anaknya tidak perlu risaukan tentang diri beliau. 
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4.4.5 Harus Tabah Menghadapi Kematian 

 

Kematian merupakan suatu perkara lumrah yang tidak dapat dielakkan dalam 

kehidupan manusia.  Oleh yang sedemikian, penulis cerpen dalam antologi cerpen 

Nama Saya Selvi menyeru kepada pembaca aga tabah menghadapi kematiaan 

seseorang yang disayangi. 

 

 Dalam cerpen Marittatu maṉita nēyamā illa.. Devasagam yang kehilangan diri 

beberapa hari memberi suatu pengajaran kepada remaja masa kini. Era dunia sekarang, 

kebanyakan orang tidak kenal mengenali jiran sebelah rumah. Manusia yang bergegas 

untuk mendapatkan wang memberi tumpuan kepada kehidupan mewah dan buan lagi 

menghormati hubungan. Devasagam yang tiba-tiba menghilangkan diri selama 3 hari, 

menyebakan jiran taman tersebut berasa terkejut dan mula mencari. Tetapi, 

Devasagam meninggal dunia kerana jatuh dalam tandas rumah. Namun orang ramai 

tidak tahu perkara sebenar dan bersangka Devasagam pergi ke mana-mana tanpa 

disedari oleh orang lain. Selepas pihak polis memacahkan rumah dan mendapat tahu 

perkara sebenar, semua orang berasa sedih dan menerima dengan tabah kematian 

beliau.  

 

ைாணிக்கம் நல்ெெகனேறிோையெயே அழுதான்.“ நல்ெெருக்யக 
இந்த கதிோ? எனத் துடித்தான். ராைசாமி பத்தர் கண்ணீகர ெழிே 
விட்ேபடி வீதியின் ஓரத்தில் நின்றிருந்தார். என்ன நிகனத்தாயளா 
யகாகிொொணியு அழுது வகாண்டிருந்தாள். 

( ைரித்தது ைனித யநேைா இல்ெ..: 80) 
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Manikkam menangis. Ramasamy Pathar berdiri di tepi jalan sambil 

menangis. Kokilavani juga turut menangis mendengar kematian itu. 

(Marittatu maṉita nēyamā illa..:80) 

 

 

 Dalam cerpen Taricaṉam isteri tidak dapat menerima kematian suami. Ini 

menyebabkan beliau mempercayai bahawa suaminya masih hidup. Beliau tidak 

mempunyai ketabahan diri untuk menerima kematian suami walaupun sudah 2 bulan. 

Kepercayaan beliau, menyakitkan hati kedua-dua anak perempuan sehingga mereka 

mengambil keputusan untuk membawa ibu mereka berjumpa dengan doktor untuk 

mendapatkan rawatan. 

 

அம்ைா என்னாச்சு ஒங்களுக்கு? அெள் கண்ககள விரித்து மீண்டும் 
என் பக்கம் திருப்பினாள். விழிகளில் ஒளி சன்னைாய்ப் 
பாய்ந்திருந்தது. மிக அண்கையி இருந்ததால் விழிப்பேெத்தில் ஈரம் 
மின்னுெது பளிச்வசனத் வதரிந்தது. “அெர் எறந்து வரண்டு 
ைாசத்துக்கு யைொவுது!” என்யறன். அெள் ஒரு வியநாதப் 
புன்னகககே என் மீது வீசினாள். 

 

(தரிசனம் :146) 

 

 Cerpen Uṉmītu ñāpakam, mengenai seorang pemuda yang ingin berkahwin semula 

selepas isteri dan anaknya meninggal dunia dalam suatu kemalangan. Beliau menerima 

kematian isteri dan anak perempuan yang menimpa kemalangan depan mata. Pada mulanya 

beliau berasa sedih atas kehilangan dua insan yang disayangi. Namun lama-kelamaan 

beliau tabah menghadapi kematian tersebut dan memulakan kehidupan yang baru. 

https://www.facebook.com/tharisanam/
https://www.facebook.com/tharisanam/
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எனது ைகனவி விஜோ ஒரு யகார விபத்தில் ைகளுேன் இறந்து 
யபானது  கண்முன் யதான்றிேது. இருபது ஆண்டுகளுக்கு 
முன் 1996இல் நேந்த  அந்தக் கார் விபத்தில் எனது 
இரண்டு ஜீென்களும் என்கன விட்டுப் யபானதும் ொழ்க்ககயே 
வெறுத்துப் யபாயனன். 

(உன் மீது ஞாபகம்: 158) 

 

 Isteri saya Vijaya telah meninggal dunia bersama anak perempuan 

dalam  kemalangan ngeri. Saya benci kehidupan ini kerana 

kehilangan kedua dua orang  pada tahun 1996. 

(Uṉmītu ñāpakam:158) 
 

4.4.6. Harus Berusaha Mengatasi Kemiskinan 

 

Menurut Subbu Reddiar.N (2011), kemiskinan merujuk kepada keadaan serba 

kekurangan untuk menjalani kehidupan yang bahagia. Kemiskinan boleh mencetusan 

keadaan susah payah yang menyebabkan seseorang hidup menderita. Namun keadaan 

kemiskinan bukanlah suatu perkara yang akan terus berkekalan, sebaliknya setiap 

manusia dapat mengatasinya sekiranya berusaha dengan gigih. 

 

 Dalam cerpen Nama Saya Selvi dapat melihat tahap kemiskinan yang dialami 

oleh keluarga Selvi. Bapa Selvi yang kuat meminum arak dan tidak menghiraukan 

mengenai keluarga menyebabkan ibu Selvi dan Selvi hidup dalam kemiskinan. 

Tambahan pula, penampilan Selvi yang menunjukan kemiskinan keluarga 

menyebakan pelajar-pelajar yang lain mengelakkan diri daripadanya dan tidak 

berkawan dengannya. Ini menyebabkan Selvi berasa sedih. Selvi merupakan pelajar 
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sekolah rendah dan dia tidak dapat memahami sebab diketepikan oleh kawan-

kawannya. 

 

 Akhirnya seperti mana dikatakan kemiskinan boleh diatasi, Selvi mengambil 

keputusan untuk belajar bersunggu-sungguh dengan harapan kehidupan ini dapat 

berubah nanti. 

 

நான் என் யதாழிகள் யபாெ இருப்யபன். தாத்தா ககேயில் பணம் 
வகாடுத்து ொங்குயென். படிக்க யெண்டும். நன்றாக படிக்க 
யெண்டும் என்று முடிவு எடுத்தாள். 

 (நாைா சோ வசல்வி: 62) 
 

Saya nak menjadi seperti kawan-kawan saya. Saya akan membayar 
dan membeli di kedai atok. Mesti membaca.” Dia mengambil 
keputusan untuk belajar bersunggu-sungguh. 

(Nama Saya Selvi : 62) 
 

 
4.4.7 Harus Berusaha untuk Mencapai Matlamat Hidup. 
 

Usaha untuk mencapat matlamat kehidupan perlu diamalkan denga penuh semangat 

sehingga berjaya. Seseorang yang rajin akan berusaha dengan penuh gigih tanpa 

berputus asa dan berkorman masa dan tenaga untuk mencapai kejayaan yang diingini. 

Usaha ini dapat dilihat dalam cerpen Nama Saya Selvi, dimana Selvi yang hidup 

kemiskinan dan didera oleh bapa, mengambil keputusan untuk belajar bersunggu-

sungguh supaya dia dapat mengubah kehidupan ini dengan lebih baik.  
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நான் என் யதாழிகள் யபாெ இருப்யபன். தாத்தா ககேயில் பணம் 
வகாடுத்து ொங்குயென். படிக்க யெண்டும். நன்றாக படிக்க 
யெண்டும் என்று முடிவு எடுத்தாள். 

 (நாைா சோ வசல்வி: 62) 
 

Saya nak menjadi seperti kawan-kawan saya. Saya akan membayar 
dan membeli di kedai atok. Mesti membaca.” Dia mengambil 
keputusan untuk belajar bersunggu-sungguh. 

(Nama Saya Selvi : 62) 
 

 

 

 Watak remaja dalam cerpen Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai berusaha untuk 

mencapai matlamatnya. Remaja tersebut yang tidak berminat untuk menyambungkan 

pendidikan, balik ke kampung asalnya. Dia ternampak bapanya sedang dimarahi oleh 

kerani ladang. Kerani ladang juga menyindir remaja tersebut supaya tidak perlu 

belajar lagi dan bekerja di ladang tersebut.  Ini menyebabkan remaja tersebut berasa 

marah dan balik ke bandar untuk menyuambungkan pelajarannya. Kerajinan dan 

usaha remaja tersebut membawahya ke tahap yang tinggi. 
 
அந்த ஏளனம் மிகுந்த சுடு வசாற்கள் கூர்கையுேன் நஞ்கசயும் வகாண்டு 
எங்ககள யநாக்கிப் பாய்ந்தன. அச்வசால்ெம்புகள் எங்ககள 
வீழ்த்தவில்கெ. நிமிர வசய்தன. 

 
Kata-kata mengejek yang beracun itu menuju ke arah kami. Kata-kata itu 
tidak menjatuhkan kami. Malah memberi semangat yang kuat. 

 
(Vāṉattil ēṟa paṭikaḷā illai:104) 

 

Cerpen Makiḻcci dimana watak Rajan yang mencintai Mitra. Mitra menerima 

cinta Rajan. Tetapi Mitra ingin mencapai kemajuan dalam kehidupan sebelum kahwin. 

Dia berjanji kepada Rajan bahawa dia akan bersabar sehingga Rajan berjaya dalam 

kehidupannya.  Dengan percintaan ini, Rajan bersemangat mengumpul wang dan 
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menggunakan wang simpanan tersebut sebagai modal dan membuka suatu kedai 

makanan yang kecil. Setelah 3 tahun berlalu, Rajan menjadi pemilik suatu restoran 

yang terkenal. Ini menunjukkan usaha kerajinan akan membantu matlamat kehidupan 

dicapai.  

 
மூன்று ஆண்டுகளில் உகழத்த உகழப்பிற்கு பென் ககயைல் கிகேத்தது.  
யசமிப்பில் இருந்த பணத்கதக் வகாண்டு விோபாரத்தில் முதலீடு வசய்ததில் 
நல்ெ ொபம் வபருகிறது. இன்று ஒரு பிரபெ உணெகத்தின் உரிகைோளராக 
உள்யளன். 

(ைகிழ்ச்சி: 30) 

Kerja keras selama tiga tahun telah terbayar. Terdapat pulangan pelaburan 
yang baik dalam perniagaan. Dan dengan wang simpanan itu hari ini saya 
berjaya menjadi  pemilik restoran yang terkenal. 

 
   (Makiḻcci:30) 

 
 

4.4.8 Perasaan Marah Perlu Dikawal  
 

 
Menurut Dian Anastaria Pelle dalam kajian beliau iaitu Spiritalitas Kemarahan 

(Sebuah Dialog Antara Emosi Kemarahan Dari Kajian Psikologi Dengan Teologi  

dan Implementasinya alam Pendidikan Kristiani), emosi kemarahan merupakan 

salah satu emosi yang sukar dan terasa tidak enak bagi kebanyakan orang. Persoalan 

mengenai bagaimana mengungkapkan emosi kemarahan dengan cara yang tepat 

merupakan hal yang cukup sulit. Hal ini menyebabkan seringkali ada orang-orang 

yang mengungkapkan kemarahannya, tetapi justru melukai perasaan orang lain. 

Pertembungan emosi-emosi seperti kecewa, tersinggung, malu, tertekan peraaan, 

tidak dihargai, takut dan bimbang akan menyebabkan perasaan marah. Walaupun 

perasaan marah perlu dikawal, namun adakalanya perasaan marah ini sukar dikawal 
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dimana ia menjadi amarah yang boleh mendorong seseorang melakukan perlakuan-

perlakuan yang negatif terhadap orang lain.  

 

 Dalam cerpen Nama Saya Selvi watak ibu Selvi menunjukkan perasaan marah 

terhadap Selvi dengan menoloknya. Selvi berasa terkejut dengan tindakan ibu apabila 

dia datang untuk memeluk ibunya. Perasaan marah ini disebabkan oleh kekecewaan 

yang dihadapi ibu tersebut. Bapa Selvi adalah seorang yang suka meminum minuman 

keras dan suka bergaduh dengan orang lain. Bapa Selvi telah ditangkap oleh polis. 

Selvi yang baru pulang dari sekolah terdengar suami ibu yang menangis dengan kuat. 

Dengan perasaan yang terkejut dan tidak sedari keadaan sebenar, dia pun berlari 

mendapatkan ibu. Tetapi ibu Selvi dalam keadaan yang marah menolak Selvi. 

 

“அென் பண்ணதுக்கு இெள ஏண்டி தள்ளி உடுற” என்று பக்கத்து வீட்டு 
அக்காள் வசான்னாள். இெ வபாறந்த யநரம்தான், எல்ொம் என் 
தகெவேழுது” என்று அம்ைா அழுகக நிற்கவில்கெ. இெளும் அழத் 
வதாேங்கினாள். 

(நாைா சோ வசல்வி: 61) 

Kenapa menolak dia dengan apa yang dilakukan oleh orang itu," kata rakan 
rumah di sebelahnya. “Ini semua sebab dia lahir. Entah apa lagi 
ditakdirkan!”Ibu tidak berhenti menangis. Dia juga mula menangis. 

(Nama Saya Selvi: 61) 
 

Sementara itu, dalam cerpen Varuvār... Varuvār..., Maha 

mencurigakan suami bahawa dia mempunyai hubungan sulit dengan 

pembantu rumah dari Filipino. Elina yang memperbaharui visa dan balik ke 

Malaysia semula. Elina menelefon Vasanth dan memberitahu bahawa dia 
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sudah balik ke Malaysia dan ingin berkerja di rumahnya semula. Sementara 

itu, Elina menjadi pembantu rumah kawan Vasanth. Vasanth memberitahu 

Maha bahawa Elina berada di Malaysia dan meminta kebenaran Maha untuk 

memanggil Elina menjadi pembantu rumah kerana sebelum ini dia menjaga 

anak mereka dengan baik. Ini menyebabkan Maha berasa marah dan tanpa 

berfikir dia menyalahkan Vasanth keran dia yang membawa Elina datang ke 

Malaysia. Vasanth yang tidak membuat sebarang kesalahan dan mencintai 

isterinya Maha berasa sungguh marah dan keluar dari rumah terus. Perasaan 

marah menyebabkan mereka berdua berpisah selama-lamanya. 

 

“அப்படினா எனக்கு வதரிோையெயே நீங்க எலினாயொே 
வதாேர்பு ெச்சிக்கிட்டு ெந்திருக்கீங்களாக?” என்று யகாபமுேன் 
யகள்வி எழுப்பினாள் ைகா. “ எலினா நல்ெெ ைகா, வசாந்த 
நாட்டுெ அெ குடும்பம் கஷ்ேப்படுெகத வசால்லி உதவும்படி யகட்ே 
தாெத்தான் எல்ெம் உதவிகேயும் நான் வசஞ்யசன்” என்று ெசந்த் 
வசான்னதும் எரிைகெயபால் குமுற ஆரம்பித்தால் ைகா. எரிைகெ 
யபாெ குமுறிே ைகாகெ ெசந்த்தால் சைாதானம் வசய்ே 
முடிேவில்கெ. இருெருக்கும் ஏற்பட்ே ொர்த்கதப் யபாராட்ேங்கள் 
இருெகரயும் விெகிப் யபாக கெத்தது. 

(ெருொர்...ெருொர்...:88) 

  
“Jadi anda berhubung dengan Elena tanpa saya sedari?" Maha 
menyoal dengan marah. "Elena baik Maha, dia meminta 
pertolongan dari saya sendiri kerana kerluaga dia dalam kesusahan 
sekarang," kata Vasanth. Vasanth tidak dapat menenangkan Maha. 
Pertengkaran antara mereka keduanya membuatkan mereka berdua 
berpisah.  

(Varuvār... Varuvār...:88) 
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4.4.9 Harus Mementingkan Pendidikan 
 

 
Thamizhannal (2010) menyatakan bahawa seorang individu akan berasa 

bangga sekiranya mencapai tahap pencapaian akademik dan memiliki ilmu 

pengetahuan yang tidak dapat ditandingi. Ini kerana pendidikan merupakan 

harta yang berkekalan bagi seseorang. 

 

 Menurut, Vaizey (1967), pendidikan bukan sahaja dapat 

mempengaruhi kita secara individu bahkan seluruh bangsa dan negara. 

″Education is important, therefore, not only to help our children, to 
give them better lives, to improve the society in which we live, to 
enable this country to go forward paying its way and competing 
internationally; but it is essential if we are to survive in a changing, 
technical and scientific age″ 

 

 Dalam cerpen Nama Saya Selvi, pada akhir ceritanya Selvi menyedari 

bahawa hanya pendidikan sahaja akan dapat mengubah kehidupan yang serba 

kekurangan sekarang. Ibu selalu dipukul oleh bapa yang merupakan seorang 

pemabuk. Kebanyakan barang keperluan dibeli atas hutang bertulis. Dan setiap kali 

Selvi pergi ke kedai untuk membeli barang tanpa duit dihina oleh pekedai. Dia faham 

keluarganya adalah keluarga miskin. Baju sekolah dan kasut sekolah yang dipakai ke 

sekolah masih digunapakai walaupun dah koyak dan juga tidak pernah disterika. 

Selvi mengambil keputusan untuk belajar bersungguh-sungguh supaya ini akan dapat 

mengubah kehidupan nanti. Ibu bapa yang merupakan agen persekitaran yang paling 

aktif berfungsi sejak anak itu dilahirkan, memang dapat mempengaruhi 

perkembangan seseorang anak itu (Bronfenbrenner, 1979, 1989, 1995). Namun 
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dalam cerpen ini bapa Selvi adalah seorang yang tidak bertanggungjawab 

menyebabkan keluarga mereka merana. 

 

ைறுநாள், பள்ளியில் இறுதி ஆண்டு யதர்வு நேந்தது. ைொய் வைாழிப் 
பாேம் எழுத யெண்டிே கட்டுகரயின் தகெப்பு “ட்ரீ சோ (Diri Saya) 
இெள் தன் குட்கே வபன்சிகெ நம்பிக்ககயோடு எடுத்தாள். “சோ 
நாைா வசல்வி (Saya Nama Selvi) என்று முதல் ொக்கிேத்கத 
இெக்கணப் பிகழயோடு ஆரம்பித்தாள். சரிோகத்தான் எழுதுகியறாம் 
என்று நம்பிக்கக உணர்வுேன் வதாேர்ந்தாள். ெரும் யதர்வு 
முடிவுக்காகக் காத்திருக்க ஆரம்பித்தாள். 

(நாைா சாோ வசல்வி : 62) 
  

Keesokan harinya, peperiksaan akhir tahun di sekolah itu 

berlangsung. Tajuk esei yang akan ditulis dalam bahasa Melayu 

adalah "Diri Saya” Dia mengambil pensil pendeknya dengan penuh 

keyakinan. "Dia memulakan ayat pertama dengan kesalahan 

tatabahasa. “Saya Nama Selvi.” Dia meneruskan dengan harapan 

bahawa apa yang ditulis adalah betul. Dia mula menunggu keputusan 

peperiksaan yang akan datang. 

(Nāmā cāyā celvi: 62) 
 
 Dalam cerpen Vāṉattil ēṟap paṭikaḷā illai?, pemuda yang balik ke rumah 

dengan keputusan untuk tidak menyambungkan pelajaran terasa apabila bapanya 

dimarah, dihina dan diejek oleh kerani ladang tersebut. Pada masa yang sama kerani 

tersebut menyuruh pemuda itu berhenti belajar di bandar dan datang ke pejabatnya 

untuk meminta pekerjaan di ladang tersebut sebagai buruh.  
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 Dia mengambil keputusan untuk menyambung pelajarannya supaya ibu dan 

bapa tidak lagi dihina. Pemuda tersebut bersemangat untuk memberi nama baik 

kepada ibubapanya. Pada akhir cerita pemuda tersebut dapat meneruskan pelajaran 

sehingga university dan mendapat suatu pekerjaan yang tinggi. Beliau ditugaskan 

untuk menyemak belanjawan beberapa ladang dibawahnya. Kerani tersebut berasa 

sungguh malu dengan kelakuan sebelum ini setelah menyedari ketua juru audit adalah 

anak kepada buruh yang berkerja di ladang dulu.   

 

 
கபேன் இகேநிகெப் பள்ளியில் படிக்கிறான். நன்றாகப் படித்து 
நல்ெ உத்தியோகம் பார்ப்பான்” என்ற எண்ணத்தில் வநஞ்கச 
நிமிர்ஹ்தி காகெ எட்டிப்யபாட்டு நேந்த என் தந்கதயுேன் 
விழித்துக் வகாண்ே என் எண்ணமும் எட்டிப் யபாே ஆரம்பித்தது. 
“கூலி யெகெ வசய்ேைாட்யேன். மீண்டும் படிப்யபன். எப்படியும் 
என் வபற்யறாரின் எண்ணத்திற்கு ஊற்றாக இருப்யபன். 
அெர்களின் கனகெ நனொக்குயென் என உறுதி பூண்யேன். 
 

(ொனத்தில் ஏறப் படிகளா இல்கெ:105) 
Budak lelaki itu berada di sekolah menengah. Saya akan bangun 
dengan ayah saya, yang berjalan pada waktu pagi dengan 
pemikiran, "Dia akan belajar dengan baik dan melihat pekerjaan 
yang baik." "Coolie tidak akan berfungsi. Akan membaca lagi. 
Bagaimanapun, saya akan menjadi sumber pemikiran ibu bapa saya. 
Saya bertekad untuk mewujudkan impian mereka 

(Tidak ada langkah untuk mendaki di langit: 105) 
 
 
 

Pernyataan ini jelas menunjukkan bahawa ibu bapanya sekali 

mementingkan pemuda agar dapat berdikari dan hidup bahagia dan tidak 

bekerja sebagai seorang buruh seperti mereka.  
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Cerpen Vāḻum kālattil merupakan satu cerpen yang menitikberatkan 

kepentingan pendidikan bagi setiap orang. Kumanan yang merupakan 

seorang guru bersemangat untuk menjayakan setiap pelajar dalam kelas 

beliau untuk mendapatkan peningkatan dalam pelajaran. Namun terdapat 

seorang pelajar bernama Vinoth kumar yang tidak pernah mengambil cuti, 

tiba-tiba menghilangkan diri. Cikgu Kumanan mengenali latarbelakangan 

keluarga Vinothkumar. Bapa Vinoth kumar sudah meninggal dunia dalam 

suatu kemalangan. Ibunya sahaja yang berkerja untuk menyara 

Vinothkumar dan kakaknya yang berumur 12 tahun sekali. Cikgu Kumanan 

mencari alamat rumah Vinothkumar dan menziarahinya. Vinothkumar tidak 

dapat hadir ke sekolah kerana ibunya tidak membayar yuran bus sekolah 

selama 3 bulan. Cikgu Kumanan menghulurkan bantuan kewangan dan 

menyuruh Vinothkumar datang ke sekolah pada hari esok kerana minggu 

depan akan berlangsung peperiksaan pertengahan tahun.  

 

Cerpen ini secara tidak langung menekankan bahawa hanya 

pendidikan sahaja yang dapat mengubah kesusahan yang dihadapi oleh 

keluarga tersebut.  

“ சரிோ நான் கிளம்புயறன். யசாதகன இருக்கு பள்ளிக்கு 
ைறந்திோைல் ெந்திடு... என்ன விளங்குதா?” “ம்...ம்... ெருயென் 
சார். இனியை ஒரு லீவு கூே எடுக்காைல் ெருயென்” என்ற 
அெனின் குரலில் கம்பீரமும் தன்னம்பிக்ககயும் ைகிழ்சியும் 
நன்றியுணர்வும் யையொங்கி இருந்தன. 

(ொழும் காெத்தில்..:144) 

" 
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“Saya minta diri dulu. Jangan lupa datang ke sekolah. Ada ujian 
tau.." "Hm ... hm ... Saya akan datang cikgu. Saya tidak akan 
mengambil cuti lagi.” Suaranya megah, yakin, gembira dan 
bersyukur. 

(Semasa Hidup ..: 144) 

 

 Maha merupakan ibu tunggal dimana suaminya telah berpisah 

dengan dia. Dia bekerja keras untuk membesarkan anaknya Buvana. 

Buvana melanjutkan pelajaran sehingga universiti. Maha berasa terharu, 

dan gembira apabila melihat anaknya mendapat ijazah. Dia berasa bangga 

kerana anaknya berjaya dalam pendidikan walaupun suaminya hilang entah 

dimana. 

அந்த அழகிே காட்சிகேப் பார்த்த ைகாொல் கண்ணீகர 
கட்டுப்படுத்த முடிேவிகெ. ஆயிரக்கணக்கானெர்கள் ைத்தியில்  
அைர்ந்திருக்கியறாம் என்பகதயும் ைறந்தெள் குலுங்கி-குலுங்கி 
அழுதாள். 

(ெருொர்... ெருொர்...:80) 

Maha tidak dapat menahan air matanya setelah melihat majlis yang 
indah itu. Dia menangis dan lupa bahawa duduk di tengah-tengah 
ribuan orang. 

(Varuvārañ varuvār:80) 

Dengan ini jelas boleh dikatakan, pendidikan diberi keutamaan oleh 

beberapa penulis dalam antologi cerpen ini.  

 

 Secara ringkasnya, unsur pengajaran yang diterapkan dalam antologi 

cerpen Nama Saya Selvi dapat disenaraikan dalam jadual4.2. 
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Jadual 4.12 

Senaraikan Pengajaran yang Diterapkan dalam Antologi Cerpen Nama 

Saya Selvi 

Bil. Pengajaran 

1 Sikap ejekan sesama manusia 

2 Bersikap Jahil atau Maṭaṉ 

3  Harus Mengamalkan Kehidupan yang Ceria 

4       Mengelakkan Sikap Menghina Orang Lain 

5  Harus Tabah Menghadapi Kematian 

6 Harus Berusaha Mengatasi Kemiskinan 

7  Harus Berusaha untuk Mencapai Matlamat Hidup. 

8  Perasaan Marah Perlu Dikawal 

9  Harus Mementingkan Pendidikan 

 

 Oleh itu, dapat dikatakan bahawa para penulis menerapkan unsur-unsur 

pengajaran yang disenaraikan, kerana ingin memberi nasihat dan kesedaran kepada 

para pembaca supaya dapat mengamalkan sikap yang bertanggungjawab dalam usaha 

menjalankan tugasan seharian mereka.  

 

4.5. Kesimpulan 

Secara keseluruhan, dapatan kajian menunjukkan antologi cerpen Nama Saya Selvi, 

menekankan pelbagai perasaan dengan menggabungkan meyppāṭṭu. Eṇvakai 
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Meippāṭu telah dicetuskan oleh para penulis berdasarkan 32 punca perasaan yang 

dicerminkan melalui perwatakan, dan amalan hidup setiap watak mengikut situasi-

situasi sosial yang dipaparkan. Disamping itu, para penulis cerpen juga menerapkan 

unsur pengajaran-pengajaran tertentu melalui eṇvakai meippāṭu dengan menekankan 

pemiiran dan pegangan hidup yang wajar diikuti oleh setiap orang. Secara ringkasnya, 

dapatan kajian mendapati bahawa pengkaji telah menjawab kesemua objektif dan 

persoalan kajian yang ditetapkan. 
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BAB 5 

 

 

 

 

KESIMPULAN 

 

 

 

 

5.1 Pendahuluan 

 

Dalam bab ini, pengkaji membuat berasaskan dapatan kajian ini. Di samping itu, 

pengkaji juga menyarankan beberapa cadangan untuk memperluaskan kajian 

berasaskan teori rasa Eṇvakai meyppāṭu dan antologi cerpen Nama Saya Selvi pada 

masa akan datang. Kajian susulan akan membantu untuk mengkaji bahagian-bahagian 

yang tidak disentuh dalam kajian ini.  
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 5.2 Perbincangan Dapatan Kajian 

 

 Berdasarkan perbincangan yang telah dibuat dalam dapatan kajian, didapati 

bahawa pada peringkat awal teori rasa Eṇvakai meyppāṭu memainkan peranan yang 

penting untuk membuat kajian penggunaan rasa dalam antologi cerpen Nama saya 

Selvi.  Eṇvakai meyppāṭu yang mempunyai 32 unsur diperlihatkan dalam setiap 

cerpen dalam antologi ini untuk mengkaji sejauh manakah penggunaan teori ini dapat 

membantu perkembangan slot dalam penyampaian mesej oleh pengarang. 

 

Usaha penerapan Eṇvakai meyppāṭu ialah satu cara menampilkan pergolakan 

perasaan seseorang watak agar pembaca dapat memahami perasaan watak-watak yang 

ditampilkan dalam setiap cerpen. 

 

 Kajian ini dibuat dengan menganalisis 19 buah cerpen yang terdapat dalam 

antologi cerpen Nama Saya Selvi. Analisis kajian ini berfokuskan kepada dapatan 

kajian yang dibuat berdasarkan tiga objektif yang mendasari kajian ini. Pengkaji 

mendapati para penulis menggunakan eṇvakai meyppāṭu kerana emosi memainkan 

peranan yang penting dalam perjalanan plot setiap cerita. Sekiranya cerpen-cerpen 

tidak menekankan unsur eṇvakai meyppāṭu maka perjalanan cerpen akan menjadi 

tidak bernyawa disamping itu, ia juga tidak akan menarik perhatian pembaca. Oleh itu, 

untuk memastikan penggunaan eṇvakai meyppāṭu, pengkaji membuat kajian terhadap 

19 buah cerpen yang terdapat dalam antologi cerpen ini. 
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5.2.1. Mengenal pasti  Eṇvakai meyppāṭu dalam antologi cerpen Nama  

          Saya  Selvi. 

 

 Setalah pengkaji mengaji antologi cerpen Nama Saya Selvi, pengkaji 

mengenal pasti Eṇvakai meyppāṭu dalam 19 cerpen ini. Hasil dapatan tersebut 

diringkaskan dalam jadual  

 

 

Jadual 5.1  

Unsur-unsur Meyppāṭṭiyal, Punca-punca dan Bilangan Situasi Yang  Dikesan 

Bil Unsur-unsur 

Meyppāṭṭiyal 

 

Punca-punca dan Bilangan Situasi Yang Dikesan 

1.  Nakai  
 
(நகை) 
 

Tawa  
 

Eḷḷal 
(எள்ளல்) 
Ejek  

 
11 

Iḷamai  
(இளகை) 
Ketidakmatangan  

 
- 

Pētamai 
(பேதகை) 
Perbuatan yang 
tidak disedari 

- 

Maṭaṉ  
(ைடன்) 
Kebodohan diri 
sendiri 

2 

2. Aḻukai 

(அழுகை) 

Tangisan  

 

Iḷivu 
(இளிவு) 
Kehinaan 

 
 

4 

Iḻavu  
(இழவு) 
Kehilangan 
kawan/saudara 
 

6 

Acaivu 
(அகைவு) 
Ketidakupayaan 
diri 
 

4 

Vaṟumai  
(வறுகை) 
kemiskinan 
 
 

- 

3. Iḷivaral 

(இளிவரல்) 

Hina/rendah diri 

Mūppu 
(மூப்பு) 
tua/ keuzuran 
 

1 

Piṇi 
(பிணி) 
Berpenyakit 

 
- 

Varuttam 
(வருத்தம்) 
Kesedihan 

 
7 

Meṉmai 
(மைன்கை) 
Kelemahan diri 

 
3 

      

  (Bersambung) 
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Bil Unsur-unsur 

Meyppāṭṭiyal 

 

Punca-punca dan Bilangan Situasi Yang Dikesan 

4. Marudkai 

(ைருட்கை)  

Hairan 

Putumai 
(புதுகை) 
Keunikan/ 
Pembaharuan 

2 

Perumai 
(மேருகை) 
Kebesaran 

 
1 

Ciṟumai 
(சிறுகை) 
Kekecilan 

 
- 

Ākkam 
(ஆக்ைம்) 
Perbuatan 

 
- 

5. Accam 

(அச்ைம்) 

Takut 

Aṇaṅku 
(அணங்கு) 
Makluk Halus 

 
1 

 

Vilaṅku 
(விலங்கு) 
Binatang 

 
2 

Kaḷvar  
(ைள்வர்) 
Pencuri 

 
- 

Iṟai  
(இகை) 
Orang atasan 

 
1 

6. Perumitham 

(மேருமிதம்)  

Bangga 

Kalvi 
(ைல்வி) 
Ilmu 

 
4 

Taṟukaṇ 
(தறுைண்) 
Kekuataan 

 
2 

Icaimai 
(இகைகை) 
Kemegahan 

 
- 

Koṭai 
(மைொகட) 
Sumbangan 

 
- 

 

7. Vekuli 

(மவகுளி) 

Marah  

Uṟuppaṟai 
(உறுப்ேகை) 
Penderahan 

 

- 

Kuṭikōḷ  
(குடிபைொள்) 
Kehilangan 
anggota 
masyarakat 

 
- 

Alai  
(அகல) 
Memukul 
dan memarahi 

 
 
1 

Kolai 
(மைொகல) 
Pembunuhan 

 
 
 
1 

8. Uvakai 

(உவகை) 

- gembira 

Celvam 
(மைல்வம்) 
Harta 

 
1 

Pulaṉ 
(புலன்) 
Ilmu 

 
- 

Puṇarvu 
(புணர்வு) 
Cinta 

 
2 

viḷaiyāṭṭu 
(விகளயொட்டு) 
Permaina 

 
- 

 

5.2.2. Meneliti situasi-situasi yang menggunakan Eṇvakai meyppāṭu dalam 

antologi cerpen Nama Saya Selvi. 

 

Melalui antologi cerpen Nama Saya Selvi, pengkaji mendapati bahawa teori rasa 

Eṇvakai meyppāṭu yang terdiri daripada nakai (tawa), aḻukai (tangisan) iḷivaral 
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(penghinaan), marudkai (kagum/hairan), accam (takut), perumitham (bangga),           

vekuḷi ( marah), dan uvakai  (gembira) telah digunakan. Melalui kajian ini didapati 

juga, rasa nakai (tawa) melalui dua punca dicetuskan iaitu eḷḷal (ejekan) dan maṭaṉ 

(kebodohan) dengan menggunakan 13 situasi dalam antologi cerpen yang dikaji. 

Seterusnya, dalam rasa aḻukai (tangisan) pula sebanyak 14 situasi dapat dikesan 

melaui iḷivu (kehinaan), iḻavu (kehilangan kawan/saudara/harta) dan acaivu 

(ketidakupayaan diri).  

 

 Selanjutnya pula   teori rasa Eṇvakai meyppāṭu, iḷivaral (Penghinaan), dapat 

dikesan melalui sebelas situasi dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi melalui mūppu 

(ketuaan), varuttam (kesedihan), dan meṉmai (kesederhanaan/ketidakmampuan). 

Melalui rasa marudkai (kagum/hairan) pula hanya terdapat dua situasi melalui unsur 

putumai (keanehan) dan perumai (takjub).  Teori rasa Eṇvakai meyppāṭu accam (takut) 

sebanyak empat situasi dapat dikesan melalui aṇaṅku (makhluk Halus), vilaṅku 

(binatang) dan iiṟai (pihak atasan atau Tuhan) 

 

 Kemudian, rasa Perumitham (bangga) dapat dikesan 6 situasi melalui kalvi 

(ilmu), dan taṟukaṇ (keberanian). Teori rasa Eṇvakai meyppāṭu vekuḷi ( marah) 

menggunakan unsur alai (hukuman) dan kolai (pembunuhan) sebanyak dua situasi. 

Akhirnya melalui celvam (kekayaan) dan puṇarvu (persetubuhan/ percintaan) pula 

terdapat tiga situasi iaitu teori rasa Eṇvakai meyppāṭu uvakai (Gembira).  
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 Secara keseluruhannya, pengkaji mendapati antologi cerpen Nama Saya Selvi 

mencetuskan kesemua rasa Eṇvakai meyppāṭu melalui 19 punca dengan menggunakan 

58 situasi tertentu dalam cerpen-cerpen yang dikaji.  

 

 

5.2.3. Menghuraikan impak Eṇvakai meyppāṭu Terhadap Penyampaian  

          Mesej Dalam Antologi Cerpen Nama Saya Selvi.  

 

Dalam kajian ini, penuliis-penulis cerpen dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi 

menerapkan Eṇvakai meyppāṭu untuk menyampaikan mesej kepada masyarakat untuk 

mengamalkan dalam kehidupan mereka masing-masing melalui watak-watak yang 

terdapat dalam sesuatu cerpen dalam situasi-situasi tertentu. Melalui setiap cerpen 

pengkaji dapat mengesan mesej bagi setiap cerpen yang terdapat dalam antologi 

cerpen Nama Saya Selvi. 

 

 Secara ringkasnya, pengkaji mendapati sebanyak 13 buah cerpen 

mempunyai impak Eṇvakai meyppāṭu membantu dalam penyampaian mesej oleh 

penulis-penulis kepada pembaca. Kebanyakan unsur yang digunakan adalah unsur 

eḷḷal. Pengkaji mendapati bahawa unsur ini memainkan peranan yang penting dimana 

ia menyebabkan sesuatu situasi menjadi angresif ataupun pedoman mengikut watak 

yang menerima eḷḷal iaitu ejekkan tersebut. Sebanyak 11 situasi dikaitkan dengan 

unsur eḷḷal dalam 8 cerpen yang terdapat dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi yang 

dikaji oleh pengkaji. Kelapan-lapan cerpen ini mempunyai impak yang tinggi melalui 
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unsur ini dimana mesej yang cuba disampaikan oleh penulis dapat difahami melalui 

situasi yang menghadapi unsur eḷḷal ini. 

 

 Seterusnya pengkaji juga mendapati rasa aḻukai iaitu tangkisan digunakan 

dalam 14 situasi, dimana unsur iḻavu digunakan dalam 6 situasi. Kehilangan saudara 

mara atau harta benda merupakan topik hangat yang terdapat dalam koleksi cerpen ini. 

Kehilangan nyawa seseorang yang rapat dengan kita memberi impak yang lain dalam 

kehidupan kita untuk meneruskan kehidupan tanpa orang yang disayangi adalah 

sesuatu yang mencabar.  

 

 Kemudian unsur yang paling banyak kedua digunakan adalah varuttam iaitu 

kesedihkan dimana terdapat dalam 7 situasi mencetus unsur ini. Unsur kesedihan ini 

mempunyai kesinambungan dengan unsur lain seperti kesedihkan kerana diejek, 

kesedihkan kerana kehinaan, kesedihan kerana keuzuran dan sebagainya. Dalam 6 

buah cerpen didapati pengkaji dapat mengesan unsur varuttam, dimana ia memberi 

impak yang berkesan dalam usaha menyampaikan mesej melalui cerpen -cerpen ini.  

 

 Dalam hal cerpen-cerpen yang mencetuskan unsur teori rasa Eṇvakai 

meyppāṭu, terdapat juga 2 cerpen yang pengkaji tidak dapat mengesan mana mana 32 

unsur yan dinyatakan dalam Eṇvakai meyppāṭu ini. Namun mesej yang ingin 

disampaikan oleh penulis dapat difahami oleh pembaca namun ia tidak memberi 

pengukuhan sepertimana mana cerpen yang menggunakan unsur-unsur Eṇvakai 

meyppāṭu. 
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 Oleh itu, boleh dikatakan pengkaji mendapati penggunaan teori rasa Eṇvakai 

meyppāṭu dalam situasi-situasi tertentu dapat mengukuhkan mesej yang disampaikan 

dalam sesebuah cerpen dengan memberi impak yang kuat. Dengan ini  boleh dikatakan 

penggunakan teori rasa Eṇvakai meyppāṭu secara luas dapat menarik perhatian para 

pembaca juga.  

 

5.2.4. Unsur-unsur Pengajaran yang disampaikan oleh penulis melalui  

           antologi cerpen Nama Saya Selvi. 

 

Secara ringkasnya, pengkaji mendapati sebanyak sembilan pengajaran yang 

diterapkan oleh penulis-penulis cerpen dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi. 

Pengajaran-pengajaran yang diterapkan adalah untuk memberi tunjuk ajar dan juga 

kesedaran kepada para pembaca supaa mengamalkan nilai positif. Selain itu, penulis-

penulis juga turut menyampaikan teguran dan kritikan melalui pengajaran agar ini 

dapat meyingkirkan perlakuan ataupun pemikiran yang negatif. Pengajaran-

pengajaran yang diterapkan melalui cerpen-cerpen memainkan peranan yang penting 

dalam usaha melahirkan individu, keluarga, dan masyarakat yang bersejahtera supaya 

dapat hidup secara harmoni. 

 

5.3. Cadangan Kajian Lanjutan 

 

Pengkaji ingin mengemukakan beberapa cadangan untuk tindakan pihak-pihak yang 

terlibat dalam bidang kesusasteraan, samada kesusasteraan tamil, kesusasteraan 
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melayu, kesusasteraaan inggeris, dan sebagainya. Cadangannya ialah perlu 

diperbanyakkan lagi kajian mengenai Eṇvakai meyppāṭu pada masa akan datang 

kerana kajian berkaitan dengan teori rasa Eṇvakai meyppāṭu secara menyeluruh 

kurang dijalankan. 

 

 Melalui kajian-kajian yang lepas, Eṇvakai meyppāṭu menjadi salah satu teori 

pilihan oleh pengkaji kerana, teori ini sangat seseuai untuk novel, cerpen dan juga 

sajak. Ini kerana luahan perasaan oleh penulis melalui novel, cerpen atau pun sajak 

memberi satu impak yang tinggi terhadap pembaca. Disamping itu, teori ini juga 

sesuai digunakan dalam kajian perfiliman dimana cerita filem juga menekankan unsur 

perasaan untuk memberi sesuatu mesej.  

 

 Selain itu, pengkaji juga mencadangkan bahawa kajian teori rasa Eṇvakai 

meyppāṭu perlu juga dijalankan dalam puisi, sajak, pantun, dan drama untuk 

memantapkan bidang kesusasteraan sesuatu negara. Di samping itu, kajian teori rasa 

Eṇvakai meyppāṭu dalam bidang perfileman juga boleh diketengahkan untuk 

mengenal pasti teori rasa Eṇvakai meyppāṭu yang digunakan untuk hasil yang lebih 

estetik dalam bidang ini.  
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5.4. Kesimpulan 

 

Keseluruhannya hasil kajian ini menunjukkan bahawa para penulis cerpen yang 

terkandung dalam antologi cerpen Nama Saya Selvi mempunyai prihatin terhadap 

masalah masyarakat zaman sekarang. Mereka mengungkitkan masalah-masalah 

tersebut melalui teori rasa Eṇvakai meyppāṭu. Watak-watak dalam setiap cerpen 

mencerminkan masyarakat dalam usaha mengatasi masalah yang terdapat dalam 

kehidupan ini. 

 

 Sehubungan dengan ini, para pembaca antologi cerpen Nama Saya Selvi harus 

memberi perhatian dalam mesej yang ingin disampaikan oleh penulis melalui impak 

teori rasa Eṇvakai meyppāṭu dalam usaha membentuk norma yang tinggi dalam 

kalangan masyarakat. Tahniah diucapkan kepada Malēciya tamiḻ eḻuttāḷar caṅkam 

(Persatuan Penulis Tamil Malaysia) kerana berusaha untuk mengumpulkan cerpen-

cerpen yang berguna kepada masyarakat ini supaya pengkaji dapat membuat 

penelitian dan penganalisisan yang telah berjaya sasaran objektifnya. 
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